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Tezimizin konusu, klasik edebiyatimizda Haftz-i Sirazi'nin divani iizerine 
serhleriyle taninmis, biri 16.yy'da digeri 19.yy'da yasamis Sudi ve Vehbi-i 
Konevi'nin, Hafiz'in ozellik arzeden gazellerini serhederken kullandiklari metodun 
mukayesesidir. 

Soz konusu cahsma ile Osmanh serh geleneginde otoritesi yadsinamayacak 
Sudi-i Bosnevi'nin Hafiz serhinin kritiginin yam sira, bu gelenegin daha 90k 
tasavvufi kolunu temsil eden Vehbi Efendi serhinin kendi icinde bir sistem takip 
eden yorumlarini inceleme amaclanmistir. 

Bu serhlerin analitik mukayesesine ge9ilmeden once serhi yapilan Haftz-i 
§irazi'nin yasam oykiisii, edebiyatimizda serh gelenegi, iki sarihin hayatlari, eserleri 
ve mezkur serhlerinden ornekler verilmistir. 

Bunlardan sonra Sudi ve Vehbi-i Konevi'nin Hafiz divanini serhlerinden 
secilen 9 gazel ?agdas ve geleneksel Hafiz bilimcilerin de goriisleri sunularak 
mukayese edilmistir. 

Son boliimde ise iki sarihin metinlere yaklasim tarzlarinin niteligi ve bu 
niteliklerin edebiyatimiz i?in ehemmiyeti konu edilmistir. 

ABSTRACT 

The subject matter of our thesis is the comparison of the methods applied by 
Sudi (16th century) and Vehbi Konevi (19th century), who are wellknown in our 
classical literature with their annotations on Hafez of Shiraz, in their annotations on 
some typical ghazals of Hafez. 

What is aimed in this work is a critique of the annotations of Sudi Bosnevi, 
whose authority in the Ottoman tradition of annotation cannot be denied, and an 
analysis of the interpretations of the annotations of Vehbi Efendi, who is more a 
representative of the sufistic branch of this tradition. 
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The biography Hafez of Shiraz, the tradition of annotations in our literature, 
the biographies of the two annotators, their works and examples from their 
mentioned annotations are included before moving on to the analytical comparison of 
these annotations. 

Following these, 9 ghazals chosen from Sudi's and Vehbi-i Konevi's 
annotations of the Divan of Hafez are compared, along with the views of 
contemporary and traditional Hafez scholars. 

In the last chapter, the qualities of the styles of these two annotators in their 
approaches to the texts and the significance of these qualities is treated. 
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ONSOZ 



Serhler Turk edebiyati icin her zaman basvurulan kaynaklar olagelmistir. 
Osmanh devletinin siyasi cografyasina paralel olarak komsu kiiltiirlerle siirekli 
ahsveris icinde olan Tiirk edebiyati, diinya olceginde biiyiik eserler ve yazarlar 
ortaya koymus bir olusum arzeder. Bu edebiyatin karanhkta kalmis kisimlari 
aydinlatildigi takdirde hem edebiyat hem diger ilmi sahalar icin biiyiik kazanclarin 
elde edilecegi kanaatindeyiz. 

Osmanh edebiyatinin nazim merkezli bir edebiyat oldugu yoniindeki goriis, 
serhler itinayla incelemelere tabi tutulduklarinda, iizerinde tekrar diisiiniilmesi 
gereken bir goriistiir. Serhlerin sadece filolojik cahsmalar olarak goriiliip hakkiyla 
edebi sahanin i9ine dahil edilmeyisinin bu eserlere olan yonelimi bir parca sekteye 
ugrattigi fikrindeyiz. Oysa dikkatli bir Qahsmayla bir "Osmanh Edebiyati §erh 
Kanonu" Qikarilmasi halinde Osmanh medeniyetinin edebi ve kiiltiirel haritasinin 
daha saghkh okunabilecegini diisiiniiyoruz. Kanaatimizce Sudi, bu "kanon"un ilk 
sirasinda yer alacak sarihlerden biridir. Tezde, bu sarihin asirlar boyu iran'da ve 
Tiirk topraklarinda hangi a?idan degerlendirildigine isaret edildi. 

Esasinda ?ahsma boyunca Osmanh 'da yazilmis biitiin serhlerin muteber tarihi 
belgeler hiikmiinii haiz olduklari inanciyla hareket edildi. Herhangi bir serhin 
herhangi bir sebeple reddinin yahut yok sayilmasinin gerek?elerinin dogru tayin ve 
tespit edilmesi yoniindeki diisiincemiz bizi Vehbi Efendi'nin Hafiz Divani serhine 
farkh bir a?iyla bakmaya sevketti. 

Tasavvufi diisiincenin derinden etkiledigi Osmanh siirinin anlasilmasi i?in 
tasavvufi perspektifle ortaya konan serhlerin tekrar gozden gecirilmesi 
gerekmektedir. Sudi serhinin de yeterince tenkit konusu yapilmayisinin Tiirk 
edebiyatinda bir duraklamaya sebep oldugunu diisiiniiyoruz. Dolayisiyla bu 
?ahsmada, Hafiz gibi diinya edebiyatini etkileyen bir sairin iyi anlasilmasi i?in 
basvurulan bir kaynak olan Sudi serhi, ilmi kistaslar dairesinde elestiriye tabi tutuldu. 



v 



Bu elestirilerin yetersiz oldugunu bilmekle birlikte cahsmamizin bu alanda bir adim 
olmasini limit ediyoruz. 

Tezimizde iki sarihin ozellik arzeden serhlerini merkeze aldik. Hafiz'in 
bugiin dahi Fars kaynaklarinda en cok anilan ve irfani yahut diinyevi olduklari 
bahislere konu edilen 9 gazeli, Sudi ve Vehbi Efendi serhlerinin karakteristik 
hususiyetlerini gostermemiz acisindan cahsmamizda bize kolaylik sagladi. 

Tezin basinda Hafiz'in siirlerinin neden bu kadar farkli yorumlara yol actigi 
fikrini aydinlatacak bazi bilgiler sunularak bu §erhlerin farklila§masinda §arihlerin 
diinya gorii§lerinin §erhe yansimasina i§aret edildi. Ayrica tez boyunca Hafiz 
Divani'nin diger §erhleri iizerinde durularak yorumlarin tarihsel olarak degi§kenlik 
arzeden yanlari gosterildi. 

Bu ?ali§mamizda bizi, Osmanli edebiyatini dogru anlamaya sevkeden ba§ta 
dani§man hocam Prof. Dr. A. Atilla §entiirk'e ve destegini esirgemeyen Prof. Dr. 
Muhammet Nur Dogan'a te§ekkiirlerimi sunarim. Ayrica tez konumun tespitinde 
yardimlarini ve tavsiyelerini aldigim Prof. Dr. Mustafa £i?ekler'e ve yiiksek lisans 
ogrencisi Berin Bavik'e tesekkiir bor?luyum. 

Mehmet Taha Ayar 
Mart 2007, Istanbul 
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GiRl§ 



Turklerin Islami medeniyet havzasina dahil olmalarindan sonra basariyla 
yerine getirdikleri islerin basinda, bu dini kendilerinden once kabul etmis olan Arap 
ve Iran gibi iki uygarhgin kiiltiir tasiyicisi olan dillerine vakif olup, bu dillerde 
kaleme ahnan eserleri edebi abideler seklinde yorumlamalari gelmektedir. 

Osmanh siiri, "Islami edebiyatin biitun ozelliklerine sahip olmak icin XL 
asirdan XV. asra kadar uzun bir intibak devresi" 1 gecirmistir. Bu devre, iran 
edebiyatinin Sa'di, Hayyam, Mevlana, Hafiz gibi giiclu sairlerinin ortaya ciktigi 
devredir. Hafiz, gazel formunda yazdigi siirlerinde, degindigi konularin yeniligi ve 
bu siir bicimindeki basarisiyla Osmanh sairlerinin her zaman icin ilgi odagindaki bir 
sairdir. Onun, mazmunlari kullanimiyla ilgili siir becerisi kendisinden sonraki sairler 
icin her zaman aydinlatici olmustur. Hatta Hafiz, Osmanh sairlerinin siirle 
miinasebetleri konusunda etkili olup, "gazeP'de hiiner ortaya koyan bir sair tipinin 
ortaya Qikmasinda oncii olmustur denebilir. 

Arap?a va Fars?a yazilmis, anlasilmasi gii? bazi metinleri serh etmek, Klasik 
Tiirk edebiyatinda bir gelenek olusturacak kadar disipline bagh ciddi ?ahsmalardir. 
Yer yer elestirilen bu gelenegin, esasinda Osmanh siiri ve tarihini anlamak i9in beige 
niteligi tasiyan edebi ve tarihi ipuclariyla oriilmus oldugu inancindayiz. Tarihsel 
gelisim ve degisimler neticesinde evrilen Tiirk edebiyatinin seyrini gormek a?isindan 
guniimuz ?agdas okuyucusunun bu metinlerden biiyiik kazan?lar saglayabilecegini 
diisunuyoruz. Tarihsel bir metin ancak boyle bir gelenek i?erisinde hedefine ulasir. 

Hafiz gibi bir sairin 96ziilemeyen ve iizerinde hala polemik yapilan metinleri 
vardir. Iste bu metinler Turk?e disinda bir dilde olunca serh ka?inilmaz olmustur. 
Yiizyillarca siiren edebi ?abalaradan sonra Osmanh edebiyati dunya edebiyatina 
biiyiik sarih ve sairler kazandirmistir. Ornegin, iran' da ve Iran edebiyatina az cok 
asina olanlarin zihinlerine bugiin bile "Hafiz" deyince, bu biiyiik sairin en iyi 
yorumcusu olarak kabul edilen Osmanh sarihi Sudi-i Bosnevi gelmektedir. Hayati ve 

1 Kenan Akyiiz, Modern Tiirk Edebiyatinin Ana ^izgileri, Istanbul, inkilap Kitabevi, 1995, s.5 
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bazi eserleri hakkinda kaynaklarda yeterli bilgi bulunmayan Sudi'nin serhteki 
basarisi, cahsmalarinin ekseninde olan ve yontem olarak esas aldigi sarihane 
tecessiistiir. Sudi, omriinun biiyiik bir kismini vakif oldugu Arapca ve Farsca eserleri 
tetkik ile gecirmistir. 

Sudi'nin her zaman sarihligi uzerinde durulmus olmasi ve edebiyatci 
sifatiyla nitelenerek Turk edebiyatinda inceleme konusu yapilmayisi bir eksiklik 
olarak hala durmaktadir. £ahsmamizin bir nebze de olsa bu kiymetli sarihe dikkatleri 
tekrar yoneltmek acisindan bir adim olmasini umuyoruz. Ote yandan Vehbi Efendi 
serhi, Hafiz siirlerini tek kahba soktugu icin kendisinden bahsedenler tarafindan hak 
etmedigini dusundugiimuz ifadelerle yerilmistir. Bu iki sarihe, bazi metinlere 
yaklasim tarzlari a?isindan bakildiginda, Vehbi Efendi serhinin okuyucuya, anlam 
yelpazesi yoniinden daha genis bir perspektif sundugu goriilecektir. 

Sudi serhinin, bir metni tarihsel bir alana ve olaya sabitleyip serhedis tarzi 
uzerinde de yeniden dusuniilmesi gerektigi kanaatindeyiz. Buna karsin, Vehbi 
Efendi'nin, metinleri zamansal baglamlarindan bagimsiz olarak yoruma tabi tutmasi, 
serh teknigi kurallarinca bazi kusurlar tasimakla birlikte, eldeki metnin bize sunacagi 
serh imkanlari acisindan hakkiyla degerlendirilmesi gerektigi inancindayiz. 

Biz bu ?alismamizin agirhkh kismini teskil eden Hafiz'in 9 gazelinin Sudi ve 
Konevi tarafindan yapilan serhlerini ihtiva eden §erh-i Divan-i Hafiz niishasini esas 
aldik. Bu serhin orta kisminda Vehbi Efendi 2 ; yan kisimlarda ise Sudi 3 serhi 
bulunmaktadir. Eserin basinda sunlar kaydedilmistir: 

" Tarikat-i mevleviyye mesayihinden pi§va-yi ehl-i kemal ve mukteda- 
yi ehl-i danis ve efdal-i mevlana Seyyid Muhammed Vehbi ibn-i Seyyid Hasan 
el-Es'ari el-Konevi hazretlerinin Hafiz Divan' ma yazdigi serh-i latif ve te'lif-i 
zarifdir. 



Muhammed Vehbi b. Hasan b. Konevi, §erh-i Divan-i Hafiz, Istanbul, 1288/ 1871, Matbaa-i 
Amire, c.I 

Ahmed Sudi-i Bosnevi, §erh-i Sudi, Istanbul, 1288/ 1871, Matbaa-i Amire, c.I (Serh-i Divan-i 
Hafiz'in kenannda) 
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Hamisde dahi Sudi merhumun kezalik divan-i mezkur iizerine yazmi§ 
oldugu serh-i munif kamilen derc kdmmisdir." 4 

Tezde, divani Turk edebiyat tarihi icinde cesitli zamanlarda serhe tabi tutulan 
iran'h sair Hafiz-i Sirazi'nin hayati ve eseri hakkinda bir takim bilgiler sunulmu§tur. 
Daha sonra Osmanh §erh gelenegi ve bu gelenek icinde yer alan Hafiz Divan' 1 
§erhleri, §arihleriyle a9iklanmi§tir. Bunu miiteakip, tezin konusunu olu§turan Sudi-i 
Bosnevi ve Vehbi Konevi'nin, hayatlari, eserleri, ki§ilikleri, §erh usulleriyle birlikte 
ele ahnmi§tir. §erh yontemleri ayrica orijinal eserden latinize edilmi§ ornekleriyle 
gosterilmi§tir. 

Metin bolumunde Sudi-i Bosnevi ve Vehbi Konevi serhlerinin karakteristik 
ozelliklerini elde edebilecegimiz Hafiz'in 9 gazelini serh etme tarzlari iizerine 
mukayeselere gecilmistir. Sonu? bolumunde ise bu iki serhin, Tiirk edebiyatindaki 
yerleri, geregince degerlendirildigi takdirde elde edilecek edebi kazanca temas 
edilmistir. 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., (sayfa numarasi kaydedilmemi^tir.) 
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HAFIZ-I §IRAZI ve OSMANLI §ERH GELENEGl 
1.1. Hafiz-i §irazi'nin Hayati ve Divani 

Hayati hakkinda bilimsel nitelik tasiyacak cok az beige bulunan Hace 
§emseddin Muhammed Hafiz, (717/1317)- (726/1326) yillan arasi bir tarihte, 
iran'inin giineybatisinda kalan §iraz sehrinde diinyaya gelmistir. Biyografisine dair 
elde bulunan en eski ve muteber beige, onun siirlerini olumiinden sonra toparlayip 
bir divan haline getiren sinif arkadasi Muhammed Gulendam'in bu divana yazdigi 
onsozdiir. "Hafiz" lakabi kendisine Kur'an-i Kerim'i ezbere bildiginden oturii 
verilmistir. Kendi donemindeki felsefe, mantik, dilbilim, kelam gibi bilimler 
hakkinda ogrenim gordugii eserlerinden anla§ilmaktadir. 

Her biiyiik §airde oldugu gibi Hafiz 'in ya§ami da menkabevi oykiilerle 
6riilmu§ ve boylece biyografisi hakkinda kesin bilgiden yoksun kahnmi§tir. Annesi 
Kazerun'lu olan §airin, babasinin Salgurlular doneminde Kuhpaye'den §iraz'a 
geldigi soylenir. Tezkirelerin verdigi bilgiye gore babasi oldiigiinde ailesini 
ge5indirmek amaciyla bir sure firinda ?ahsmis ve yine bu doneminde ilme ilgi 
duymustur. §air, Kivamiiddin Ebu'l-Beka b. Mahmud-i isfahani-yi §irazi gibi 
zamaninin biiyiik hocalarindan ders alarak bu sahsiyetlerden biiyiik bir saygiyla soz 
etmektedir. Heniiz bir ogrenciyken siire ve ilme diiskiin olan Hafiz, Gazan Han 
zamaninda §iraz'da kisa bir siire yonetimde bulunan, (1307-1357) "rind" bir hayat 
tarzi ve diinya gorusiine sahip, ayni zamanda eglenceye duskunliigiiyle de bilinen 
Fars valisi Ebu Ishak tarafindan himaye edilmistir. Iste boyle bir ortamda doneminin 
iktidariyla yakin iliskilerde bulunan Hafiz'in iinii, Fars iilkesini asip Hindistan'a, 
Bengal 'e ulasmistir. Ebu ishak' in son donemlerinde, hiikiimeti baskici bazi 
yonetimler ele ge^irince Hafiz, §iraz'i terk etmek zorunda kalmistir. 1 



Geni? bilgi i9in bkz., Tahsin Yazici, TDV Islam Ansiklopedisi, "Hafiz"mad., Istanbul, 1997, 
c.XVs.103-106 
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Yasami ve yasadigi cografyayla ilgili bilgiler her ne kadar siirlerinden 
cikarilsa da hakkinda yazilanlarla bu bilgiler bazen birbiriyle celismektedir. Hafiz'in 
oliim tarihi ebced hesabiyla "hak-i musalla" olarak 791/1389 olarak gecmektedir. 2 

Sufi ogretiyle tanistigi muhakkak olan Hafiz'in bagh oldugu tarikat ya da 
seyh hakkinda kaynaklarda kesin bir bilgi yoktur. Fars muhayyilesinin hafizasi 
olarak kabul edilen Hafiz, kaside, rubai ve kitalar yazmis olmasina ragmen ona asil 
sohret kazandiran gazelleridir. Butiin siirlerinin toplandigi Divan' inda altmis alti 
rubai, mesnevi turiinde bir Sakiname ve bir Muganniname, bes kaside, bir muhammes, 
dort mesnevi, otuz dort kita, bes yiiz dokuz gazel vardir. Hafiz'in en biiyiik basarisi 
gazelde yaptigi yeniliktir. Bu yenilik §6yle a?iklanabilir: 

"Fars siir tarihinde gazelin kendine ozgii bir 9izgisi vardir. h.4 ve 5. 
asirda dahi gazel tarn olarak kasideden aynlmamakta ve kasidenin iftitahiyye 
ya da tagazziil ve tesbib bfilumleri sevgiliden 90k tabiat giizelliklerini 
betimlemekteydi... Gazel, Hafiz 'a kadar tek konusu ask olan bir temada 
suregelmistir. Bu tema Mevlana'da zirveye ulasmistir. Hafiz, medium 
Desti'nin tabiriyle, Mevlana'nm arifane soyleyisle, Sa'di'nin asikane 
iislubunu birlestirmistir. Ama sair, gazelin bir iki mazmundan oteye 
gefmedigini kavrayip baska yollar dusunmiistur. O yol da gazelin beyitlerini 
bagimsiz bir form olarak ele almaktir. . ," 3 

Dolayisiyla Hafiz, gazelin konseptini degi§tirmi§, §iirde sanatsal becerinin 
beyte odaklanmasini saglami§tir. 

Her §air gibi Hafiz 'da da kendinden onceki §airlerin etkisi hissedilir. Bu 
§airler Hacu-yi Kirmani, Selman-i Saveci, Omer Hayyam, Mevlana Celaleddin-i 
Rumi, Sa'di-i Sirazi ve Kemaleddin-i isfahani olarak sayilabilir. Bugiin bir 50k 
Avrupa diline ?evrilmi§ Hafiz Divan' 1 ayni zamanda fal kitabi olarak da 
kullanilmaktadir. Diinya edebiyatini da derinden etkilemi§ olan bu sair "Lisanii'l- 
Gayb" ve "Tercumanii'l-Esrar" olarak isimlendirilmistir. 



Edward Brown, (^ev.Gulam Hiiseyin, Tarih-i Edebiyat-i Iran, Tahran, inti§arat-i Miirvarid, 
h§.1368, s.107 

Bahauddin Hiirrem§ahi, Hafizname, Tahran, Siiru§ yay., h§.1280: c.I s.32-33 
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Hafiz, Osmanh siirinde, basta Ahmed Pasa, §eyhi, Fuzuli, Baki, Hayali, 
Nef i, Naili, Nesati, Nabi, §eyh Galip gibi bircok Osmanh sairine de ilham kaynagi 
olmustur 

1.2. Osmanh §erh Gelenegi 

Tiirk edebiyatinda serh gelenegine deginmeden once "serh"in etimolojik ve 
terimsel acidan isaret ettigi yerler hususunda durmanin faydah olacagi kanaatindeyiz. 
"§erh"in 'Kamus Terciimesi'ndeki izahi; "miiskil, miibhem ve mahfi makulesini kesf 
ve izhar eylemek, fehmeylemek, kesmek, a?mak" 4 seklindedir. 

"Kamus-i Tiirki"de "Bir kitabin ibaresini yine o lisanda veya bir lisan-i 
aherde tafsil ve izah ederek muskilati a?ma" 5 olarak tanimlanmistir. §erh, Kur'an'i 
anlama ve koruma ?abasiyla ortaya ?ikan, kok olarak "sefare"(g6riinen ve maddi 
varhklar i9in) ve "fesare"(gizli ve maddi olmayan varhklar igin) eylemlerine 
dayanip, "a?mak" manasindaki "tefsir" 6 ile de anlam akrabahgina sahip bir 
kavramdir. 

Tiirk edebiyatinda goze ?arpan serh ornekleri "miiskilat" ve "sathiyat" adi 
verilen, goriiniiste din disi ama i?erik olarak irfani anlamlara isaret eden metinlerdir. 
Ister bu tiir metinlerin ister baska metinlerin serhleri, sarihin diinya goriisiine gore 
sekil almaktadir. Buna Yunus Emre'nin bir sathiyesi ornek olarak verilebilir. Yunus 
Emre'nin "Ciktim erik dahna anda yedim uziimu" siiri farkh sarihler tarafindan 
farkh bi?imde serhe tabi tutulmustur. 7 

Edebi metin serhi, bir metnin daha iyi anlasilmasi i9in, icinde ge9en 
kelimelerin tahlili, edebi sanatlarin tesbiti, mazmunlarin isaret ettigi yerlerin tarifi ve 
ayni metnin iliski i?inde oldugu benzer metinlerle mukayesesi seklinde yapilmistir. 
Tiirk klasik edebiyatinin iirunleri sayilan metin serhleri, ilk bakista her ne kadar 
filolojik 9ahsmalar olarak goriilse de dikkatli incelendiklerinde bunlarin edebi 

4 Mutercim Asim Efendi, Kamus Terciimesi, Istanbul, Matbaa-i Amire, 1304, c.I s.484 

5 §emseddin Sami, Kamus-i Tiirki, Istanbul, Bedir Yay., 1978, s.773 

6 Ibn Manzur, Lisanu'l-Arab, Beyrut, Daru'l Sadir, 1410/1990, C.V, s.55 

7 Necla Pekolcay,Emine Sevim, Yunus Emre §erhleri, istanbul, Kultur Bakanhgi Yay., 1991, s. 12 
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kaygilarla ortaya konmus sanat iiriinleri oldugu goruliir. Manzum metin serhleri, 
Sudi ve Vehbi Efendi serhlerinde goruldiigu gibi, beytin merkeze alinmasiyla 
parcadan biitune dogru bir plan takip edilerek yapilan cahsmalardir. Bu durumda 
serhlerin kendisi de en az serhi yapilan metin kadar edebi hususiyetleri haiz bir 
vesika haline gelebilmektedir. Bu tiir serhlerde sarih, kisisel kanaatlerini de esere 
uygular. Manzum eserler bu acidan bakildiginda elestirel metinler olarak da 
yorumlanabilirler. 

Metin coziimlemelerinin agirhkta oldugu bu serhlerde oncelikle serhe tabi 
tutulacak metin basa konur. Daha sonra Sudi ve Konevi'de oldugu gibi metinde 
gecen sozciiklerin gramatikal tahlilleri yapihr. Bu boliimlerde yer yer anlasilmasi giic 
kavramlar ba§ka §air ya da yazarlardan orneklerle desteklenir. Bu yontem, Kur'an'i 
anlama ?abasi sonucunda ortaya ?ikan tefsir usuliinun plan olarak takip ettigi 
yontemdir. Buna gore kelimelerin "delalet "ettikleri anlam geleneksel yonteme sadik 
kahnarak analiz edilir. Oyle ki beyitte kullanilan lafizlar §arihlere adeta "kilavuzluk" 
eder. 8 

Osmanh kultiiriinde §erh gelenegi o kadar gu?ludur ki bu gelenek i?inde 
manzum liigat, mu'amma ve liigaz tiirlerine yazilan §erhlerin de onemli bir yer 
kaplar. Osmanh serh tarihinde, edebi niteligine bakilmaksizin bazi metinler de serhe 
tabi tutulmustur. Serhler bazen de din ogretisini halka yaymak amaci giidiilerek 
yapilmistir. Sa'di'nin Bostan ve Giilistan, Mevlana'nin Mesnevi-i Manevi serhleri 
hep bu amacin iiriinleridir. 

Dogu edebiyatinda tasawuf sistemi, hem ortaya konan metnin olusumunda 
hem bu metnin serhinde daima yapici ve belirleyici bir rol iistlenmistir. Dolayisiyla 
Serhler bir takim tasavvufl mazmunlarin lsiginda kaleme ahnmistir. 

XVI. yiizyil, Osmanh 'nin hem politik hem de edebi alanda verimli bir 
yiizyihdir. Sudi'nin de i9inde bulundugu bu asirda Osmanh siiri ve nesri zirveye 



8 "Delalef'tin "kilavuzluk" manasi i(?in bkz. Mustafa b. §emseddin el-Karahisari, Ahter-i Kebir, 

s.389 
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dogru ytikselmektedir. Bu yiikselmede Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan 
Siileyman gibi yoneticilerin payi btiytikttir. 

Osmanh egitim sistemi icinde serhler bashca ders kaynaklaridir denebilir. 
"Aritmetikte Bahatiddin el-Amili'nin Hulasatti'l-Hisab'ina yazilmis serhin, 
geometride Semstiddin es-Semerkandi'nin Eskalti't-Te'sis'ine Kadizade er-Rtimi'nin 
yazdigi serhin, astronomide el-^agmini'nin el-Mulahhas Fi'l-Hey'e'sine yine 
Kadizade'nin yazdigi serhin, tipta ibni Sina'nin el-Kanun adh eserine yazilmis 
serhlerin, fizikte EsMddin el-Ebheri'nin Hidayetti'l-Hikme'si ile Necmiiddin el- 
Katibi'nin Hikme-tu'l-'Ayn'ina yazilmi§ §erhin ders kitabi olarak okutulduklari 
bilinmektedir." 9 

1.3. Hafiz Divam Uzerine Yazilan §erhler 

1.3.1. Siiruri ve Divan-i Hafiz §erhi 

Siiruri 16. asnn meshur hadis, tefsir ve belagat bilginlerindendir. Asil adi 
Siiruri Muslihuddin Mustafa b. Sa'ban el-Gelibovi er-Rumi seklinde ge?mektedir. 
897/1491 yihnda Gelibolu'da diinyaya gelmistir. Vefati "Mireved be-behist" ve 
"Gitti cihan-i Siiruri" terkiblerinin delaleti olan 969 tarihinde, kabri, Kasimpasa 
semtinin Beyoglu tarafinda yaptirdigi mescid avlusundadir. 10 Kii9iik yaslarda 
babasinin tesvikiyle ilme baslamistir. Devrinin, Kara Davud, Kadri Efendi, 
Taskoprizade Mustafa ve Abdulvasi gibi saygin bilginlerinden dersler almistir. 
Devlet kademesinde gorevler almis fakat adi siyasi bir takim yolsuzluklara karisinca 
gorevini birakmak zorunda kalmistir. Bundan sonra Emir Buhari tekkesi seyhi 
Naksibendi Mahmud Efendi'ye baglanip tarikat yoluna girmistir. 11 Siiruri'nin 
"Bahru'l-Ma c arif ve "Serh-i Mesnevi" ismiyle, taninmis iki biiyiik eseri vardir. 
"Bahru'l-Ma c arif eseri Osmanh edebiyati ile mesgul olan zatlara liizumlu 
eserlerdendir ki bir mukaddime, tic makale, bir hatime tizerine tertip olunmustur. Bu 



9 Cevat Izgi(1994): "Osmanh Medreselerinde Riyazi ve Tabii Ilimlerin Egitimi", Istanbul 
Univ.Sosyal Bilimler Enstitiisii, Istanbul (Yayinlanmamis Doktora Tezi ) Istanbul, s.23 

10 Bursah Mehmet Tahir, Osmanh Muellifleri, Istanbul, Meral Yay., 2000, C II., s.347 

1 1 Genis bilgi icjin bkz., Omer Faruk Akun, "Siiruri", DlA, s. 249,250 
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ikinci eseri onun "§arih-i Mesnevi" olarak anilmasina vesile olmustur. 12 Osmanh 
muellifleri eserinde Siiruri'nin egitim durumuyla ilgili su ifadeler kayithdir: 

"...Farsfa'nm derinliklerine aid bazi noktalarda hatalan bulunur. 
§airlikte ilk devir sairlerinin orta derecelilerindendir. 13 

Hafiz divanina yazilan en eski serh, mesnevi sarihi Surari'nindir. 14 Bu serh, 
kendisinden sonra gelen sarihlerce, ozellikle Sudi tarafindan elestirilmistir. Diger 
eserleriyse su sekilde siralanabilir: 

- Ha§iye-i Tefsir-i Beyzavi 

- §erh-i Buhari ile Nisif 

- Ha§iye-i Evail-i Hidaye 

- Ha§iye-i Telvih 

- Ha§iye-i c lnaye 

- §erhu Misbah 

- §erhu Mu ammeyat-i Camf 

- Terceme-i Ravzatii'r-Reyahin ft Hikayeti's-Salihin 

- §erhu §ebistan-i Hayal 

- §erhu Isagoci 

- Terceme-i Acaib-i Mahlukat 

- Terceme-i Zahiretu'l-Muluk 15 

1.3.2. ^eml ve Divan-i Hafiz §erhi 

Prizren'li (Perzerin) §Qm'l olarak bilinen bu sarih, hayatini ders vermekle 
idame ettirmistir. §eyh Vefa Hazretlerinin kaykamam ve halifesi AH Dede'nin 
halifelerindendir. Mutasavvif bir kimlige sahip olan §em c i 16.yy'in taninmis 
sarihlerindendir. Kaynaklarda ve kendi cahsmalannda sadece ismine rastlanmaktadir. 



12 Bursah Mehmet Tahir, a.g.e., s.348 

13 a.e., s.348 

14 Siiruri, §erh-i Divan-i Hafiz, Siileymaniye kiit., Halet Efendi, no.716-717 

15 Bursah Mehmet Tahir, a.g.e., s.348 
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Osmanh muellifleri eserinde, bu sarihin hayatinin sonlarinda "meyhane 
alemine miiptela" oldugu kaydedilmistir. Sem c i Farsca bir 50k esere serh yazmis bir 
sarihtir. 'Mesnevi-i Serife, "Divan-i Haftz'a 16 , "Bostan"a, "Pend-i Attaf'a, 
"Sebhatii'l-Ebrar"a, "Baharistan"a, "Tuhfetu'l-Ahraf'a, "Mantiku't-Tayr"a serhler 
yazmistir. 

Vefati 1000/1591 'dedir. Uskiidar'da Rumi Muhammed Pasa Cami-i Serif inin 
kible tarafindaki avlu kapisi disarisinda medfundur. 17 

"§em c i Mesnevi §erhinde oldugu gibi, Haftz divani §erhinde de bir?ok hatalar 
yapmi§, kelimelerin ger9ek manalarini bir kenara birakarak onlara tasavvufT manalar 
vermeye ?ali§mi§tir." 18 Sudi bu hatalari §erhinde yeri geldigince tenkit etmi§tir. 
Sudi, ayrica " §erh-i Bustan" adh eserinde §em c i'yi reddetmis hatta hatalariyla alay 
ederek, aci niikteler yapmistir. 19 

1.4. Sudi-i Bosnevi'nin Hayati, §ahsiyeti ve §arih Ki§iligi 

Hayati hakkinda kaynaklarda yeterli ve kesin bilgiden mahrum oldugumuz bu 
Osmanh sarihinin, asil adi Ahmed'tir. Bosna'nin Fo?a sehrine yakin ^ayni?a 
kasabasina bagh Sudi?i koyiinde dogdugu bilinmektedir. Dogum tarihine ve ailesine 
iliskin ise herhangi kesin bir kayit yoktur. 

16. asrin biiyiik devlet adami Bosnah Sokollu Mehmet Pasa zamaninda 
Bosna'dan bir?ok kisinin istanbul'la gelip tahsillerini tamamladiklari bilinmektedir. 
Sudi de bu kisilerden olmakla beraber, kendisinin hangi hocalardan ders aldigi 
konusunda kaynaklarda sihhatli bir bilgi bulunmamaktadir. 

Sudi Istanbul' daki tahsilinden sonra egilim duydugu Fars dilini 
mukemmellestirmek i?in Diyarbakir'a (Amid) gitmistir. Orada zamanin en iyi Farsca 



16 §em'i, §erh-i Divan-i Hafiz, Siileymaniye kiit., Kadizade Mehmed Efendi, no. 403 

17 Geni§ bilgi i?in bkz., Bursah Mehmet Tahir, Osmanh Muellifleri, Istanbul, Meral Yay., 2000, 
s.394 

18 Nazif M. Hoca, a.g.e., s.20 

19 a.e.,s.26 
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bilgini olarak bilinen Muslihuddin Lari'den dersler almis, onun meclislerinde 
bulunarak, icinden cikamadigi ilmi meseleleri halletmistir. 

Sudi daha sonra yine ayni amacla Diyarbakir'dan Sam'a gidip burada da bir 
sure ilim ile mesgul olmus ve sair Halim-i Sirvani'den Giilistari'i okumustur. Sam'da 
kaldigi sure boyunca cesitli ilmi ortamlarda bulunmus ve o devrin ulemasi ile fikir 
teatisinde bulunmustur. Sudi, bu yolculuklar ve miizakereler esnasinda serhlerini 
yapmayi dusiindiigu eserleri zihninde bir taslak olarak beraberinde siirekli tasimistir. 

On yila yakin siiren butiin bu ilim yolculuklarindan sonra istanbul'a donen 
Sudi, tahsiline burada da devam etmistir. §arih, istanbul'da donemin meshur 
bilginlerinden dersler almistir. Sudi II. Sultan Selim devrinde, Sokollu'nun 
yonetimde etkin oldugu bir sirada "Gilman-i Hassa"ya hoca olarak tayin edilmistir. 
Sudi ileride Osmanh saray ve idaresinde aktif roller, yiiksek statiide vazifeler alacak 
gen?lere ders vermekteydi. Bu gorevi ne kadar surdiirdiigu malum degildir. 
Kaynaklarda az bir emekli maasiyla gorevden uzaklastirildigi kaydina rastlanmistir. 
Daha sonra kendisi oliimune kadar inzivaya ?ekilmis ve eserlerine yogunlasmistir. 

Sarihin olum tarihi tarn olarak bilinmemektedir. 20 Osmanh miiellifleri 
eserinde oliim tarihi 1005/1596 yihnda Istanbul'da vefat ettigi ve Yusuf Pasa camisi 
avlusuna defnolundugu kaydedilmistir. 21 Eserde Sudi ile ilgili su elestiri de 
yapilmistir: "Basilmi§ eserlerinde Fars?a kaidelerine ait bazi hatalarma tesadiif olunmakla 
beraber istifadelidir." 22 

Sudi, serh alanmda ustunlugu tartisilmaz eserler ortaya koyabilmek 
maksadiyla omrumin ?ogunu ilmi seyahatlerle ge9irmistir. Fars?a ve Arapca'ya vakif 
olan sarih serh metodunda alan arastirmalarina dayah bir sistem takip ederek Semi 
ve Siiruri Mustafa gibi sahsiyetlerce de serhe tabi tutulan metinleri onlardan daha 
ilmi yontemlerle analiz etmistir. Sudi, serhinde adeta bir elestirmen gibi baska 
serhleri tenkit etmis, onlardaki kusurlari miistehzi bir dille ele almistir. Sudi'nin 



20 Geni§ bilgi icjin bkz., a.e., s.l 1-29 

21 Bursah Mehmet Tahir, a.g.e., s.432 

22 a.e., s.432 
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serhteki bu basansi hayat oykusiinden de anlasilacagi iizere serhini yapacagi 
metinlerle ilgili yaptigi yillar siiren arastirmalarina dayanmaktadir. 

1.4.1. Sudi'nin Fars^a Eserlere Dair Yazdigi Turk^e §erhler 

I- Risale-i Sudi: 

Haftz-i Sirazi'nin ilk gazelinin ikinci beytine yazdigi serhi ihtiva eden eserdir. 

II- Serh-i Divan-i Hafiz: 

Sudi'nin 1595 tarihinde tamamlamis oldugu bu eseri Mevlana ve Sa'di'nin 
eserlerinden sonra en ?ok okunan eserdir. Fars?a ogrenmek isteyenlerin ilk basvuru 
kaynaklarindan olan eser alaninda yazilmis en iyi serh olarak kabul edilmektedir. 
iran da dahi hala en iyi Hafiz serhi olarak nitelenen bu eser Farsca'ya terciime 
edilmistir. 23 Hafiz gibi "Lisanii'l-Gayb" ve "Tercumanu'l-Esrar" olarak adlandinlan 
bir sairin ?6zulemeyen bir?ok beyti Sudi'nin isabetli yorumlariyla aydinlanmistir. 

Esasinda Hafiz divanini, Sudi' den once, Semi ve Siiruri gibi sarihler serh 
etmislerse de Sudi bu iki sarihin eserlerindeki naivlikleri gorerek kendisi de ayni 
eseri serhe koyulmustur. 

III. Risale-i Sudi 

Sa'di-i Sirazi'nin Giilistan adh eserindeki bir beytin serhini i9eren risaledir. 

IV. Serh-i Giilistan: 

Sudi'nin 1595 yihnda kaleme aldigi ikinci eserdir. 

V. Serh-i Bustan: 

Sudi'nin 1597 yihnda Sa'di Sirazi'nin Bustan adh eserine yazdigi serhtir. Bu 
eser Fars?a'ya terciime edilmistir. 24 

23 Ali Saadetpur, Cemal-i Afitab, "§erhi Ber Divan-i Hafiz" 3. baski, Tahran, inti§arat-i ihya-i 

Kitab, 2003 

24 §erh-i Sudi ber Bustan, Mat, Ekber Bihruz, Tebriz, h.s.1352, C I.II 
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VI. §erh-i Mesnevi: 

Kaynaklarda Sudi'nin, Mevlana'nin Mesnevi'sine bir serh yazdigi kaydi 
olmakla birlikte esere hicbir kutiiphanede tesadiif edilememistir. 

VII. §erh-i Lugat-i §ahidi 

Giilsen-i Tevhid sahibi, Sahidi'nin Liigat-i Sahidi ismiyle meshur manzum 
Farsca liigatcesine yapmi§ oldugu §erhtir. 25 

1.4.2. Sudi'nin Arap^a Eserlere Dair Yazdigi Turk^e §erh Ve 
Terciimeleri 

I. §erh-i Kafiye (Tercemetu'l-Kafiye) 

Sudi'nin Arap9a nahve dair yazdigi ilk biiyiik eseri, Ibn-i Hacib'in Arap?a 
ku?uk bir nahiv kitabi olan el-Kafiye adh eserine 1588 yihnda yazdigi §erhtir. 

II. Serh-i Safiye: 

Ibn-i Hacib'in Arap gramerini i?eren el-Safiye eserine yazilan serhtir. 
Ill- Terciime-i Takrirat c ala Hutbet-i Feriduddin: 

ibn-i Hacib'in "Tercume-i Takrirat c ala Hutbet-i Feriduddin" adh eserine 
Sudi'nin yapmis oldugu serhtir. 

IV. el-Zav'in Terciimesi: 

Sudi'nin, Taceddin isfarain'in Arap nahvine dair yazdigi el-Zav eserini 
terciimesidir. 

V. Ha§iye c ala Serh Hidayet el-Hikme: 

Kadi Mir Hiiseyin Maybudi'nin "Serhu Hidayeti'l-Hikme" eserine, Sudi'nin 
yazdigi hasiyeyi ihtiva eden eserdir. 

25 Geni§ bilgi icjin bkz. Nazif M. Hoca, a.g.e., s. 19-34 
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1.5. Vehbi Konevi'nin Hayati, §ahsiyeti ve §arih Ki§iligi 



Bir Mevlevi seyhi oldugu bilinen Vehbi Efendi'nin hayatina iliskin 
kaynaklarda yeterli bilgiye ulasilamamaktadir. "Osmanh Miiellifleri" eserinde 
kendisiyle ilgili su bilgiler mevcuttur: 

"'Urefa-i mevleviyeden fazil bir zat olup Konya'da Es'arizade denmekle 
meshurdur. Hoca Hafiz-i §Mzi Divan' ma yazdigi serh meshurdur. V. 1244, 
merkadi dergah-i cenab-i Mevlana'dadir." 26 

Vehbi Efendi'nin Hafiz Divani serhiyle ilgili bir cok tenkit yapilmistir. 
Tenkitlerin merkezi, bu serhin tasavvufi yorumu tercih etmesinden dolayidir. Tahsin 
Yazici, bu serh ile ilgili "Haftz'in hemen her sozunii tasavvufi acidan yoruma tabi 
tuttugundan onun gercek dusiincelerini ve sanatini yansitmamaktadir" 27 derken; A. 
Golpinarh da benzer sekilde Vehbi Efendi serhini soyle tenkit etmistir: 

" ... §iiphe yok ki Hafiz'm en garip ve saf serhi Vehbi Efendi 
serhidir. Ikinci Mahmut devrinde (1808-1839), yani 90k muahhar bir 
zamanda Mehmed Vehbi adh Konyah bir mevlevi tarafmdan meydana 
getirilen bu eser, bastanbasa sacma, zoraki ve giiliin? te'villerle doludur. 
Vehbi'ye nazaran Hafiz, Mevlevidir ve her soziiniin tasavvufi bir manasi 
vardir!" 28 

Mevlevi terbiyesinin gerektirdigi sekilde diinyaya bakan bu sarihe yapilan 
tenkitlerin bazen asiriya ka9tigi kanaatindeyiz. Hafiz'in siirlerini anlamak 
maksadiyla serhe goz atan bir arastirmaci rahathkla sarihin siirleri 'terciime' ederken 
sahsi tasarrufta bulunmadigini; bulundugu takdirde de "ma ha-yi isareti" iist bashgiyla 
hareket ettigini gorecektir. Dolayisiyla Vehbi Efendi tasavvufi serh usuliinii suursuz 
bir sekilde benimsememis; aksine takip ettigi serh metodunu son derece bilincli 
olarak tercih etmistir. Vehbi Efendi serhindeki mukaddime dikkatli okundugunda bu 
sarihin, klasik edebiyatimizda soze konu edilen bir?ok mevzudan haberdar oldugu ve 
kendisinin de bu konularla ilgili bir takim fikirler beyan ettigi goriilecektir. 
Dolayisiyla Vehbi Efendi serhi kendi i?inde sistemli bir yol takip etmektedir. §arih, 

26 Bursah Mehmet Tahir, a.e., s. 149 

27 Tahsin Yazici, Islam Ansiklopedisi, TDV, Hafiz-i §irazi mad., s.106 

28 Abdulbaki Golpinarh, Hafiz Divani, Istanbul, MEB, Yay., 1992, s.XXVI-XXVII 
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mukaddimesinde Hafiz'in §iirlerinin nasil anla§ilmasi ve nasil anla§ilmamasi 
gerektigi iizerinde durur: 

"...01 lisanii'l-gayb ve tercumanii'l-esrardir, nice esrar-i gaybiyye ve 
meani-yi hakikiyyeyi kisve-i suretde ve libas-i mecazda gostermi§dir. . ." 29 

Goriildugu iizre Vehbi Efendi Hafiz'in iki lakabi iizerinde durarak §erhinin 
takip edecegi yontemin ana hatlarini aciklami§tir. Vehbi Efendiye gore Hafiz, 
"gaybin dili" oldugu icin "bicim kiligi" ve "mecaz giysisi" ile meramini anlatmi§tir. 
§arihe dii§en gorev ise, bu "giysi"yi en uygun bi5imde 5ikarmaktir. 

Vehbi Efendi, Hafiz'in goriinu§te bir tarikata mensup olmadigini ama Hafiz 
gibi ki§ilerin dogu§tan ilahi bir takim sirlara vakif oldugunu belirtir. Ayrica Vehbi 
Efendi 'nin §erhini yaptigi §airin hayatina dair malumatinin da oldugu §u satirlarda 
goriilmektedir: 

"...Gerfi Hafiz zahiren bir pirin dest-i iradetini tuttigi ma c lum degildir. 
Mahfi olmiya ki vuslat-i Hakk'a elbette bir vasita lazimdir ilia fakat iiveysiler ki 
anlan Resul-i Ekrem sallallahu te c ala c aleyhi vesellem hiicre-i niibiivvetde 
terbiyyet ider. Hafiz-i §irazi dahi iiveysilerdendir. Anmfiin zahiren bir pire inabet 
itmemi§dir." 30 

Bu satirlardan anla§ildigi gibi Vehbi Efendi 'nin nazarinca Hafiz bir 
"Mevlevi" olarak degil "iiveysi" olarak nitelenmi§tir. 

Vehbi Efendi daha sonra Hafiz'in §iirlerindeki kapahhk sebepleri iizerinde 
durur. Bu aciklamalarinda bile Konevi tasawufi dili elden birakmayarak "uyari" 
mahiyetinde §unlari yazar: 

"(tenbih) Ey ehl-i insaf olan karmda§-i 'azizim, Hazret-i Hafiz ve Hafiz 
gibi c a§ik-i mest-i miidam kimseler bunun gibi §arab-i c i§k-i ilahiyyeyi nu§ idiip 
mazhar-i tecelliyyat ve fuyuzat-i bila-vasitat olan zevat-i c ali- himmetlere 
esrar-i tevhidden bir feth-i bab olup iskat-i izafetle Hak subhanehu ve te'ala 
suver-i muhtelifede tecelliyyat-i miite'akibe ve esma ve sifat-i miitenevvfa ile 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.4 
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zuhur ittikde... Ta'bir-i mu§kil olup ve c avam-i ke'l-hevamdan setri vacib 
oldugiciin kah suret-i hezelde kah suret-i mecazda ta'bir buyururlar. . ." 31 

Vehbi Efendi adeta kendi §erhinin bir tiir savunmasi denebilecek 
mukaddimesinde bir takim mazmunlarin ne anlama geldikleri iizerinde dikkatle 
durmu§tur. §arih, §erhini olu§turmadan once yorumlayacagi metinler iizerinde 
yapilan polemiklere kendi de katilmi§ ve fikirlerini beyan etmi§tir. Haftz'in siirleri 
gibi metinlerin nasil anla§ilmasi gerektigi yoniinde bir takim tavzihatta bulunan 
Vehbi Efendi, kendisinin de takip ettigi tasavvufi §erh metodunu §iddetli bir §ekilde 
savunmu§tur: 

"01 eclden ehliillahm miitesabihata miilhak kelimat-i kudsiyye-i 
i§aratiyyelerinde i§tibah idiip mey-i rahmani ile mey-i §eytani ve asman ile 
rismam, zenbur-i 'asel ile zenbur-i haram zaten mii§terek zanneylediler, belki 
mii'min-i mahbub ile kafir-i mabguzi dahi ma c na ve ruhen mii§terek 
zanneyleyip kalellahu te'ala (ma lihaze'r-resuli ye'kulu't-ta'ame ve yem§i 
fi'l-esvak) 32 dimege ictisar idiip mefun-i ebedi oldilar." 33 

Vehbi Efendiye gore en sik kullanilan mazmunlardan olan "§arab"in mecazen 
"ilahi a§k" olarak yorumlanmamasi "bal arisiyla e§ek arisini kari§tirmak" kadar 
biiyiik bir hatadir. 

Vehbi Efendi daha sonra Hafiz'i "ser-defter-i meczubin, giizide-i a§ikan ve 
kalenderan-i hakikat-bin" gibi sifatlarla niteleyerek §6yle devam etmi§tir: 



"Hazret-i Hafiz-i §irazi lisan-i gayb ile buyurdigi gazeliyyat-i 
miilhematinda hezel suretinde ve mey ve mahbub-i mecazi hey'etinde 
gorinen esrar-i ma'neviyyelerin te'viline kadir olamazsm, bari mug ve 
mugbeceden ve ziinnardan ve but ve ziilf ve ebru ve mahbub ve mahmlardan 
ve 9e§m ve leb ve dendandan ve tevangeran ve esb ii esterlerden ve pir-i 
mugandan ve bunlarm emsali miilhekat-i miite§abihatlardan beyne't-te§bihi 
ve't-tenzih tevhid murad olunan elfaz-i behiyyelerini mecaza haml itmeyiip 
galebe-i sultan-i c i§kla zuhur iden ta'biratlanm muradlan ma'na-yi mecazidir 
ve masivallahdan ba'zi e§ya ve ba c zi e§hasdir deyii iftiradan hazer idesin ki 
su-i hatimeye sebebdir. . ," 34 



31 a.e., s.5 

32 " . . .bu ne bicim peygamberdir ki yemek yer, Candida pazarda dola^ir." Kur'an, Furkan,25 11 

33 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.5 

34 a.e.,s.5-6 
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Vehbi Efendi bu ciimlelerden anlasilacagi iizere takip ettigi metodun diger 
metotlardan ayrilan yonleri uzerinde israria durmus ve elindeki metinlerin nasil 
anlasilmasi gerektigi hakkinda detayli bilgiler sunmustur. §arih, Hafiz'in 
metinlerinin busbutiin mecazh soyleyise dayandigini; aksi takdirde yorumlanmasi 
durumunda bunun, metinlere ve sairine bir "iftira" olacagini ifade etmektedir. 

Vehbi Efendi mukaddimesinde metinlerde gecen mazmunlarin, tasavvufi 
dilde belli anlamlara gelmesi gerektiginin sebepleri uzerinde durmustur: 

"Mal c um ola ki ehl-i tahkik ve kibar-i ehlullah ru ve ziilf ve hal ve 
hat ve ebru ve leb gibi elfaz-i mecaziyye ve 'acibeleri silk-i nazma cekiip 
hakayik ve dakayiktan beyne'l-'arifln birer ma'na-yi latife-i azimelere i§aret 
buyurup esrar-i tarikati 'avamdan setr itmek ifiin c a§ik-i sadik kendiiye olan 
tecelli-yi cemal ve celal-i ilahiyye ile ma c §uk-i hakikinin miyanmda olan 
lezaiz-i ruhaniyyeleri beyan ve ?e§m-i be§aretle mezahirde mii§ahede 
eyledikleri cemal-i bi-ni§an zahiri c ayan eylemi§lerdir. . ," 35 

Bu a?iklamalardan sonra §arih, ku?uk tasavvufi bir sozluk sayilabilecek, 
Haftz Divani'nda gecen lafizlarin geldikleri anlamlar uzerinde durmustur: 

c I§k: ifrat-i muhabbete dirler. 

'Asik: Miitehayyir ve miistak-i cemal ve celal-i ilahi 
Masuk: Hak Te'ala bes 
Hiisn: Cem c iyyet 

Kemalat: Vecd-i cezbe-i tamm-i Hak 

§uhi: Lezzat-i tevecciihatta zuhur iden §ive-i ilahi 

§ive: Cezbe-i ilahi 

Vefa: 'inayet-i ilahi 

Cefa: Salikin kalbi mea'arifden peri§an olmakhga 
Cevr: c Urucda seyrden saliki girii tutmak. 
Naz: Kalbe kuvvet virmek. 

istigna: Derekat-i mevcudatdan mestur olan heybet-i celaliyyet-i Hak 

Tir-i gamze: A c mal ve 'ibadati redditmek. 

Serkes: Muhalefet-i iradet-i ilahi ve hilaf-i murad-i salik 

Emir: Iradetini cari tutmak. 

Tevangeri: Huzur-i cemf kemalat. 

Terk-i naz: Bila-vasita kable's-siiluk zuhur iden cezbe-i ilahi 
Tarac: Selb-i ihtiyar-i salik 
MiitevM: Ihatat ve istila-yi c isk-i ilahi 
Asnai: Te'alluk-i rububiyyet 



a.e., s.16 
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Gam-haregi: Sifat-i ba satyet 
Mihr-bani: Sifat-i rahmaniyye 
Kamet: Liyakat-i c ubudiyye 

Ziilf/ gisu/ Muy/ Ebru/ Turra: Ciimlesi gayb-i hiiviyyet ve sifat-i zati 
ehadiyyet 

Tab-i ziilf.: Sifat-i tecelliyyat 
Ser-mest: Zuhur-i halat 

Keman-ebru/ Tak-i ebru: Izhar-i mii§kilat bisebeb-i taksir 

Ce§m-i humar/ Ce§m-i terk: Zuhur-i halat-i kemaliyye 

Mahruy/ Ruh/ Qchre-i giilgun: Zuhur-i envar-i tecelliyyat-i ilahi 

Hal: Zat-i ilahi 

Hal-i siyah: 'Alem-i gayb 

Hatt-i sebz: 'Alem-i berzah 

Berzah: Hail ve haciz olan §eydir. 

Leb: Kelam 

Leb-i la'V Leb-i §ekerin: Feyz-i batmi ve lezaiz-i ruhani 36 
Zeban-i §irin: Emr-i ilahi 
Zeban-i telh: Nehy-i ilahi 

Dehan: Takdis tarikiyle olan mutekellimlik sifati 
Zeneh: Zekan ve mii§ahededen hasil olan mahall-i miilahaza mahall-i 
lezzat-i ruhaniyye 

Nafe: Nefehat-i ilahi 

Sib-i zenah: c tlm-i lediinni 

Qah-i zenah: Mii§kilat-i esrar-i mii§ahede 

Muy-i miyan: Dakayik-i esrar-i tarikat 

Dest/ Sa'id/ Bazu: Zuhur-i kuvve-i kudsiyye 

Gevher-i siihan: Feyz ve i§aret-i ilahi 

PeyanV Hediyye: Nubiivvet ve velayet 

Meclis-i c i§ret: Lezzet-i iinsiyyet-i ilahi 

Tarab/ c Ay§: Devam-i lezzet-i iins ba-Hak Te c ala 

§arab: c I§k-i ilahi 

Hum/ Humhane/ Kase/ Kadeh/ Cam/ Siirahi: Kalb-i 'a§ik 

Saki: Miir§id 

Harabat: 'Alem-i nasut 

Hii§yari: Makam-i sahv 

Rindi: Masivadan kat c -i nazar idici melami 

Evba§/ La ubali: Salik-i na-perhiz 

§em c : Nur-i ilahi 

Nahid: Ziihre yddizi ki murad tecelli-yi ilahidir. 

Nukl: Ke§f ve keramet 

Subh ve bamdad: Zuhur-i tecelli 

§ebangah: Ahvale malik olmak 

§eb-i kadr: Lika-yi envar-i tecelliyyat 

§eb-i yelda: Elvan-i envar-i tecelliyyatm nihayetine vusul 

Kafir: Sahib-i a c mal-i ba-tefrika yahud bir nefes Hak'dan gafietdir. 

lyd: Makam-i cem'dir. 

Nevruz: Makam-i tefrika ya zuhur-i tecelli 

Tersa: Dakik olan me'ani ve hakikat 



Tersa-becce: Me'ani-yi hakikati tefekkiir 

Saba: Feyz ve tecelli yahud vesvese-i nefsden olan perisanlik 

Mugbece: Tecelliyyat -1 faside 

Deyr: c Alem-i insani 

Kilisa: 'Alem-i hayevani 

Cus ii huriis: Halati asikare itmek 

Namaz: Ictihad-i salik 

Ruze: Kat c -i ta'allukat 

Zekat: Terk-i viicud ve tasfiye-i batm 

Hacc: Siiluk fi-tarikillah 

Beyaban: Vekai c -i tarik 

Ka'be: Makam-i vuslat 

Hirka: Salahiyyet ve selamet 

Seccade: Tevecciih ile batim §u c lelendirmek 

Der-bahten: 'A'mal-i maziyeleri nazardan mahv itmek 

Terk: Kat c -i emel 

Reften: 'Alem-i be§eriyyetden 'alem-i ervaha 'uruc 

Ric'at. c Alem-i ervahtan 'alem-i be§eriyyete gelmek. 

Derun: 'Alem-i melekut 

Biirun: 'Alem-i miilk 

Bahar: Batmda ruhaniyyet zuhur itmek. 

Tabistan: Makam-i ma c rifet 

Zimistan: Makam-i kabz 

Bustan: Mahall-i mii§ahede 

Giilzar: Gii§adelik ve safa-yi derun 

Nergis: 'Amel vaktinde ferahdan kalbde zahir olan netice ve ferah. 
Serv: Tefekkiirden hasil olan c ulum ve istikamet 
Benef§e: Bir fikirdir ki onunla kuvvet-i idrakiyye c amelde kavi olur. 
Sebze: Ayn-i ma'rifet 

Reyhan: Riyazetde gayet tasfiyyeden hasil olan bir nurdir. 

Ebr: Hicab-i derun 

Baran: Niizul-i feyz 

Ne§v: Terakki 

Naz: Izzet bulmak 

Siirhi: Kuvvet-i siiluk 

Sebzi: Kemal-i mutlak 

Zerdi: Sifat-i tevazu 1 

Sefidi: Yek-rengi 

Kebudi: Taklidi-i muhib 

Cuybar: Siiluk ve c ibadat 

Ab-i revan: Kalb-i salikde olan ferah-i daimi 

Seyl: Galebe-i ahval-i kalb 

Nesim: Feyz ve 'inayet-i daimi 

Nesim-i sehergah: Makam-i tefrikada ve makam-i cem'de olan c alaka 
ve ittisalden agah olmak. 
Mutrip: Agah idici 

Def: Ma c suk-i hakikiyi her nefes talebde olmak ya c asikm c indinde 
mahbubm esrar ve haberini ifade idici. 
Terane: Ayin-i muhabbet 
Nale/ Zar: Taleb-i mahbub 



Pay-kuften: Tevhide dirler 
Dest-zeden: Vakt-i muhafazat 37 
Kenan Esrar-i Hiida'yi bulmak 

Buse: Keyfiyyet ve me'ani-i kelami kabule isti'dad bulmak. 
Kiilbe-i ahzan: Miifarakattan hasil olan halet-i hiizn 
Gam-kede: Mesturluk makami 

Bam: 'Alemiyatm idrakinden puside olan mahall-i tecelli 

§ehr: Viicud-i mutlak 

Kuy: Makam-i 'ubudiyyet 

Mahalle: Sifat-i kemalat ile muttasif olmak 

Asitan: A'mal ve 'ibadata miilazemet 

Feryad: Zikr-i hayr 

Figan: Ahval-i derum zahir itmek 

Rene ii derd: Bir emrin hilaf-i irade iizere zuhun ve muhibbin c adem-i 
tahammiilidir. 

Bimari/ Uftadegi: Zuhur-i celalet-i ilahi ve infirac-i kalb 
Fakr: c Adem-i ihtiyac ila gayrillah 
Bidari: Zuhur-i feyz-i ilahi 
Sa'adet: Handen-i ezeli 

§ekavet: Randen-i ezeli, ne'uzu billah min zalik 
Pak-bazi: Tevecciih-i halis 

Huzur: Ibadet-i halis neticesi olan ferah-i dil ve makam-i vahdet 
Hab: Gaflet ve killet-i 'ibadet sebebiyle ihtiyarm fani olmakhgi 
c Alef: Miistelzim-i beseriyyet olan sehevat ve miistehiyat 
Sar-ban: Miirsid-i rah-i hakikat 
Gevher: Me c ani 

Cevgan: Takdir-i ezeli-i Hiida-yi lemyezeli 

Guy: Takdir hiikmi tahtmda mecbur ve makhur olmak 

Inayet: Ibadet ve tevecciihden hasil olan muhabbet-i emr-i Hiida'dir 

Hurde-gir: c Asikdan zuhura gelen ta'bir-i ihtiyari 

Aftab: Fena-yi mutlak ve vuslat ilallah 

Mahtab: Tecelli-yi cemal ve mihr ve muhabbet 

Matla': Makam-i suhudu'l-Hak 

Magribu's-§ems: Hakk'm ta c ayyunatla istitan ve ruhm cesetle 
istitandir. 

Basiret: Kalbde bir nurdir ki anmla hakayik-i esya ve bevatm-i umur 
idrak olunur. Nitekim basarla mahsusat ve mubsirat idrak olmur. 

Zerre-i Beyza ve heba: §ol maddedir ki Cenab-i Hak suver-i c alemi 
andan feth eyledi 

Heyula: §ol batm olan seye dirler ki suret-i zahir ola. 

Heva: Nefsin bir seye meyl itmesidir. 

Velayet: 'Abdin Hakla 'hide fenai'n-nefs kaim olmasidir. 

Hiirriyyet: Agyardan ve gayr-i masivadan ve sehevat ve hevadan azad 
olmak. 

Hakikat-i Muhammediyye: Zatm ta c ayyiin-i evvel ve esma-i hiisna 
i'tibariyle olan mertebesidir. 

ilme'l-yakin: Enbiya ve evliyamn irad eyledikleri c ulum ve me'arifle 
Hakk'i bilmek. 



37 a.e.,s.l8 
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'Ayne'l-yakin: Miisahede-i kalbiyye ile vahdet-i hakikiyeyi miisahede 
kilmak. 

Hakka'l yakin: Makam-i cem c -i ehadiyyetde Hakk'i miisahede kilmak. 

Hikmet: Hakayik-i esyaya ve havassma ve levazimma ve ahkam ve 
asarma 'alim olmakdir. c ala ma hiye 'aleyhi ve muktezasiyla c amel kilmakdir. 

Mahv: Fena-yi viicud-i abddir, zat-i hakda. 

Mevt: Izale-i heva-yi nefs ve ifna-yi sehevat-i tabfat kilmakdir. 

Sevadii'l-vech fl'd-dareyn: Fenafillah haline dirler sol haysiyyetten ki 
salikin zahiren batman diinyeviyyen ve uhreviyyen viicudi kalmaya ve fakr-i 
hakiki ve c adem-i asliyyesine riicu' idiip ciimle viicud-i Hakk'i gore. Amncun 
"iza etemme'l-fakru fehuvallah" dimi§lerdir. 

'Ama': Hazret-i ehadiyyetdir, bu mertebeye ama' didikleri Hak'dan 
gayn bir ehadin dide-i idraki ana irmediginden ve basar basireti am 
g(3rmedigindendir. . . 

Muhabbet-i ilahiye: Erbab-i dani§ ( meylii'n-nefsi ile'§-§ey'i bikemalin 
edreke fihi) ile 38 ta c rif idiip bu mana beyne'l cismeyn tahakkuk ider pes 
miimteni'dir ki Cenab-i Hak muhabbet-i hakiki ile bir seye muhabbet ide 
kezalik c abd dahi Cenab-i Hakk'a muhabbet-i hakiki ile muhabbet idemez. 
Zira muhabbete cinsiyyet lazimdir. Pes Cenab-i Hakk'm bir seye muhabbeti 
irade-i ihsan-i tamdan kinayedir ve 'abdrn Cenab-i Hakk'a muhabbeti 
iradetii't-ta'a ve't-taharruz c ani'l-ma c asiden mecazdir deyiip kinaye ve mecaz 
ihtiyar itmislerdir. . . ,,S9 

Vehbi Efendi §iirlerde ge?en sevgilinin, bir cinsiyeti olup olmadigina dair de 
goriif lerini §6yle siralar: 

"...01 taife ki muhabbete cinsiyyet ve miinasebet lazimdir dirler, 
anlara cevab oldir ki ne'am, muhabbet semere-i miinasebetdir beyne'l- 
miitehabbin. Pes miinasebet-i zati beyne'l-Hak ve'l-'abd iki vech iizeredir, bir 
vechi min haysii'l-meratib, c abd mazhar-i tecelli-yi viicud-i Hak'dir ve bir 
vechi dahi c abdin cemi c meratib-i ilahiyyeden haz almasidir, ya ni ahlak-i 
ilahiyye ile mutehallik ve evsaf-i namiitenahiyye ile muttasif olmasidir. Pes 
her kim ki evsaf-i hakkaniyye ile ittisafi ziyade ola amn Hakk'a muhabbeti 
ve asnaligi ziyade olur." 40 

Vehbi Efendi bu aciklamalardan sonra bir tur soru cevap bolumune ge9er. Bu 
bolumde §ark edebiyatin temel temasi olan "a§k"in hangi sebeplerden otiirii §araba 
benzetildigi iizerindeki g6rii§lerini §u §ekilde siralar: 

"Eger sual olmursa ki c arifan-i ilahi ve 'asikan-i esrar-i namiitenahi 
muhabbet-i ilahiyyeyi saraba tesbih iderler. Pes beynehuma da miinasebet ve 



38 a.e., s.19 

39 a.e., s.20 

40 a.e.,s.20 
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vech-i miisabehet nedir diniirse, cevab budir ki c isk ve muhabbetin sarab-i 
suveriyye bir nice vechile miisabehet-i tammesi vardir. Ciimle-i 
miisabehetden biri oldur ki sarabm makam-i evveli ve mustakarr-i aslisi 
ka c ir-i humdir. Be vasita-i cusis ve galeyan huruc ve zuhura hareket ve 
meyelan kilmakdadir. Kezalik sarab-i muhabbet tengna-yi sine-yi 'ussakda ve 
siiveyda-yi dil-i her miistakda mestur iken bihiikm-i galebe ve istila-yi surer 
ve istiyak-i miitekadi-i zuhur ve muktezi-i buruz ve c ubur kilmakdadir 
'kegaleyani'l-hamri fi'd-deni' 

ve vech-i miisabehetden biri dahi oldur ki sarab-i suveri ciimle a c zaya 
nice sari ise kezalik muhabbet viicud-i 'asikda oyle saridir ve bir miisabehet 
dahi mey saribini nice cevvad ve sahi iderse kezalik c isk dahi c asik eger bahil 
ve leim ise dahi cumerd ve kerim eyler, lakin mest-i mey bezl-i dirhem ve 
dinar ider ve mest-i c isk isar ii nisar-i can-i bikarar ider. 

Bir miisabehet dahi bu ikisi mest ve bi-bal ve la ubali mesrebdir ve 
sifat-i havf ve hasyetinden halidirler her biri can-i sirinlerinden sir olup ref -i 
perde-i haya vii hasmet ve def -i hicab-i namus ve dehset kilup kayd-i 
hestiden halas ve zevk-i mestlikle ihtisas bulmislardir ve bir miisabehet dahi 
tevazu 1 ve niyazmendlikdir. Zira mey ve muhabbet-i sarib ve 'asikmi pisgah-i 
tereffu 1 ve ser-biilendlikden asitan-i bendelige ve miistemendlige tenzil ve 
nice c azizan-i ciham evc-i c izzetden haziz-i zillete efkende kilup hor ve zelil 
ider ve bir miisabehet dahi ifsa-yi esrardir nitekim sarib-i mey ifsa-yi raz-i 
derun ider. c Asik dahi izhar-i hakayik ve mevacid ve ibraz-i esrar-i biitun 
ider. Miskin rayihasi viicudma gammaz olup gizlemesi miimkin olmadigi 
gibi ifrat-i muhabbet olan c isk dahi c asikm ihtiyarmi selb idiip esrar-i derumm 
ve ahval-i pesendidelerini nihan itmesi miimkin degildir. 

Pes ekser evliyaullah me c ani ve hakayik-i libas-i elfaz ve hurufla 
melbes idiip ma'kulati mahsusat mertebesine tenzil iderler ta mahbiisan-i 
hevas ve mahcuban-i hads ve kiyas olanlar hakayik ve me'aniden behre-dar 
olalar ve esrar-i ma c kulat ve mermuzati idrak ideler eger me'nus-i tab' ve 
me'luf-i nefsin hilafi iizere irad eyleselerdi miimkin ki fehmi 'asir ve idraki 
gayr-i yesir olaydi ve bir faide dahi budir ki eger me c ani ve hakayik-i libas 
suretle irad olmmasma andan ehl-i ma'nadan gayn kimse nesne fehm 
idemezdi, amma ka?an suret-i mahsiisada irad ohnsa nefi amm ve faidesi 
tamm olur ve ekser olmisdir ki nice suret-perestler me c ani ve hakayiki libas-i 
suretle miiltebis goriip bimukteza-yi tabfat ana ragbet-i kamile ile ragbet 
idiip suret vasitasiyla vasil-i ma'na olmislardir ve lihaze bu taife-i c aliyyeden 
ekser kibar giiftar-i diirer-barlarm bu vetire iizere irad idiip ziilf ve hal-i 
mahbiiban ve gone ve dellal-i meh-ruyan ve mey ve saki ve meyhane ve bade 
ve kase ve peymane ve bi-hod ve mestane ve buy-i nafe ve turra-i naziikane 
elfaz ve 'ibaretiyle telaffuz ve tekelliim kilurlar. Nice sadik kimseler bu tislub 
iizere siiretden ma'naya vasil mu c vec-tab c ve sefahet-mesreb bu esrardan gafil 
olup este'izu billah 'kullun ya'melu c ala sakiletihi' esran zuhura geliir. Ve 
lihaza Hazret-i Hafiz-i nazim kaddesallahu riihehu, bu divan-i serifmi bu 
iislub iizere beyan idiip buyunr: 
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ELA YA EYYUHE'S-SAKI EDiR KE'SEN VE NAVILHA 

KI C I§K ASAN NUMUD EVVEL VELI UFTAD MU§KlLHA " 41 

Sonuc olarak Vehbi Efendi'nin Hafiz'a baki§ acisinin, bu esere yazdigi 
mukaddime goz online ahnarak tekrar incelemeye konu edilmesi gerektigi inancini 
ta§imaktayiz. Mevlevi tarikatinin kendi devrinde onde gelen bir ismi olan Konevi, ait 
oldugu 'irfani §erh' geleneginin kati bir savunucusudur. §arih, esasinda bu 
mukaddimeyi yazmasaydi belki de gercekten onun Hafiz'in §iirlerini tek kaliba 
soktugu fikrine itibar edilebilirdi. Fakat §arihin, eserinde takip edecegi yontemi 
savunmasi, kendisine yapilan yahut yapilacak tenkitlere cevap mahiyeti ta§imaktadir. 
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IKINCl BOLUM 



SUDI ve VEHBl KONEVFNlN HAFIZ DIVANI SERHLERI 

Vehbi ve Sudi Efendi, serhe tabi tuttuklari metni yorumlayis tarzlari farkh 
oldugu halde yontemde geleneksel yolu takip ederler. Serhlerden kolayhkla 
sarihlerin yasadigi donemdeki dil ve edebi zevk anlasilabilir. Vehbi Efendi serhinde 
sihier ozel olarak orijinal metinden hemen sonra terciime edilmistir. Sarihlerin 
hayata bakis acilari serhlerinin teseldriilunde onemli bir role sahiptir. Mevlevi 
ogretiyle yetisen Vehbi Efendi 'nin §erhinde ise bu rol daha da belirginle§mi§tir. 

Hafiz'in gazellerinin tarn olarak kronolojik bir tasnifi yapilamadigindan 
dolayi onun §iirlerinde ortaya serdigi davrani§ tarzlari da yorumlarda ihtilafa yol 
a?maktadir. §iirlerinde aktiiel meselelerden ?ok kendi "ruh haritasf'ni ?ikarmakla 
me§gul olan Hafiz, bir gazeli i?inde dahi birden fazla ruh hali i?inde bulunmaktadir. 
Bu ruh halinin degi§kenligi dolayh ya da dogrudan §arihlerin metne yakla§im 
tarzlarinda etkili olmu§tur. Ornegin II numarah gazelde bu ruh halinin degi§kenligi 
son derece barizdir. ilk u? beyitte sair, gece yansi kendisine gelen bir sevgiliden 
bahsederken; dordiincii beyitte "arif, besinci beyitte ise "zahit" anilarak, siir 
tasavvufi bir alana yonlendirilmistir. Dolayisiyla siirdeki bu anlam/alan kaymalari 
sarihlerin yorumlarini da etkilemistir. 

iki sarihin serh usullerinin ayrildigi bir diger nokta da kelime analizlerinde 
goze ?arpmaktadir. Sudi, kelimelerin Turk?e karsihklan konusunda son derece 
titizdir. Ornegin, "§a §a a"yi izah ederken Sudi su a9iklamada bulunur: 

"^a'^a'a g(31genin yufkasma dirler, ya'ni koyu olmayan golge amma bunda giine§ 
ziyasi muraddir." 1 

Vehbi Efendi ise metinde ge?en lafizlarin terciimesinde birebir TiirkQe 
karsihklarini yazmakla iktifa etmistir. 



" Sudi-i Bosnevi, a.g.e, s.603 
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Ote yandan metnin baglami, Sudi icin son derece onemlidir. Ornegin "dil" 
kelimesinin anlami Sudi serhinde kontekste gore degisirken, bu degisiklik Vehbi 
Efendi serhinde goriilmez. 

I numarah gazelde: 

^ l f} j j j j lii jy^ ^S-L'^j ^ j & a Iw^., . J» j y j •rV' ^' aS l£ jr. ^ 
BE-BU-YI NAFEI K'AHIR SABA Z'AN TURRA BUG§AYED 
Zt-TAB-I CA D-I MUSKINES 0 HUN UFTAD DER DlLHA 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: " Bu oldi ki bir nafe kokusi sebebiyle veya bir nafe 
iimidiyle ancilaym nafe ki saba ol nafe-i turra-i cananeden acisardir. 
Cananenin miiskli ziilfmin burumundan ve bukiimunden veya turranm 
miiskli ca'dmm burumundan ve biikiimunden yiireklere miibalaga kan 
dusdi..." 2 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Ahir bir nafe kokusi sebebiyle ki saba ol turradan aca. 01 
mahbubun miskli ziilfmin kivircigmdan goniillere ne kan diisdi. . ." 3 

Sudi, ozellikle "kan"a iliskin bir durum soz konusuysa, metinde gecen "dil" 
sozcugiinii "yiirek" seklinde terciime etmeyi uygun bulmustur. 

Ill numarah gazelde: 

EZ AN RENG-I RUHEM HUN DER DIL ENDAHT 
V'EZ-IN GULSEN BE-HAREM MUBTELA KERD 

2 a.e., s.22 

3 Vehbi-i Konevi,a.g.e., s.23 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: " c Isk ol reng-i ruh-i gulden yiiregime kan birakdi, ya'ni yiiregimi 
him eyledi dahi bu giilsenden beni hare miibtela eyledi. . ." 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"01 reng-i ruhdan giil benim gonlime kan atdi, dahi bu giilsenden 
beni hare miibtela eyledi." 5 

Sudi, "hun" ve "dil" lafizlarinin birlikte ge?tigi bu beyit §erhinde de ayni 
titizligi gosterir: 

". . .bunm gibi yerlerde dilden murad yiirekdir, goniil degil..." 6 
"Dil"in gectigi IV numarah gazelde : 

SALHA DlL TALEB-1 CAM-I CEM EZ MA MIKERD 
VAN CI HOD DAST Zl BIGANE TEMENNA MIKERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Nice yillar goniil bizden cam-i cem taleb eylerdi. Yani esrar-i 
gaybiyyeyi gosterir bir ayine isterdi, amma halbuki kendide olam ya'ni kendi malik oldigmi 
biganeden isterdi." 7 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

" Nice yillar goniil bizden cam-i cem taleb eyledi ve ol nesneyi ki 
kendi tutardi biganeden temenna eyledi." 8 

4 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.334 

5 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.334 

6 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.334 

7 a.e., s.352 

8 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.351 
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Sudi , "dil" icin, "dil lafz-i miisterekdir. Goniil ile yiirek mabeyninde. Bunda goniil 
muraddir ki yiirek amn zarfidir" 9 diyerek "goniil" ve "yiirek" kelimelerini, metinde 
kullandildiklari yere gore son derece dikkatli bir tarzda terciime etmistir. Konevi ise 
bu lafizlar arasinda herhangi bir ayrim gozetmeksizin iki beyitte yer alan "dil" 
sozcugunii "goniil" olarak terciime etmistir. 

Yalniz unutulmamahdir ki Konevi, serhinin daha basinda bir takim 
kodlamalari verirken "dil" ve benzeri kelimelerin kendi serhinde nasd izah 
edileceginin ipuclarini vermistir. iki sarih de misralarda gecen kelimeleri, Arapca 
nahv ve sarf kurallarina gore acikladiktan sonra, bir tiir toparlama denebilecek 
bashklarla, inceleme konusu yaptiklari beytin serhine koyulmuslardir. Sudi, 
toparlama ya da serh denebilecek boliime "Mahsul-i Beyt" derken; Konevi "Ma c na-yi 
isareti" demistir. 

Sarihler, ellerinde bulunan tarihi bilgiler lsiginda gazelleri serhe tabi 
tutmuslardir. Ornegin Sudi, Hafiz'in tasavvufl terminolojiyi en 90k kullandigi 
gazellerinden biri olan ve irfani anlamda soylenmis en kapsamh siirlerden biri olarak 
kabul edilen VII numarah gazelini israria beseri bir diizlemde serhetmistir: 

DUS VAKT-I SEHER EZ GUSSA NECATEM DADEND 
VAN DER-AN ZULMET-1 SEB AB-I HAYATEM DADEND 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i Beyt: "Dim gice seher vaktinde bana gussadan necat 
virdiler, yani gussa ve gam-i c iskdan bana halas virdiler. Hasih, canan beni 
gam-i hicrandan kurtardi ve ol zulmet-i seb-i hicranda bana ab-i hayat visal 
virdiler..." 10 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.353 
a.e., s.603 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Dim gice seher vakti gussadan bana necat virdiler ve ol zulmet-i 
sebde bana ab-i hayat virdiler." 11 

Sudi bu gazeli, serhinin en basinda verdigi su rivayetle yorumlar: 



"Rivayet olunur ki Hace'nin canam bir seher hanesine geliip, 
miiserref eyler. Hace dahi bu gazeli nazma geturur." 12 

Sudi bu bilgiyi nereden aktardigi konusunda herhangi bir bilgi vermezken; 
Konevi kendi serh planina uygun olarak bu beyitte gecen mazmunlarin ?ogunu, 
sufiyane Qagri§imlariyla yorumlami§tir. 

2.1. Sudi ve Vehbi Konevi'nin Hafiz Divani'ndaki Beyitleri 
Serh Plain 

2.1.1 Sudi'nin Serh Plain 

1. adim: Bey tin orijinal metni. 

2. adim: Beyitte ge?en kelimelerin tahlilleri. 

3. adim: "Mahsul-i Beyt" diye isimlendirilen yorum kismi. 

2.1.2. Vehbi Efendi'nin §erh plani 

1. adim: Bey tin orijinal metni. 

2. adim: Beytin Turk?e mensur hali. 

3. adim: Miifredat (Beyitte ge9en kelimelerin tahlilleri) 

4. adim: "Ma c na-yi i§areti" diye isimlendirilen yorum kismi. 



11 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.603 

12 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.603 
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2.2. Sudi'nin Bir Beyti §erh Ederken Takip Ettigi Yonteme 
Ornek Metin 

DU§ DIDEM Kl MELAlK DER-1 MEYHANE ZEDEND 
GlL-1 ADEM BE-SlRi§TEND U BE-PEYMANE ZEDEND 

"Hace, ezmine-i sabikadan dus lafziyla ta c bir ider, nitekim elif 
kafiyesinde "dus ez mescid suy-i meyhane amed pir-i ma" buyurmis idi. Pes, 
Dus, dim gice dimekdir."Didem" bunda fi c l-i kalbdir; "danistem" ma nasma, 
"ki" harf-i beyan, melaik ve "melaike" "ta" ile miilkin cem c idir. c Acem 
"firisteye" dir, "der-i meyhane" ya ni "der-i c isk ve muhabbet" zikr-i mahal 
ve irade-i hal kabilindendir. Zira c isk ii muhabbetden sarabla ve bade ile ta c bir 
iderler. c Zedend","urdilar" ya ni c kakdilar". 

Hasili, daVa-yi c isk ii muhabbet eylediler. "gil-i adem" izafeti 
lamiyedir. "be-sirestend", "ba" harf-i te'kid, "siristend" "yogurdilar" 
dimekdir. "be-peymane" "ba" harf-i sila, "peymane", liigatde 
"61cekdir",amma bunda "sol kalib muraddir ki icinde ademin madde-i cesedi 
olan tiirabi ve balcigi tahmir eylediler. Ba'zi kitabda yazmislar ki Allahu 
te c ala Adem'i halk eylemek murad eyledigi zemanda firistelere buyurmis ki 
topragm envamdan birer mikdar getiireler, ya ni ak toprak ve kizil ve sari 
toprakdan cern idiip ve mezkur kahba tolduralar ve yoguralar, bu 
cihetdendir ki insanm kimisi ak kimisi kara kimisi bugday renglidir. Pes 
ademin mahluk olup zi-mh oldikdan sonra muhabbetullahda ademe hased 
eylediler. imdi, 

Mahsul-i beyt: "Bana ma'lum oldi ki ezelde melekler muhabbet 
daVasim eylediler, yani Adem'den muhabbetimiz galibdir Allah'a didiler. 
Adem"i tahkir idiip didiler ki topragi biz tasidik ve kahba toldirup balcigi 
biz yogurdik, pes muhabbetde ol bizimle kanda olabiliir, ya ni olmaz." 13 

2.3. Konevi'nin Ayni Beyti §erh Ederken Takip Ettigi 
Yonteme Ornek Metin 



Sudi-i Bosnevi, a.e., s.613 



DU§ DIDEM Kl MELAlK DER-1 MEYHANE ZEDEND 
GlL-1 ADEM BE-SlRI§TEND U BE-PEYMANE ZEDEND 



"Diin gice gordim ki melaik meyhane kapusum urdilar, Adem'in 
tiynini yogurdilar ve peymaneye urdilar." 

Miifredat: (dus) diin gice, (didem) gordim, (melaik) mim, (der): kapu, 
(meyhane)mim (zedend) urdilar, (gil) camur, (Adem aleyhisselam) mim, 
(besiristend) yogurdilar, (ba) li'l-mulabese, (peymane)kadeh, (zedend) 
urdilar 

Mana-yi i§areti: 

(Ve iz kale rabbuke li'l-melaiketi inni cailun fi'l-ardi halifeten kalu 
etec'alu fiha men yufsidu fiha ve yefsiku'd-dimae 14 ve nahnu nusebbihu 
bihamdike ve nukaddisu lek kale inni a c lemu mala ta'lemun) ayet-i celilesi 
sirrmca bu esbab-i 'ilmden olan haber-i sadik ile bildim ki melaike c alem-i 
ezelde heva ile ve seytan ve diinya ile ve enva c diirlii bela ile ve semavat ve 
c arz ve cibalin tehammiil idemeyiip havf itdikleri emanetullaha tehammiil ve 
bumn emsali la-yuhsa vela-yu'ad belalara ibtila ile miibtela ve miimtehin 
olmayup cay-i selametde ekl ve §iirb ve c iyal ve evlad ve sair kuyudat-i 
be§eriyyeden salim-i miicerreddir, ta c yin olmdiklan tesbih ve c ibadet-i bi- 
terakkilerine nazaran c i§k ve muhabbet da'vasim tutup hilafete biz ehikkalanz 
dimekle kendiilerde fazl ve kudsiyyet izhar eylediler. Este'izu billah 
(velakad kerremna beni adem) 15 ayet-i kerimesiyle beni Adem'in mazhar-i 
tecelliyyat-i ilahi ve menba c -i c ulum-i rabbani ve esrar-i ma c nevi-i mala- 
yetenahi oldiklarma a§ina olmadilar. Hususan halifetullah kilman yenabf-i 
c ulum-i lediinni-i Adem c aleyhisselamm mahall-i iman olan kalbi ve mahall-i 
tevhid olan lisam ve mahall-i secde olan dimagi, min-nurillah olan tiynet-i 
Muhammediyyeden halk olundigim bilmediler. Anm^iin gayretullah zuhur 
idiip c i§k ve muhabbet ile zat-i §erif nurmdan feyz ve ahz buyurdigi nur-i 
Muhammediyye'den ve tiynet-i Ahmediyye'den Adem c aleyhisselamm 
tiynme mezc idiip Hazret-i Allah yed-i kudretiyle yogurdilar ve §arab-i c i§k-i 
layezali peymanesine taldirup envar-i zatiyyesine istigrak ile mest ve 
miistagrak eylediler. Bu sebebden mevrus-i peder olan §arab-i 'i§ki nu§ idiip 
envar-i kudsiyye-yi zat-i ilahiyyeye miistagrak olan derd u belanm miibtelasi 
beni Adem'leri melaikeden efdal eylediler." 16 



14 Kur'an-i Kerim'de (ve yesfiku'd-dimae) olarak gecen ifade metinde sehven ( yefsiku'd-dimae) 
olarak imla edilmistir. "Hani, Rabbin meleklere, 'Ben yeryiiziinde bir halife yaratacagim' demisti. 
Onlar, 'Orada bozgunculuk yapacak, kan dokecek birini mi yaratacaksin? Oysa biz sana 
hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.' demisler. Allah da, 'Ben sizin bilmediginizi 
bilirim' demisti. "Bakara suresi,2/30 

15 "Andolsun biz, insanoglunu serefli kildik." Kur'an, isra,17/ 70. 

16 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 614 
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UCUNCU BOLUM 

HAFIZ-I SIRAZI'MN BAZI GAZELLERlNE SERH TEKNlGl ACISINDAN 
SUDI ve KONEVI'NlN YAKLASIM TARZLARI 

3.1. 1. Gazel 

I.BEYlT 

J, J,l V jUT^B ^*W'3^ l -Vjj'3Uil 4 »^ VI 
ELA YA EYYUHE'S-SAKI EDlR KE'SEN VE NAVlLHA 
Kl C ISK ASAN NUMUD EWEL VELI UFTAD MU§KlLHA 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: " Bu oldi ki ey saki ke'si, ehl-i meclise birer birer 
sun, andan sonra bana sun. . . zira c isk-i canan evvelde kolay gorindi; amma 
ahirde miiskiller vakf oldi. . ." 1 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"... agah ve miitenebbih ol ey saki, sarabla tolu ke'si ehl-i meclisden 
miista c id olanlara birer birer sun. Ba'de ben miilazim-i bezm-i 'ussaka da sun 
ki evvel c isk-i ilahi asan gorindi; lakin c iska mazhariyyetten sonra nice 
miiskiller diisdi ve nice tavr-i 'akldan haric 'akabat vaki' oldi ki hallal-i 
miiskilat olan sakinin sarabma muhtacdir." 2 

Sudi ve Konevi, "saki" lafzinin yorumunda benzer a?iklamalarda 
bulunmuslardir. Sudi, "saki"yi "...liigatde suvanci dimekdir, amma istilahda hamr 
meclisinde kadeh siirene dirler" 3 seklinde nitelerken; Konevi "miifredat" bolumiinde 
saki i?in "suvanci" ifadesini kullanmistir. 4 



1 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.23 

2 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.22 

3 Sudi-i Bosnevi, a.e., s.22-23 

4 Vehbi-i Konevi, a.e., s.22 
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Sudi kaynak gostermeden, beytin Arap$a olan birinci misrasinin Yezid ibn-i 
Muaviye'ye ait oldugunu kaydetmistir. Fars?a kaynaklar bu rivayeti dogrular 
nitelikte herhangi bir a?iklamada bulunmazken; Sudi'nin bu kiilt eserinin ilk 
ciimlesine bu tiir bir rivayetle baslamasi son derece manidardir: 

"Bu misra' Yezid bin Mu'aviye'nin bahr-i hezecden bir kit'asmm 
beyt-i sanisidir. Bikemalihi asl-i kit c a boyledir: 

" Ene'l-mesmumu ma 'indi bitiryakin vela raki 

Edir ke'sen ve navilha ela ya eyyiihe's-saki" 

Pes Hace Hafiz gazelinin kafiyelerine muvafik olmagi^iin iki misrami takdim ve 
te'hir idiip tazmin tarikiyle divammn evvelinde irad eylemis. . ." 5 

Sudi, Haftz'in divanina bu sekilde baslamasinin bazi sairlerce elestirildigine 
deginerek soyle devam eder: 

"...ba'zi su c ara Hace'ye ta'arruz eylemislerdir, niteki Ehli-i §irazi 
buyurmisdir: 

Hace Hafiz-ra sebi didem be-hab. 
Giiftem ey der fazl u danis bi-hesab, 
Ez fi besti ber hod in sfr-i Yezid, 
Ba viicud-i in heme fazl u kemal? 
Giift vakif nisti z'in mes'ele, 
Mal-i kafir hest ber mii'min helal. 6 

Serhine bir tiir kara mizahla baslayan Sudi, bu meseleyle ilgili ironik 
yorumlarini ?esitlendirerek Katibi-i Nisaburi'den konuyla ilgili bir kita da ekler: 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.22 

Terciime: "Ustad Hafiz'i bir gece riiyada gordiimdii. Ey dedim erdem ve bilgeligi sinirsiz ki§i, 
Buttin erdem ve olgunlugunun ragmina neden ili§tirdin kendine Yezid' in §iirini? Samnm haberin 
yok dedi konudan, £unku kafirin mail mii'min ki§iye helal de ondan." a.e. s.22 
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"Aceb der hayretem ez Hace Hafiz 
Be nev'i k'es hired z'an 'aciz ayed 
£i hikmet did der sfr-i yezid u 
Ki der divan niihiist ez vey serayed 
Eger ci mal-i kafir ber miiselman 
Helal est u der u kabli nesayed 
Veli ez sir c aybi bes 'azim est 
Ki lokma ez dehan-i seg riibayed." 7 

Serhin hemen basinda sunulan bu rivayetler, Sudi'nin yazi iislubu hakkinda 
da bir takim ipuclari vermektedir. Yorum yaparken igneleyici bir tutum sergileyen 
Sudi, tespitlerinde de asinhga varan kendinden emin bir ruh hali icerisinde, serhe 
konu olan gazellere bir kadavra gibi davranmak yerine, metni daha canh ve her 
zaman tartismaya hazir bir beige olarak okuyucuya sunmaktadir. Sudi'nin kendi 
cagdaslari arasinda Sururi ve Serni gibi bir takim §arihlerin yorumlarina itirazi, onu 
boyle bir dil kullanmaya sevketmi§ olabilecegi du§iincesindeyiz. Buna mukabil 
Vehbi Efendi ise daha ilk beyitteki iislubundan anla§ilacagi iizere, §erhini medresede 
okunacak ve siirekli faydalanilabilecek bir eser olarak kaleme almi§tir. 

ilk misrada istemeye konu edilen nesne (§arap) pekala Sudi ve Konevi'de 
oldugu gibi diger Hafiz yorumcularini da ihtilafa du§iirmu§tur. Serh usulii a?isindan 
kelime tahliline, yani sozciiklerin ilk i§aret ettikleri yere deginen Sudi ve Konevi, 
daha ileriki anlam katmanlarinda §arkin bir takim kavramlara yiikledigi 
kodlamalardan kaynaklanan ikiliklerden oturu dogal olarak farkh yorumlarda 
bulunmu§lardir. Hafiz'in ?ogu §iirinde olan bu gift yonlii gostergeler, §erhlerde 
degi§ik yorumlara neden olmu§tur. 

Beyitte, ifrani anlamda "ma §uk-i ezeli" olan "saki"den istenen §araba yegane 
sebep, 'a§k'tir. Sudi bu misrada "saki"nin ve istenen "nesne"nin isaret ettigi yer 
hususunda suskun kahrken; Konevi, "Ey sarab-i c isk ii muhabbet-i ilahinin sakisi 
olan pir-i kamil ve miirsid-i mukemmel" olarak yorumladigi "saki"nin, "pir-i kamil" 
oldugunu ifade ederek sunlari kaydetmistir: 

7 Tercume: "§a§inp kalmaktayim Hafiz'in i§ine. Zaten akil da bir §ey anlamadi, acze dii§tii. Ne 
hikmet gordii de divanina, Yezid'in §iiriyle ba^ladi? Her ne kadar kafirin mall miisliimana helalse 
de ona boyle oncelik tanimak yara^maz. Dahasi aslan icin kopegin agzindan lokmasini kapmak, 
cok biiyiik bir ayiptir!" a.e., s.22 
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"Ma c na-yi tasavvufi: Ey sarab-i c isk ve muhabbet-i ilahiyyenin sakisi 
olan pir-i kamil ve miirsid-i miikemmel ve mazhar-i fUyuzat-i ilahi olan kalb- 
i agahmizdan salikin miiste'idine tevecciih-i kamile ile ifaze-i feyz kildikda 
bu geda-yi bi-nevaya dahi nim-nigahmiz ile tevecciih buyurup nazar-i 
himmetinizden bizi dahi mehcur itmen ki netice-i itaat-i tekalif-i ser c iyye-i 
zahiriyye olan c isk ve ifrat-i muhabbet vera-yi 'aklda oldigmdan evvela bize 
bir kolay emir gorindi, lakin yolmda nice c akabeler vardir ki himmet-i pire ve 
irsad-i miirsid-i rusen-zamire muhtacdir. . ." 8 

§u unutulmamahdir ki Vehbi Efendi boylesi bir yorumun tasavvufi olmasi 
icin azami gayret gostermis; hatta diger beyit serhlerinde "ma ha-yi isareti" diye bashk 
koyarken, bu kisimdaki boliime "ma c na-yi tasavvufi" demistir. 

iki sarihin benzer yorumlarina gore "ask" ilkin bas edilebilir bir hal olarak 
kendisini gostermis ya da oyle gorunmustiir. Sevgili asiga once yiiz vermistir. Asik 
da aski kolay bir insanhk durumu sanmistir. Ama asigin bu zanni sona erer ve 
Sudi'nin deyimiyle: 

"...ahirde miiskiller vakf oldi, zira bir kimseye gonil virsen ibtida' 
sana enva-i miilayemetler gosterir, sonra istignaya baslar, 'asik-i bifare de 
istignaya tahammiil eylemeyiip gah badeye ve gah afyuna ve berse ve esrara 
ve kahveye diiser. Divane g(3nli bir mikdar aram ve karar eylesiin deyu. . ." 9 

istenen sarap, sevgilinin takindigi "istigna" denen tavn yiiziindendir. Burada 
sarap, iki sarihin de isaret ettigi gibi, kendi kendisini giizellikte yeterli goren ve 
hi?bir seye ihtiyaci olmayan sevgilinin "istigna"sina karsi bir panzehirdir. 

Vehbi Efendi gibi bir Mevlevi dervisi dahi dinen yasak olmasina karsin bu 
i?ecek ile ilgili teferruath bilgiye sahiptir. Turk edebiyatinda da sarap gibi 
kavramlarin ve aruz gibi bir 61?unun kullanilmasi Osmanh topraklarinda "siir 
soyleme tarzinin" bir getirisidir. §iirin temel yapisindaki bu tiir kavramlar, kurucu 
unsurlar olarak yer aldigi i?in yoruma konu edilecek metin de yine bu kavramlarin 
lsiginda serhe tabi tutulmustur. Dolayisiyla bu terminolojide bahse mevzu olan 
mesrubat alkol ve bunu i?mek i?in can atanlar da alkolik degildir. Sozii edilen kisiler 
daha sarap bulunmazdan evvel esrikliklerini siirlerinin temasi yapan kisilerdir. Bu, 

8 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.22 -23 

9 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.24 
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'hamriye' turiinun en iyi ornegi olarak kabul edilen ve Haftz'i derinden etkileyen 
ibnii'l Fariz'in su beytinde goriilebilir: 

"§eribna c ala zikri'l-habibi mudameten 
El-kermu sekirna biha min kabli en yuhlaka" 10 

iki sarih de sairin psikolojik diinyasina inmis ve siiri, bu beyitte oldugu gibi, 
aktiiel bir mesele gibi serhe tabi tutmuslardir. 

II. BEYlT 



4 ^j^l^u^^c^-*^^*^*^ 

BE-BUY-I NAFEI K'AHlR SABA Z'AN TURRA BUGSAYED 
ZE TAB-I CA D-I MUSKINES CI HUN UFTAD DER DlLHA 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: " Bu oldi ki bir nafe kokusi sebebiyle veya bir nafe 
iimidiyle ancilaym nafe ki saba ol nafe-i turra-i cananeden afisardir. 
Cananenin mii§kli ziilfmin burumundan ve biikiimunden veya turranm 
mii§kli cadmm burumundan ve biikiimunden yiireklere miibalaga kan 
du§di..." n 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Ahir bir nafe kokusi sebebiyle ki saba ol turradan aca. 01 mahbubun 
miskli ziilfmin kivircigmdan goniillere ne kan diisdi. . ." 12 

Sudi beytin §erhine ge?meden once bu beytin "bir risalede miistevfa" tahkik 
edildigini "murad edenlerin" oraya bakabileceklerini ama yine de "icmalen" anlamini 
yazacagini belirtmi§tir. 13 Ote yandan Sudi, beyitte gecen kelimeleri son derece 



10 Tercume: "Sevgilinin zikriyle devamli §arap i9tik. Uziim yaratilmadan once biz onunla sarho§ 
olduk." Belal Abdel-maksoud, Ibnii'l Fariz ve Ismail Ankaravi'nin Kaside-i Hamriyye §erhi, 
2000, i.U.Sosyal Bilimler Enstitiisii, istanbul (Yayinlanmami§ Yiiksek Lisans Tezi) s.41 

11 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.25 

12 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.23 

13 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.24 
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dikkatli bir §ekilde analiz etmi§tir: "buy lafzi...iki manaya mtistameldir. Biri koku 
ma'nasma ki meshurdur, biri dahi timid ve rica ma'nasma, bunda ikisi de caizdir. .." 14 

Sudi, "ahu" ile ilgili bir takim aciklamalarda bulunarak metnin anlam 
dunyasini okuyucunun daha rahat kavramasini saglami§tir: 



". . .ahu iki kisimdir, birine ahu-yi sefld dirler ve birine ahu-yi mtisgin 
dirler... Pes ahu-yi mtisgin Hita ve Hoten ve £in'de ve Hindtistan'da olur ve 
ol memlekederin ademisi bunlan stiri stiri saklarlar ki hem etiyle 
sebeblentirler ve hem miskiyle faidelentirler, Rum'm ahulan ydda bir kere 
boynuzlarm dtistirdtigi gibi ol ahular ydda bir kere nafelerin dtistirirler, hatta 
zemam geldikde zarflar peyda idiip karm altma baglarlar imis zayi c olmiya 
deyti. Pes miiskin husuline sebeb am yazarlar ki ol ahuya hayvan cinsi veya 
insan iirkiidur ve hararet kesb ider veya biribiriyle oynamakdan hararet kesb 
ider ve bumn sebebiyle nafesine birka? katre kan dtiser. Pes tekrarla nafe 
toptolu olur ki vakti geldikde dtiser, bu da malum ola ki ahudan munfasd 
oldukda koki virmezmis. Ba'de ba'zi mu'alecede terbiye iderler ki buy virir. 
Ba c zilar dirler ki her oti otlamakdan hasil olmaz; belki lale ve stinbtil 
otlamakdan olur. . ," 15 

I§te bu ve benzeri ansiklopedik saydacak bilgiler, Sudi yorumlarini bugiinkii 
bilimsel kistaslarla bile degerlendirildiginde 'ilmi bir §erh' yapmaktadir. iranh Haftz- 
§inas'lar dahi Sudi'nin bu ve benzeri a?iklamalarina muracaat etmeden Haftz'in 
serhine koyulmazlar. 

Konevi "buy"u "rayiha-yi tayyibe" §eklinde 9evirmeyi uygun bulmu§tur. 16 
Sudi, "nafe"yi "misk gobegi" 17 olarak yorumlarken; Konevi "gobek miski" demeyi 
munasip gormu§tur. 18 

"Saba" ise klasik edebiyatda da en sik kullanilan mazmunlardan olup; Sudi, 
§airlerin terminolojisinde bu kelimenin "kuy-i canan", yani "sevgilinin mahallesi" 
olarak ge?tigini bildirir: 



14 a.e., s.24 

15 a.e., s. 25 

16 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.23 

17 Sudi-i Bosnevi,a.g.e., s.24 

18 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.23 
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"...lugatde giin ile gice beraber oldukda matla c -i sems canibinden 
hubub iden bade dirler; amma elsine-i suarada kuy-i canan kibelinden esen 
rihe dirler" demektedir. 19 

"Turra" ise Konevi'de "on sac" olarak gecer. 20 Sudi kelimenin Arapca "aim" 
manasina gelen "nasiye" ile miiteradif olduguna isaret eder: 

"Turra, almdan yukan basm onidir ki 'arabide ana nasiye dirler, sonra 
nasiyenin aim iizerine inen saclarda istfmal iderler..." 21 

"Dil" kelimesini ise yaygin anlamina sadik kalarak "gonial" diye terciime 
eden Konevi'den farkh olarak Sudi, kelimeyi "yiirek" seklinde terciime etmistir. 

Iki sarih de metinde ge?en kelimelerin baglamdaki yerlerini tayin icin bir 
sozliikbilimci gibi, once lafizlarin heniiz bir mazmun olmazdan evvelki anlamlarim 
ayrintiyla yazmislar; daha sonra biitiin bir sark siiri terminolojisinde geldikleri 
anlami not etmislerdir. 

III.BEYlT 

BE-MEY SECCADE RENGIN KUN GER'ET PIR-1 MUGAN GUYED 
Kl SALlK BI-HABER NEBVED Zl RAH U RESM-1 MENZlLHA 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Bu oldi ki eger sana pir-i mugan yani bade-fliriis, 
seccade ve esbabim meyle ahlde eyle dirse sozin kabul eyle, zira bade-nuslar 
tarikmm salik-i miirtazidir ve meyhanelerin riisum ve c adetinden bi-haber 
degildir..." 22 



19 Sudi-i Bosnevi,a.g.e., s. 24 

20 "Turra, on sa9 ki ziilfdir." Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.23 

21 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.24 

22 a.e., s.26 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



" Yani eger sana pir-i mugan ki meyhanenin bade-furuslarmm ulusidir, 
seccadeni sarab ile alude eyle dirse seccadeni saraba boya, muhalefet itme. 
Zira ol pir bir salik-i 'arifdir ki meyhanenin yolmdan ve bade-nuslarm 
menzillerinin resm ii 'adetinden habersiz degildir. Herkesin tabfatini ve 
layik-i mesrebini ziyade biliir ve herkesin hazmi ve layiki mikdan bade ve 
nuklm viriir ve salah-i haline hos tedbir kilur. Her halde ana tab'iyyet 
lazimdir." 23 

Beyitte, konum olarak birbirine tam zit, birlikte anilmasi pek ender rastlanan 
iki kavram bulusmustur: "Seccade" ve "mey". Eski Fars kultiiriinde icisi bir ritiiele 
donusturiilen "mey", yine eski iran dini olan atese tapicihk kultiiriinde basrolde 
oynayan, Sudi'nin deyimiyle "oda tapici kafir" olan "mug" tarafmdan sunulmaktadir. 
24 Sudi, beytin serhinde " c arif ve "kamil" gibi bir takim tasavvufi istilahlar 
kullanmakla birlikte salt irfani bir serh yolunu takip etmez: 

"Bu oldi ki eger sana pir-i mugan ya'ni bade-fums, seccade ve esbabmi 
meyle alude eyle dirse sozin kabul eyle, zira bade-nuslar tarikmm salik-i 
miirtazidir ve meyhanelerin riisum ve 'adetinden bi-haber degildir. Zira her 
gun nice c arif ve kamiller kondirup gofirmededir ve rindler tarikmi hub zabt 
eylemisdir ve herkesin tabfatini ve mesrebini eyii anlamisdir ve herkese ne 
layikdir giize[l] bilmisdir. Pes ana bi'z-zaruri ittiba lazimdir ki sonra 
nedamet fekmiye. Zira humar nedameti emrinde hikmet-i c azime vardir ve ol 
hikmet ancak anm emsalinin ma'lumidir." 25 



Konevi kendi serh usuliinii takip ederek buradaki "mey"e de ilahi bir anlam 
yiiklemistir: 



"(ve 'allemnahu min lediinna 'ilmen) 26 sirrmm mazhari ve c ulum-i 
gaybiyye-i meknune-i ilahiyyenin menba'i olan pir-i kamil eger sana asar-i 
keyfiyyet-i §arab-i c isk-i ilahiyyeyi ve melamet ve menfuriyyet-i nes'e-i 
kurbiyyet-i mala-yetenahiyi seccade-i viicudmda ve suris-i c iski birumnda 
izhar eyle deyii emr buyunrsa bir vech ile muhalefet itmeyiip (la yehafune 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.23 

24 "Mugan:mug'un cem'idir, ke§i§e ve oda tapiciya ve mutlakan kafire dirler..." Sudi-i Bosnevi, 
a.g.e., s.26 

25 a.e., s.26 

26 " . . .kendisine tarafimizdan bir ilim ogretmistik." Kur'an, Kehf, 1 8/6 
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levmete la'im 27 ) hiikmince esrar-i dinin zuhurma ikdam ve zahir ve batin 
inkiyad ve tab c iyyet-i kamil ile ke'l-meyyiti beyne yedi'l gassal pire kemal-i 
izhar-i ihtiramda olasm. Zira kamil ve miikemmil olan pir-i tarik siilukda 
kesret tedaviiliinden nice esrar-i gaybiyyelere arif olmisdir ve bir tabib-i 
ilahidir ki her bir salikinin tab'mca ve her bir sairinin menzil ve makammca 
birer terbiyyesini virir irsadi vardir ki kiyasla mesrebi miidrik degildir, 
heman emrine teslimden gayra tarik yokdir. " 28 

Yalniz burada Konevi, kendi serh yaklasimi icinde de tezata du§mektedir. 
Her §eyden once "rengin kerden" fiilini "aluden" §eklinde ?eviren Konevi bu fiilin 
"kirletmek" anlamina geldigini bildigi kanaatindeyiz. Zira burada Islam akhna gore 
birbiriyle ?elismesi gereken bir durum vardir. §air zaten apa?ik Qeliskili bir durum 
yaratarak "salik"e dusen vazifeden bahsedecektir. Dolayisiyla Vehbi Efendi'nin 
beyitte gecen "mey"i, "ilahi ask" olarak almasi beyti anlasilmaz kdmaktadir. £unku 
"muglarin ulusu" olan kisi, miiridi sa?ma (absurd) bir alana cagirir ve bu alan 
peygamberlerin bile tasarruf hakkina sahip olmadiklari, dince kesin kural olarak 
kabul edilmis "mey"in haram oldugu diisturudur. Metinde ge?en "mey" Vehbi 
Efendinin belirttigi gibi "sarab-i c isk-i ilahi" olarak ahnirsa miiridin buna zaten bir 
itirazt olmayacagi i?in 'miiritten bunu yapmasinin istenmesi' manasiz kalacaktir. 
Dahasi "seccade"nin "ilahi ask" ile "alude" edilmesinin irfani serhle ne kadar 
uygunluk arz ettigi de me?huldur. Kanaatimizce "pir-i mugan"in onerdigi sey (mey), 
i?inde alkol barindiran i?ecek olarak alinmahdir ki beyitteki ?eliskiye yol a?acak 
maksat hasil olabilsin. 

Sudi ve Konevi, "rengin kerden" fiilini "aluden" yani "bulamak" fiiliyle 
Qevirmislerdir. Iki sarih de burada da goruldiigu gibi genel tutum olarak kelimeleri 
Tiirk9e'ye 9evirirken titiz davranmislardir. Iki serhte de "aluden" fiilinin "bulamak" 
olarak terciimesi gibi sayisiz kelime, bir Tiirkolog disipliniyle yoruma tabi 
tutulmustur. 



". . .(bu yolda) hi^bir kinayicinin kinamasinda da korkmazlar." Kur'an, Maide, 5/54 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.24 
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Beyit, ust iiste muntazam bir sekilde konmus birkac anlam katmaniyla 
oralmustiir. iste bu anlam katmanlarinin coklugu, boyle metinleri bir eglence 
vasitasina donustiirmenin yam sira siiri, okuyanlarin ve serh edenlerin diledikleri 
anlam katmanina gore onu yorumlamalarina neden olmustur. Hafiz ve benzeri sairler 
bu anlam orgusiinii siire suurlu bir sekilde yerlestirirken; siiri, 
okuyucu/yorumcu/dinleyicinin online 'bir diisiinme tarzi' seklinde sunmuslardir. iste 
bunlardan oturii Vehbi Efendi serhinin realiteden uzak yahut Sudi serhinin biisbiitun 
realist oldugu fikrine kuskuyla bakilabilecegi kanaatindeyiz. 

Gazelin ikinci misrasinda ahsilagelen "salik" tabirine yeni bir boyut 
eklenmektedir. Sudi "salik"in, "yolcu" anlaminda; ama burada tamamen "pir-i 
mugan'dan kinaye" oldugunu yazmistir. 29 Edebiyattaki yaygin anlamiyla "salik", 
yolda olan dervistir. Ama misraya daha dikkatli yaklasildiginda "salik"in, "pir"in 
sifati olarak, "pir-i kamil" anlamiyla kullanildigi goriilmektedir. 

Bir butiin olarak beyte bakildiginda metinde kullanilan kavramlar, her 
donemin okuyucusunda bir mantik cercevesinde 9esitlenmektedir. Ashnda sair de 
boyle bir anlam ortami yaratmak istemektedir. Meyhane ve tarikat hiyerarsisinin 
birbirine olduk9a benzedigi bu siir dokulari sairlerin bile isteye olusturduklari bir 
durumdur. Yalniz bu beyitte gectigi gibi her defasinda "mey" kavramini ilk 
anlamindan siyirip "ilahi ask" olarak almak, sarihin metni biisbiitun yanhs 
yorumlamasina neden olabilir. Metne daha kusatici bir sekilde bakildiginda ashnda 
bu ?eliskiye yol a?anin sairin bizatihi kendisi oldugu goriilecektir. Cunkii ilk misrada 
meyhaneyle ilgili bir kavram olan "mey" kullanildiktan hemen sonra "seccade" ve 
"salik" gibi tarikat erbabina mahsus kavramlar zikredilmistir. Bunlarin bir 
arada/yekdigerinin yerine kullanimi, Sudi ve Vehbi Efendi serhlerinde oldugu gibi 
siirin isaret ettigi yerleri degisken hale getirebilmektedir. 



"Salik yolcuya dirler, bunda pir-i mugandan kinayettir." Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.26 
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IV. BEYlT 

ME-RA DER MENZlL-1 CAN AN CI EMN U lYS CUN HER DEM 
CERES FERYAD MIDARED Kl BER-BENDID MAHMlLHA 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt:"Bu oldi ki bana canan konaklarmda emin[li]kle 
dirilmek ne miiyesserdir, yani miiyesser degil... ciinki her vakt ve her nefes 
ceres feryad ya c ni tenbih ider ki yiiklerinizi baglan ve canane tizcek vasil olm 
ki fursat ganimetdir. " 30 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"...bana, mahbuba vuslat yolmm konaklarmda ne emniyyet ve ne 
dirlik miiyesser ola, olmaz. Zira her vakt fan feryad tutar ve tenbih ider ki 
'yiiklerinizi baglan cemaatten girii kalman hod bi-hodane gidenler iciin ni?e 
mehalik ve ni?e kutta c -i tank vardir', dir." 31 

Menzil, Sudi'nin ?evirisiyle "konak"tir. Yolculuk "can"a degil "canan"a, 
Sudi'nin deyimiyle "cem c i a§ikin canina" yapilmaktadir. 32 Beytin yorumunda Konevi 
ve Sudi benzer ifadeler kullanirlar. Fakat Konevi, onceki beyitlerde ge?en "pir-i 
mugan"i buraya da ta§iyarak yolun "muavenet-i pirsiz" katedilemeyecegini ifade 
eder: 

"Bana ve emsalimiz olan salikine seyr-ilallahda kat'-i menazil itdikce 
havf ve hasyet ziyade olup ba-husus Mevlana ks (Beyt) 



a.e., s.27 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.24 

"Canana kiyas budir ki camn cem r i ola miibalaga tarikiyle giiya ki cemf u§§akin canidir, niteki 
§a c ir buyunr, misra c -i heman 'ben bendenin cam degilsin, can-i c alemsin" (not: §iirin §airi 
belirtilmemi§tir.) Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.26 
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Pirra be-giizin ki bi-pir in sefer 
Hest bes ber afet ii havf ii hater 33 

buyurmis iken mu'avenet-i pirsiz ve c inayet-i rabb-i kadirsiz nice emin 
olahm ve nice muhtere'atimiz ile hod bi-hodane dirlik kilalim (fela ye'menu 
mekrallahi illa'l-kavmu'l-hasirun) 34 ve ba-husus mu'asir-i miirsidin ve 
cema c at-i nasihin 'el- cemaatu rahmetun ve'l furkatii 'azabun' deyii savt-i 
a c la ile tenbih ve flam idiip seytan yalnizlarladir mu c avenet-i ehl-i din ve 
muzaheret-i ehl-i yakin sart-i tarikdir ve afat-i hatardan tahallus emr-i 
c asirdir dirken heman cem c iyyet-i kalb ile saye-i pirde sabit olup havf-i 
'azabdan ve havf-i icladan emin olmayup nice belalarla 'ismet-i Mevla-yi 
Hakk'a miiterakkib olmalidir. " 35 

§arihin kendi anlam diinyasi, siirin yorumunu bazen oznel hale 
getirebilmektedir. Dolayisiyla Vehbi Efendi'nin, Sudi'ye nazaran metin kar§isinda 
bu anlamda daha aktif oldugu soylenebilir. Vehbi Efendi gazele hakim olan yolculuk 
gondermelerinin tumiinu tabii olarak "seyr-ilallah" olarak almi§tir. §iirde seslenilen 
ki§inin "Allah" olarak alinmasi §iirde ge?en diger kavramlarin buna gore 
diizenlenmesini gerektirmektedir. irfani bir yorumdan sonra donemin tarikat 
sisteminin kavramlari da §iiri §erh ederken bolca kullanilmi§tir. Bu yol sadece Vehbi 
Efendi degil Haftz gibi §airlerin §iirlerini bu usulle §erh eden biitun §arihlerin tuttugu 
bir yoldur. 

Sudi, beyitte gecen "ceres" ve "feryad" iizerinde dururken tarihi beige niteligi 
olan bilgiler de sunmaktadir: 

"...develerin ve katirlarm boynuna asdiklan feryad-i meded meded 
deyu figirmaga dirler... Amma bunda bang ve avaz ma c nasi tazmin 
olunmi§dir ve bu karinedir ceresi insana isti c are eyledigine. Bu da malum ola 
ki ol zemanda seferlerde g(5cmek vaktinde ceres caldmrlarmis, herkes 
miitenebbih olsun deyu, amma 'Osmaniyan bori falarlar. . ," 36 



Terciime: "Bir pir se9iver kendine, zira bu yol kilavuzsuz, nice afet, korku ve tehlikelerle 
doludur." 

"...Ziyana ugrayan kavimden ba^kasi Allah'in tuzagindan emin olmaz." Kur'an, A'raf, 7/99 
Vehbi-i Konevi, a.g.e. s.24 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.27 
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V. BEYlT 



4 U^ 1 -^ j^-l.jU^-^^^J'^Ol'^J)^^^:^*^; jL'^i^- 
SEB-1 TARIK U BIM-1 MEVC U GlRDABI CENIN HAlL 
KUCA DANEND HAL-1 MA SEBUK-BARAN-I SAHlLHA 



Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: "Hicran zulmeti ve rakib korkusi ve mii'ebbed firak 
girdabmda kalmak havfi. Pes biz ki boyle ola, 6z kanda biliirler bizim 
halimizi sahil-i visalde olup bim-i agyar ve havf-i infisalde olmiyanlar." 37 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Yani nice emin olalim sunun gibi havf-nak tarikde ki deniz ifinde 
gice karanhk, siddet-i rih-i c asifadan mevc korkusi ve denizin icinde su 
cevriliip gemiyi batirmak korkusi. Bunun gibi hevl ve dehsetde deniz 
kenarlarmda yiiki yegni olanlar halimizi kacan biliir, yani bilemez ve basma 
gelmiyen anlamaz." 38 

Beyitte ge?en kavramlarin tam olarak Turk?e kar§ihklan i?in iki §arih de 
dikkatlidir. Ornegin Sudi, "girdab"i "?evlek" olarak Turk?eye 5evirni§tir: 

"ya c ni su cevrindisi ve dondigi yer ki gark olmak havfi olur" 39 

Vehbi Efendi de benzer bir ozenle "girdab" sozcugiinii "9evrilek, yani su 
cevriliip batirmak korkusi olan yer" §eklinde not etmi§tir. 40 

Bu izahlardan sonra Sudi'ye gore "§eb-i tarik, bim-i mevc, girdab" §u §ekilde 
yorumlanmahdir: 



37 a.e., s.27-28 

38 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.25 

39 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.27 

40 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.25 
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"§eb-i tarik: hicran zulmeti 
bim-i mevc: rakib korkusu 
girdab: miieyyed firak" 41 

Serh plani olarak Vehbi Efendi her beyti oncelikle Turkceye terciime etmistir. 
Bu terciimeden sonra "mufredat" adi altinda, gramer kurallariyla metinde gecen 
kelimeler analiz edilmis; son kisimda ise "mana-yi i§areti" bashgiyla tasavvufi 
anlamda yaklasimlar ortaya koymustur. Vehbi Efendi, "Bu tarik-i 'i§k bir rah-i deh§et- 
abaddir ki hod be-hodane kat'i miimkin degildir, sad-hezar ibtilasi ve bi-§iimar mihnet ii 
belasi vardir." 42 Cumlelerinde oldugu gibi beyit ile ilgili mulahazalarini bazen edebi 
bir uslupla ortaya koymayi basarmistir. Sudi'nin kalemi de yer yer gu?lu olmakla 
birlikte, Vehbi Efendiye nispetle, yazi uslubunun daha zayif kaldigi fikrindeyiz. 
Bunda sarihlerin metne davranis bicimlerinin de payi vardir. ^unkii Vehbi Efendi bu 
serhini Mevlevi meclislerinde okunmasi gibi pratik bazi ama?lara yonelik yazmis 
olabilir. Buna karsin Sudi'nin, Hafiz Divani'ni bir basvuru kaynagi olarak daha 
bilin?li bir amaca yonelik hazirlamis olabilecegi kanaatindeyiz. 

VI. BEYlT 

HEME KAREM Zl HOD KAMI BE-BED NAMI KESID AHlR 
NlHAN KEY MANED AN RAZI KEZ U SAZEND MAHFlLHA 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "...cemf efal ve ahvalim kendi muradim muktezasmca 
oldugmdan ya c ni kendi muradim husuliine mukayyed olup canan muradiyla 
takayyiid eylemedigimden bed-namliga yani riisvayligima mutekallip ve 
mutehavvil oldu. . ." 43 



41 Sudi-i Bosnevi, S.27 

42 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.25 

43 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.28 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Ciimle isim kendi muradim iizre olmakdan, 'akibet beni bed-namliga 
cekdi. Kacan gizli kala ol bir sir ki andan meclisler diizeler. . ," 44 

Sudi beyit analizlerinde, metinde kullanilan kavramlarin anlam cercevesini 
cizerken son derece dikkatli bir iislup kullanarak, diger sairlerin siirlerinden de bir 
takim ornekler de vermektedir. Ornegin "kesiden" fiilinin beytin zeminesinde hangi 
anlama geldigi hususunda carpici detaylar sunmaktadir: "Kesid bunda inkilab ve 
tahavviil ma'nasma fi c l-i lazimdir miite'addi zan eyledikleri gibi 'cekildi' dimekdir. §arab 
sirkeye ve siid yogurda cekildigi gibi" 45 dedikten sonra Hilali ve Mevlana Cami'den de 
bir takim beyit ornekleri sunmaktadir. Bunlara ilave olarak Sudi, agiz ozellikleri 
arzeden bir takim deyimler ve atasozlerinden de faydalanmistir: 

"Hasil-i kelam mukteza-yi c isk ve muhabbet-i canan gfinlini ele 
getiirmekdir, malla ve canla ve makbul hidmetle ve kemal-i edeb ve erkan 
ri'ayetle belki ekarib ve aba ve mute c allikatmi terk idiip dergah-i devlet ve 
sidde-i sa'adet makarrmi bister ve balin idiniip giilbeng ri'ayetini iltizam 
eylemek lazim ve vacibdir niteki dimislerdir 'issini agirlayan itine kemiik 
atar.' Pes misra c -i saniyi bu takrire irsal-i mesel idiip buyunr kacan mahfi 
kalur sol raz ki andan mecmalar peyda ideler, ya'ni bir sir ki mecamf ve 
mehafilde sfiylene ka?an gizli kalur, elbette kalmaz. . ," 46 

Sudi, "mahfil-sahten" fiilini "razdan mehafil ve mecami' peyda eylemekden 
maksud cabeca am soylemek" olarak yorumlamistir. 47 

Vehbi Efendi ise bu ve benzeri beyitlerin tahlilinde ornek verirken baska 
sairlerin siirlerinden ziyade Kur'an-i Kerim ve hadis-i seriflerden yararlanmistir. 
Sarih, beyitte ge?en "hod-kam"hgi "hile-kar nefsin suret-i Hak'da arzularina 
taViyyet" olarak yorumlayarak tarikat sisteminde kullanilan kavramlarin birbirini 
cagristiran sozciiklerinden istifade etmistir: 



44 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.25 

45 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.28 

46 a.e., s.28-29 

47 a.e., s.29 
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"ba'de'l-intibah insaf idiip c asik-i sadik olan dir ki enbiya ve evliyaya 
kalben ve kahben beseren serrehu kemal-i tab'iyyet bulmmaksizm sad- 
seytandan ahbes olan hile-kar nefsin surer- i Hak'da arzulanna tab'iyyetle 
c akibet riisvaylik ve mahcublik netice virdi. Zira zahiri ahkam-i serle araste 
ve batim etvar-i tarikat ve envar-i hakikatle piraste kilmaksizm da c va-yi c isk 
ve muhabbetullah kizb-i mahzdir sahibini dal ve gavi ve matrud-i dergah-i 
ma'nevi kilmagla diinyevi ve uhrevi riisvay ve bed-kar olmasi muhakkakadir. 
01 kimse fi'd-derki'l-esfel olan miinafik-i tarikatdir. Heman zahirini ehl-i 
§erfat ve batmi ehl-i tarikat ve hakikat tahsin ve pesendide kilmalidir ki 
muhabbet-i sadika ile ziimre-i siddikinden olasm, adab-i §er c den bir §ey terk 
itmemeli. Zira adab-i §era muhafiz olmiyan esrarullaha mahrem ve layik 
olmaz. Bu daVa-yi kazib ehli bu kadar hali peri§an iken afet-i na§inah[t]lik 
ile miiftetin olup gaflet ve gurur ile 'ismet daVasi 'acebii'l-'acaibdir ki bed- 
rayiha zahir olup mecalis ve mehafili harab itdikden sonra am gizlemek ve 
pinhan iderim dimek hamakatdir. . ," 48 

VII. BEYlT 

HUZURI GER HEMI HAHI EZ U GAlB ME-§EV HAFIZ 

META MA TELKA MEN TEHVA DA l'D-DUNYA VE EHMlLHA 

Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "...eger huzur istersen ey Hafiz, andan gafil olma yam sevdigine 
vasil olmak istersen diinyayi terk eyle, ya c ni yolrna bezl eyle ve hidmetine sarf eyle. . ." 49 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Eger bir istirahat ve dareynde selamet-i daimi istersen maksud ve 
mahbubmdan bir an gaib ve gafil olma ey Hafiz ve ne zaman muhabbet 
ittigin zata miilakat ister isen diinyayi terk it ve bi'l-kiill diinyayi ihmal ve 
hatirdan ihrac eyle." 50 

Sudi, beyitte ge?en "huzur"u "nakiz-i gaybet" olarak not ederek "sefer" 
mukabilinde de kullanildigini; ama beyitteki baglama uygun olarak "istirahat" 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.25-26 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.29 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.26 
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anlamiyla degerlendirilmesi gerektigini yazar. 51 Sudi bir butun olarak beyti soyle 
ifade eder: 



"Bu oldi ki eger huzur istersen ey Hafiz, andan gafil olma ya c ni 
sevdigine vasil olmak istersen diinyayi terk eyle, yam yolma bezl eyle ve 
hidmetine sarf eyle. Zikr-i mahal irade-i hal kabilindendir. Emval ve esbab-i 
diinyeviyye muraddir. Beyt-i sabikda zikr olunan gibi. Zira esbab-i vuslatm 
akvasi maldir. Andan bezl, nefsi ya c ni sayeste-i hidmettir. Andan sonra 
murad idiniirse canan 'ilm ve ma c rifetdir." 52 

Siirin tumiinde "maha-yi isareti" bashgiyla beyitlere tasavvufl bir yorumla 
yaklasan Konevi'ye, §air bu beyitte genis olciide yorum imkani sunmaktadir. 
Tasavvufta gecen "masivallah" tabiri cercevesinde §erhe uygulanan beyit Vehbi 
Efendi tarafindan tasavvufl baki§la §6yle yorumlanmi§tir: 

"...ey salik-i ilallah olan kimse, sa'adet-i dareyn ile fevz-yab husul-i 
maksud ile istirahat ve feth-i bab ister isen (ve tebettel ileyhi tebtila) 53 
fehvasmca kiilli masivallahdan inkita idiip (enibu ilallah ve tubu ilallah ve 
firru ilallah) muktezeyatmca tevecciih-i tam-ilallah ela bizikrillahi 
tatmainnu'l-kulub sirrmca her anda zikrullah ile itminan ve lezzat-i miinacat 
ile siikunet ve miistagrak-i envar-i rahman olup bir an ve bir sa'at hakdan 
gafil olma ve tahsil-i miistehiyat-i nefs ile kendini mahcub kilma, kulubu'l- 
ahrar beyne't-tecelli ve'l-istitar ve'l mes'eletu bihasebi'l-beseriyye kalbe bir 
gayn ve bir hicab c anz olup likaullaha muhabbet ider isen ve ref -1 hicab ile 
inkisaf-i envar-i tecelliyyat-i ru'yet murad ider isen nefsini ve miistehiyat-i 
nefs olan diinyayi terk it ve miisamaha it ve taallukat-i kevniyye ve 
nefsaniyyeleri kiilliyyen kalbden ihrac eyleyiip ma fi'd -dari diyarun ile sirr-i 
lailahe illallah zahir olup halvet-gah-i harem-i hass-i ilahi olan kalb-i 
beytullahda (efemen serahellahu sadrahu li'l-Islam) 54 sirn niimayan ola. . ," 55 

Sudi §erhinin, Fars9a'ya da terciime edilip hala Fars edebiyatinda bir basucu 
kitabi olu§unun en biiyiik sebeplerinden biri kelimelere verdigi anlamdaki 
ba§aridandir. Mevlevi kulturiiyle diinyaya bakan Vehbi Efendi ise yer yer zorlama da 
olsa tasavvufl bir anlamla siirleri serhe 5abalamistir. Diger siirleri degerlendirirken 



51 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.29 

52 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.29 

53 ".. .butun benliginle O'na yonel." Kur'an, Miizzemmil, 73/8 

54 "Allah'in, gogsiinii islama a?tigi, boylece Rabbinden bir nur iizere bulunan kimse kalbi imana 
kapali kimse gibi midir? Allah'in zikrine karsi kalpleri kati olanlann vay haline! iste onlar acik 
bir sapkinhk icindedirler." Kur'an, Ziimer, 39/22 

55 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.26 
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goriilecektir ki Konevi, zaten beyitleri a9iklarken "ma'nasi" demek yerine, 'isaret 
ettigi yer' anlaminda "ma c na-yi i§areti" demektedir. 



3.2. II. Gazel 

I. BEYlT 

PIREHEN CAK U GAZEL-HAN U SURAHI DER-DEST 

II. BEYlT 

NERGlSES ARBEDE-CU VU LEBES EFSUS KUNAN 
NIM-SEB DUS BE-BALIN-1 MEN AMED U BE-NlSEST 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Ziilfi asiifte oldigi halde ve terlemis ve miitebessim ve 
mestane ve pirehen-cak ve gazel-han ve siirahi elinde ve lebi efsus-kiinan 
oldigi halde ya ni bu sifatlar ile muttasif oldigi halde msfii'l-leylde yasdigim 
ucma geldi, oturdi..." 56 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Zulf perisan ve terlemis ve dudagi giilici ve mest, gomlegi yirtik ve 
gazel okuyici ve elinde boym uzun sarab kadehi, 

(2. beyit) 01 mahbubm cesmi gavga taleb idici ve anm dudagi sahriye 
idici mahbub diin gice msfii'l-leylde benim yasdigima ve basim ucma geldi, 
oturdi." 57 

Sudi, bu iki beyti bir arada §erh etmeyi uygun gordugu igin biz de dort 
misrayi birlikte inceleme konusu yapiyoruz. Bu iki beyitte, Sudi'nin tespitiyle, 



56 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.140 

57 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.140 
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"ba'zisi ahval-i miiteatifa, ba'zisi ahval-i miiteradife" olmak iizere sevgiliyi nitelemek 
icin dokuz sifat kullanilmistir. 58 

Sudi, beyitlerdeki kelimeleri ozenle tahkik etmis, yanlis terciimelere mahal 
birakmamak icin kelimelerin isaret etmedigi anlamlan da ayrica belirtmistir. Ornegin 
"asufte" kelimesine "kins muns" dedikten sonra "pirehen-cak" ifadesiyle "gomlegi 
yirtik" dendigini ve "sinesi acik" seklindeki yorumlarin sahsi kanaatten ibaret 
oldugunu yazmistir. 59 

Sudi ayrica" c arbede"nin liigatte "bed-huyhk" demek oldugunu belirttikten 
sonra, "ser-hos savasan" kisi; "savasci" ya da " c arbede-cu" dendigini yazmistir. 
Sarih, "efsus"un, "zuliim, hayf, ta'acciib, temeshur, tanz ve ta c n"; "nergis"in de 
"?esmden kinaye" oldugunu ifade eder. 60 

Konevi ise nergis kelimesinin "zerrin-kadeh" denen bir 9i9ek oldugunu not 
ederek "nergis" icin "?esm-i mahbubda isti c are" oldugu ifadesini serhine eklemistir. 61 

"Nergises c arbede-cu" i?in Sudi, "anin ?esmi cenk ve gavga taleb idicidir" 
diyen kimse c indi soylemis" demektedir. 62 Sudi serhini okumamasina imkan 
olmadigini dusundugiimuz Vehbi Efendi bu a?iklamaya ragmen "nergises " c arbede- 
cu" i?in "?esmi gavga taleb idici" demistir. 63 

Vehbi Efendi, gazeli tarikat dilinin atmosferi i?inde yorumlamistir. Sairin 
kullandigi kavramlar herhangi bir okuyucu zihninde, beseri bir askin hallerini 
?agristinrken Vehbi Efendi bu ?agrisimlarin ?ogunu tasavvufi anlamlara yormustur. 
Ornegin sairin, seher vakti kendisine gelen bir sevgilinin durumunu betimlemek i?in 
kullandigi mazmunlar Vehbi Efendi'de zikir ile ge?en gecelerde ?ekilen sikintilar 
seklinde serh edilmistir: 



58 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.140 

59 a.e., s.140 

60 "Efsus, zulm ve hayf ma'nasinda kullamlir, mesela hayf ve dirig diyecek yerde efsus dirler. " a.e., 
s.140 

61 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.140 

62 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.140 

63 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.140 
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"Bu gazel-i ra'nada Hafiz-i §irazi gicelerde fuyuzat-i ilahi ve bah§ayi§-i 
rabbani ve tecelliyyatm kesret ve vefretine i§aret buyurir. . ," 64 

Gazelde kullanilan kelimelerin isaret ettigi yerler aslinda Vehbi Efendi 
serhini bir parca anlasilmaz kilmaktadir. Cunkii gazelde busbutiin insana has tavir ve 
goriintuler soz konusudur. "Ziilf ve "nergis" kavramlarin sufiyane istilahta belirli 
karsihklan olmasina ragmen; ayni durumun "terlemek" icin gecerli olmadigini 
dusuniiyoruz. Gazel ilk bakista somut bir sevgiliden bahseden bir tonda devam 
ederken, sonraki beyitlerde "zahid" ve "arif" gibi kavramlar kullanilarak siirde gozle 
goriilur bir anlam kirilmasi meydana gelmis/getirilmistir. 

Sudi serhi, Vehbi Efendi serhine nispetle metnin olusturmak istedigi insanhk 
durumuna daha fazla yaklasmistir. Sudi serhini okuyan kisi siirde resmedilen sevgili 
karakterini zihninde kolayca canlandirabilir. 

IILBEYlT 

SER FERA-GUS-I MEN AVERD BE-AVAZ-I HAZIN 
GUFT Kl EY ASIK-I DIRINE-1 MEN HABET HEST 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Canan mezkur evsafla geliip basmi benim kulagima 
getiirdi ve avaz-i nermle didi ki "ey benim eski c asikim, uyhun vardir ya 
uyhun mi var. . . 



Vehbi-i Konevi, a.e., s.140 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 140- 141 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



"01 mahbub ba§mi benim kulagima a§agi ve yakm getiirdi ve hazin 
ve nerm avaz ile didi: 'Ey benim bi-care a§ikim uykun mi var?" 66 

Sudi, niishalarda birinci misradaki" c asik-i dirine" yerine '"asik-i suride" ve 
" Isik-i divane" gectigini belirtir. 67 Konevi serhinde ise terkip, " c asik-i bicare" olarak 
gecer: 

SER FERA-GU§-I MEN AVERD BE-AVAZ-I HAZIN 

GUFT Kl EY A§IK-I BI-CARE-1 MEN HABET HEST 68 

Beyitteki "avaz-i hazin", Sudi'nin isabetli yorumuyla "miilayim" yani 
'yumu§ak bir ses' demektir. 69 

Sudi, beytin bir sitem ifadesi oldugunu §u §ekilde a?iklar: 

"...ya'ni ben bu evsafla ba§m ucma gelem dahi uyur mism? Kalk 
getiirdigim badeyi nu§ idiip ahval-i diinyayi feramu§ idelim, didi." 70 

Sudi'ye gore sevgili, afigin uyumasina i?erlemi§tir. Konevi de "uykun mi 
var?" sorusunun ashnda bir sitem olduguna deginmektedir. Vehbi Efendi bu 
yorumlari yaparken genelde ayet, hadis ve darbu'l-meselleri kanit olarak 
sunmaktadir. Ornegin bu beytin yorumunda "Kullii nevmin c ala'l-muhibbi haramun" 
soziine serhinde yer vermistir: 

"...'arif-i billah kullanm (ma ehfa lehum min kurreti a c yun) ve (ma la 
'aynun ra'et vela uzunun semfat vela hatare c ala kalbi be§er) olan cemal-i 
§erifi mii§ahedesiyle miicazat itmek iciin gicelerde bidar idiip 'kullu nevmin 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 140- 141 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.140 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.140 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.140 
a.e., s.141 
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ale'l-muhibbi haramun' deyu gus-i can-i 'arifane ilham buyurdikda bu kulma 
dahi kereminden ey c asik-i bicare hem cemalimi istersin ve hem uyku mu 
uyursm deyu makam-i kurbiyyetde bize nevmi haram kihnisdrr, dimekdir." 71 

IV. BEYlT 

ARIFI-RA Kl CENIN BADE-Yl §EBGIR DEHEND 
KAFlR-1 I§K BUVED GER NE§EVED BADE-PEREST 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Bir c arife ki mezkur canan getiirdigi gibi bade-yi seb- 
giri vireler. Miinkir-i c iskdir ol 'arif eger bade-perest ve mey-hare 
olmazsa..." 72 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Bir 'arife ki buncilaym gice tutici ve ihya-yi leyaliye sebeb bade 
vireler, ol c arif miinkir-i c isk olur eger bade-perest olmazsa." 75 

Onceki beyitlerde sozii edilen anlam kirilmasi ya da metnin tematik olarak 
akisini bozan beyit bu beyitten itibaren baslamaktadir. Buraya kadar olan kisimda 
siirin muhatabi belli degil iken bu beyitte, metne tasavvufi istilahin merkezinde olan 
'"arif ' girmektedir. 

Bu beyitte ' c arif 'in anilmasi Vehbi Efendi yorumunu daha isabetli krimistir. 
Buna gore Vehbi Efendi bu misralari tasavvufi anlamda soyle yorumlamistir: 

"Eger bir 'arife ihya-i leyaliyle lezzat-i miinacat ve 'isk ve muhabbetle 
gice olan lezzat-i 'ibadat-i manend-i lezzet-i cennat tevfikini vireler: 01 c arif 
dahi gicede muvaffak oldigi 'isk ve muhabbetin ve 'ibadat ve ta c atin iizerine 



71 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.141 

72 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.141 

73 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.141 
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devam itmeyiip yine huzuz-i nefsaniyyeye bu lezzet-i ruhaniyyeyi degisirse 
kufran-i ni c met itmis olur dimekdir." 74 

Sudi, "seb-gir" icin "seb-girin tahkiki" bashginda ozel bir yer ayirmistir. 
"Seb-gir"in "Dus ez mescid su-yi meyhane amed pir-i ma" gazelinde gectigini 
kaydeden Sudi, bu "tahkik" kisminda sunlari yazar: 

"Hasdi bade-i seb-gir, gice icilen badedir. Nitekim 'nale-i seb-gir ve 
rah-i seb-gir' gice ile olan nale ve seferdir. Pes seb-gir oldur ki gicenin 
ihyasma sebeb ola ve seher vaktine dahi seb-gir dirler, imdi bunda bade-i 
seb-gir didigi ol gice canam getiirdigi badedir." 75 

"Seb-gir" ile ifade edilen Konevi'nin birebir tercumesiyle "gice tutici" 
olmaktan 50k, Sudi'nin deyimiyle "gicenin ihyasina sebeb olan bade ve seher 
vakti" anlaminda oldugu kanaatindeyiz. 76 

Sudi ayrica bu sartlar altinda sunulan "sarab"i reddetmenin "murailik" 
oldugunu su sozlerle belirtir: 

"Ya'ni bir 'arife ki canan if deyu bade suna, eger icmeytip murailik 
iderse ol c arif ve c asik degil belki miinkir-i c isk ve 'irfandir." 77 

Sudi bu beytin serhinde ilginc bir anekdot da aktarir: 

"...malum ola ki Haceye dahl eylemislerdir ki 'arif didikden sonra 
canan elinden bade alup icmemek nice rast geliir. Zira mukteza-yi c irfan 
canana her hususda teslimdir. Pes cevab virmisler ki: bade-perest olmasa 
kafir-i c isk olurdi; bu ise bade-perestdir, pes kafir-i c isk degildir." 78 

V. BEYlT 



74 a.e., s.141 

75 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.141 

76 a.e., s.141 

77 a.e., s.141 

78 a.e., s.141 
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BURU EY ZAHlD U BER DURD-KE § AN HURDE ME-GIR 
Kl NEDADEND CUZ IN TUHFE BE-MA RUZ-I ELEST 



Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Var ey zahid-i husk, bade- nuslara ta c n ve dahl eyleme! 
Zira bize ruz-i ezelde bundan gayn tuhfe virmediler... 79 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Yuri git ey zahid, sarabm tortismi cekiciler iizre c ayb ve noksan tutma. 
Zira elest giininde bize bu hediyyeden gayn virmediler." 80 

Sudinin "mesalib-i nasla mukayyed" dedigi "zahid", Haftz'in elestiri ve ironi 
oklarina en 50k hedef olan ki§ ilerdendir. "Zahid", Haftz §iirlerinde "vaiz, §eyh, fakih, 
imam-i §ehr, meliki'l hacc, mufti, kadi" olarak da zikredilir. Zahid, esasinda " diinya 
i§leriyle me§gul olmayan ve diinya hazlartna kar§t bigane kalan perhizkardir..." 81 
Vehbi Efendi "Ey c ilm ve marifet ve c ibadet ve keramet satici ve hod-binlik ile gaynda c ayb 
ve noksan gorici zahid-i zahir-perest..." diyerek kendisi de zahidi olumsuz bir takim 
sifatlarla nitelemi§tir. Vehbi Efendi, bu nitelemelerden sonra beytin seslendigi ki§i 
olan "zahid"e karst sozlerine soyle devam etmistir: 

"...giceler uykusuz giindiizler a? ve susiz derd ii bela-yi 'iski can ii 
dilden fekici c asik-i bi-^areye git c aceb ve gurur ile c ayb ve nisbet itme. Zira 
ruz-i elestde bize bu devlet-i c iskdan gayriyi virmediler. Biz rabbimiz 
kismetine raziyiz. Biz huzuz-i nefsaniyyeyi istemeyiz, dimekdir." 82 

Sudi de §iirde hitap ilen ki§iyi tespit i?in "hitab, durd-keslere hurda-gir olan 
zahidedir, ya'ni zahid-i huske ki mesalib-i nasla mukayyeddir" diyerek arif ki§iye sunulan 
§araba zahidin kizmasinin yersizligi iizerinde durur: 



79 a.e., s.141 

80 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 141 . 

81 Ahmet Talat Onay,(1993), Eski Tiirk Edebiyatinda Mazmunlar, Ankara, TDV Yay., s.443 

82 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.141 



54 



"...zira bize ruz-i ezelde bundan gayn tuhfe virmediler, ya'ni bade- 
nu§lik bize ruz-i elestden mukadderdir. Bizim ihtiyanmizla degil. Imdi bu 
takdirce mahall-i tan olmaz ," 83 



VI. BEYlT 




Z'AN Cl U RIHT BE-PEYMANE-1 MA NUSIDEM 
EGER EZ HAMR-1 BEHlST EST U GER BADE-1 MEST 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "01 nesneyi ki ol gice canan bizim peymanemize dokdi, 
biz icdik. Eger cennet §arabi ve eger bade-i kattal ya c ni eger miibah ve eger 
gayr-i miibah, canana muhalefet eylemedik, her ne ki sundiysa icdik. " 84 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"01 nesne ki o bizim olcegimize dokdi icdik, eger cennet §arabmdan ve 
eger mest badeden, mecaz ve hakikat ciimlesine razryiz." 85 

Vehbi Efendi metninde beyit §6yle gecmektedir: 



AN Cl U RIHT BE-PEYMANE-1 MA NUSIDlM 

EGER EZ HAMR-1 BEHlST EST U GER BADE-1 MEST 



85 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 141 

a.e., s.141-142 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 141 
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Sudi, bu beytin ''arifira ki cenin bade-i seb-gir dehend' beytinden once gelmesi 
gerektigini ifade eder. 86 

Beyte, tarikat edebinden olan 'muridin, gassal elinde meyyit gibi olmasi 
gerektigi' diisturu hakimdir. Nitekim Konevi de " c asikin ma'sukinin miirdesi" 
oldugunu soyleyerek bu tarikat kurahna isaret eder: 

" c Asik ma c §ukmm miirdesidir, mukallibii'l-kulub olan mahbub-i 
ezelimizin iradesi c indinde bizim irademiz mahv ve miitela§idir. Peymane-i 
kalbimiz 'isk-1 hakikiden ve c i§k-i mecazi-yi medar-i hakikiden her kangisi 
ihsan iderse nus ideriz ve raziyiz, murad ancak Allah'mdir, dimekdir." 87 

Esasinda sair, butiin dogu edebiyati metinlerinde zikredilen "sarab"in 
mahiyetine dair polemige nokta koyacak kadar ileri gitmistir. Vehbi Efendi dahi, 
onca tasavvufi yorumlarina ragmen beyti terciime ve serh ederken bahsedilen 
nesnenin mecazsiz sekilde "sarap" oldugunu ifade etmek zorunda kalmistir: 

"01 nesne ki o bizim olcegimize dokdi icdik, eger cermet §arabmdan ve 
eger mest badeden, mecaz ve hakikat ciimlesine raziyiz." 88 

Sairin buradaki "bade-i mest" terkibi yorumlarda ihtilafa yol acmistir. Sudi 
"bade-i mest" icin "bade-i kattal" dedikten sonra "buna mest idici bade" diyen 
kisinin yanildigini ifade etmistir." 89 Konevi bu terkibi "mest bade" seklinde terciime 
etmistir. 90 

VII. BEYlT 

HANDE-1 CAM-I MEY U ZULF-1 GlREH-GIR-1 NlGAR 
EY BESA TEVBE Kl CUN TEVBE-1 HAFIZ BE-SlKEST 

86 "Bu beyt 'arifira' beytinden mukaddem yazilmak gerek idi ki temam munasebet olaydi. " Sudi-i 
Bosnevi, a.g.e., s.141 

87 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.142 

88 a.e., s.141 

89 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.141- 143 

90 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.141 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Cam-i meyin handesi ya ni safasi ve nigarm miica'a 
ziilfi, ey yaran, Hafiz'm tevbesi gibi nice nice tevbe kirmisdir. . . " 91 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"§arab kadehinin giilmesi ve mahbubm diigiim tutici ziilfi, ey c asik, 
90k tevbeyi ki Hafiz'm tevbesi gibi kirdi." 92 

Sudi "hande-i cam-i mey" terkibini, kadehin sarapla doldurulduktan sonra 
berrak bir hal almasi ve sevk vermesiyla aciklar. Dolu olan kadeh, mecliste donmeye 
baslayinca Sudi'nin deyimiyle "bade-nuslara zevk ve sevk ve siirur gelmeye baslar." 93 
Sudi, "ziilf-i gireh-gir"i ise su sekilde yorumlar: 

"...ziilf-i miicaaddir ki gayetle mergubdir, yani yas iken orerler sonra 
acarlar ve tararlar, pes zencir seklin gosterir. Eger^i girih d(3kme de dirler 
amma diigiimli zulfin 'alemi yokdir, pes diigiim tutici ziilf dimekdir..." 94 

Sudi, "ey" nidasi ile "yarana" yani dostlara seslenildigini soyler. Sudi'nin 
yorumu son derece ?arpicidir. Sudi'ye gore sair, kadehin dondiigu bir meclisteyken, 
sevgili de 0 mecliste hazir bulunsa 'icki icmeyecegim' diye edilen tovbe ?elikten de 
olsa, hele bir de tovbe sahibi "hos-tab c " ise 0 tovbe paramparca olur: 

"...yani bir meclisde ki cam-i bade devr eyliye ziilf-i miica'ad sahibi 
nigar hazir ola esas-i tevbe eger puladdan da olursa pare pare olur, el-husus 
ki tevbe sahibi hos-tab c ola." 95 

Sudi, gazeldeki her beytin isaret ettigi yonleri dikkatle takip edip buna gore 
bir serh plani ?ikanrken; Vehbi Efendi, Hafiz'm bu kendi i?inde yon degistirmeleri 
50k bariz bir sekilde goriilen gazelini, birinci beyitten itibaren sufiyane tabirler 
lsiginda serhe tabi tutmaya devam etmektedir: 



91 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.142 

92 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.142 

93 a.e., s.142 

94 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.142 

95 a.e., s.142 
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"Nice irade-i Hakk'a teslim olmiyalim ki Allah te'alamn zuhurat-i 
tecelliyyati ve mukteza-yi hikmet-i esrar-i mektume-i sifati c azaim-i c ussaki 
fesh idiip kendi c ilm-i ezelisi hiikmini izhar itmededir. Boyle olmca bi-care 
c asika ve c abd-i 'acize teslimden gaynya care yokdir ve herhalde muradi 
murad-i mahbubdir, dimekdir." 96 

3.3. III. Gazel 
I. BEYlT 

SEHER BULBUL HlKAYET BA SABA KERD 
Kl ISK-I RUY-I GUL BA MA CI HA KERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Seller vaktinde biilbiil sabaya hikayet eyledi ki ruy-i 
giilin c i§ki bize neler eyledi, ya c ni bizi avare ve bi-fare ve nalan ve giryan 
eyledi." 97 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Seher vakti biilbiil bad-i sabaya hikayet eyledi ki giilin cemali c iski 
bize neler eyledi." 98 

Vehbi Efendi, edebiyatta sikca i§lenen "biilbiil ve gul" kahramanh oykiiyii, 
tarikat sistemine uygulami§tir: 



"Vakt-i seherde lezzet-i miinacatla niyazmend olan c asik-i zakir vesile 
olan seyhine ya feyz-i ilahiyye hal-i hiicestesinden hikayet eyledi ki ol gill 
gibi naziik mahbub-i hakikinin cemali, c iski bize neler eyledi." 99 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.142 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.334 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.334 
a.e., s.334 
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Vehbi Efendi isin mazmunlarin isaret ettigi yerler 90k da degisken degildir. 
Eger metinde "giil" ge9iyor ise bu, muhakkak surette "cemalullah"; bulbul ge9iyor 
ise "zikir halindeki bir dervi§tir." Bu beyitte ge9en "giil ve bulbul" de Vehbi Efendi 
tarafindan "§eyh ve miirid" olarak yorumlanmi§tir. 

Sudi, beytin a9iklamasinda daha sade bir dil kullanarak, Vehbi Efendi gibi 
ki§isel yorumlarda bulunmamistir. Beytin Tiirk9e terciimesi denebilecek "Mahsul-i 
Beyt" kisminda sunlari kaydetmistir: 

"Seher vaktinde bulbul sabaya hikayet eyledi ki ruy-i giilin c iski bize 
neler eyledi, ya c ni bizi avare ve bi-care ve nalan ve giryan eyledi." 100 

Metinde ge9en ve anahtar kavramlardan biri olan "saba" i9in Sudi sunlari 
yazmistir: 

"...giinle gice beraber oldukda sarkdan esen yele dirler, ama su'ara 

dilinde kuy-i canan kibelinden hubub eden rihe dirler her ne vakt eserse..." 
101 

II. BEYlT 

EZ AN RENG-1 RUHEM HUN DER DlL ENDAHT 
VEZ'IN GULSEN BE-HAREM MUBTELA KERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: " c Isk ol reng-i ruh-i gulden yiiregime kan birakdi, ya'ni 
yiiregimi hun eyledi dahi bu giilsenden beni hare miibtela eyledi. . ." 102 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.334 
a.e., s.334 
a.e., s.334 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



"01 reng-i ruhdan giil benim gonlime kan atdi, dahi bu giilsenden beni 
hare miibtela eyledi." 103 

Yazi uslubu acisindan Vehbi Efendi 'nin kalemi, yer yer edebi olmasina 
karsin lafizlann tahlili noktasinda Sudi daha secicidir. Bu se?iciligi Vehbi Efendi'de 
goremiyoruz. Buna en giizel kanit bu beyitte gecen "dil" lafzina iki sarihin yaklasim 
tarzlaridir. Birinci misrayi, "01 reng-i ruhdan giil, benim 'gonlime' kan atdi" diyen 
Konevi'ye itiraz edercesine Sudi, buradaki "diP'in kesinlikle "gonul" olarak 
cevrilmesinin uygun olmadigini, en uygun karsihgin "yurek" oldugunu 
belirtmektedir: 

" c Isk ol reng-i ruh-i gulden yiiregime kan birakdi, ya'ni yiiregimi hun 
eyledi dahi bu giilsenden beni hare miibtela eyledi. Hasih giil c arz-i cemal 
idiip beni c a§ik eyledi ve bir iki gun yiizime gulup na-pedid oldi ve anm c i§ki 
beni giil§enin har ii hasma miibtela eyledi. Hasih giil gidiip har ve has 
giilsenin damamm tutdigmdan sikayetdir, Bunin gibi yerlerde dilden 
murad yiirekdir, goniil degil. " 104 

Sudi'nin boyle bir terciime iislubunu son derece bilincli takip ettigi 
kanaatindeyiz. Zira Sudi I numarah gazelde buna benzer bir yaklasim ortaya 
koymaktadir. I numarah gazelin ikinci misrasinda gecen "dil" icin de Sudi "goniil" 
degil "yurek" demistir: 

BE-BU-YI NAFEI K'AHIR SABA Z'AN TURRA BUGSAYED 
Zi TAB -I CAD-I MUSKINES Qt HUN UFTAD DER DiLHA 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.334 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.334 
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"Saba riizgan, bir misk kokusu almak umuduyla yarin alnma dokiilen 
safari acmca o sac kivnmlarmdan yiireklere kan dustii." 

Sudi bu beyitte gecen "dil" lafzinin aciklamasinda son derece dikkatli 
davranarak "dil"i soyle izah eder: 

" Dil, lafz-i miisterekdir, yiirek ile goniil mabeyninde amma bunda 
yiirek manasmadir." 105 

Sudi, IV numarah gazel serhinde ise 'yiirek' yerine 'goniil' demeyi daha 
uygun bulmustur: 

SALHA DiL TALEB-i CAM-I CEM EZ MA MIKERD 

VAN Ci HOD DAST Zl BIGANE TEMENNA MIKERD 

"Ydlar var ki goniil bizden cam-i cem istedi. 
Oysa kendisindeydi o, ama tutup elden istedi." 

Bu beytin serhinde Sudi soyle yazmaktadir: 

"Dil, lafz-i miisterekdir. Goniil ile yiirek mabeyninde, bunda goniil 
muraddir ki yiirek amn zarfidir." 106 

Vehbi Efendi ise metnin baglamini goz ardi etmis ve beyti bir takim tasavvuli 
terimlerle destekleyerek serhe tabi tutmustur. Bu tiir bir serh, 'metnin tasavvuli 
yoniinii desteklemeyi amaclayan' bir serh intibasi uyandirmaktadir: 

"01 mahbub-i hakiki bizi ol zat-i biciininde ka'im sifat-i celilesiyle 
muttasif ve miitehallik kilmak hikmetinden iciin bihamdillah ates-i c iskla 
cigerim yakup gonlime kan atdi ve derd ii gamma birakdi ve giilsen-i esrar-i 
ma'rifeti nes'esinden dostlarma bahs ittigi eseddii'l-bela ve har-i mugeylan-i 
tarik-i c iski olan belalara miibtela eyledi. Benim Allah' ima hiisn-i zannim 
silk-i enbiyasmda bizi sabit-kadem itmesidir. . ." 107 



05 Bkz. I numarah gazel, s. 35 

06 Bkz.. IV numarah gazel, s.71 

07 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 
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III. BEYlT 



GULAM-I HlMMET-1 AN NAZENINEM 
Kl KAR-I HAYR BI RUY-I RlYA KERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "01 nazenin himmeti kuliyim ki hayr isini bi ruy ii riya 
isledi, ya'ni hayr i§ini hisbeten-lillah isleye siirna ve riya islemiye. " 108 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"01 nazeninin himmetinin gulamiyim ki hayr i§i riyasiz eyledi." 109 

Sudi metinde gesen "himmet" i?in "kast" 110 anlaminin daha miinasip 
oldugunu yazarken; Konevi, kelimeyi "dua" olarak ?evirmi§tir. 1 1 1 

Metni ilk beyitte tasavvufl bir zemine oturtan Vehbi Efendi, bu beyti de 
tarikat ekseninde yorumlami§tir: 

"Daima cemf efal ve akvali halis livechillah olup garaz-i 
nefsaniyyeden c ari olan nazenin hiidalarm himmetinin gulamiyim ki derd-i 
c i§kla cigeri hun olmi§ ve perde-i be§eriyyetde mahcub kalmi§ c a§ik-i der- 
mandelere himmetleri c ali oldigmdan bais-i vuslat olan ir§ad fi'lini ve cemi c 
hayr i§i riyasiz ve garaz ii 'ivazsiz eyledi." 112 

Metinde ge?en "nazenin", ashnda belirli bir ki§iye degil de "o kimseye" 
denebilecek, yani "yaptigi iyiligi ba§a kakmayan" anlaminda kullanilmi§ olabilir. Bu 
metinlerde "riya", zahitin ayrilmaz par?ast olarak kabul edilen bir karakter yapistdtr. 
Hafiz ve onun gibi §airlerin, §irkten daha biiyiik bir giinah olarak saydiklari riya, 



108 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.335 

109 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 

110 Sudi-i Bosnevi,, a.g.e., s.335 

111 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 

112 a.e., s.335 
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insanin toplum icindeki imajini ayakta tutarken ic diinyasini yikan bir kisilik 
bozuklugu olarak elestirilir. Buna karsi olarak gelistirilen tavir ise Sudi'nin tabiriyle 
yapilacak iyi bir isin "hisbeten lillah" olmasidir. 113 

IV. BEYlT 

HOSES BAD AN NESIM-1 SUBH-GAHI 
Kl DERD-1 SEB-NlSINAN-RA DEVA KERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Sabah nesimi ol kimseye hos olsun ki seb-nisinlerin, 
yani ihya-yi leyl eyleyen 'ussak-i mehcurlarm derdine deva eyledi." 114 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Anm ol sabah vaktinin nesimi hos olsun ki seb-nisinlerin derdine deva 
eyledi." 115 

Sudi, "Sabah nesimi ol kimseye hos olsun ki seb-nisinlerin, ya'ni ihya-yi leyl 
eyleyenlerin ussak-i mehcurlarm derdine deva eyledi." 116 seklinde beyti terciime 
ederken, Vehbi Efendi beyti soyle aciklamistir: "Anin ol sabah vaktinin nesimi hos 
olsun ki seb-nisinlerin derdine deva eyledi." 117 

Su halde, sabah yelinin kendisi mi hos olmah, yoksa sabah yeli bir takim 
kimselere mi helal olmah? Bu noktada iki sarihin yorumlarindan ziyade, tercumeleri 



113 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.335 

114 a.e., s.335 

115 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 

116 Sudi-i Bosnevi a.g.e., s.335 

117 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 
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farkhlasmaktadir. Goriildugu iizere Sudi, "sabah yelinin bir takim kimselere helal 
olmasi gerektigini" yazarken; Vehbi Efendi "sabah yelinin bizatihi kendisinin helal 
olmasi gerektigini" yazmaktadir. 

Konevi burada "nesimleri hos olasi kisilerin", bir onceki beyitte gecen 
"riyasiz hayir yapanlar" oldugunu yazmistir: 

"01 halis livechillah ihya-yi leyali etmek sebebiyle feyz-i seheriye vasil 
olan 'asikm hos hali kendiide sabit olsun ki ol feyz-i seheri ihya-yi leyali 
idenlerin hicran derdini def eyleyiip vuslat devasiyla kendilerini seref-yab 
eylemisdir." 118 

Hatib Rehber, bu beytin ardindan, 
NIKAB-I GUL KE§ID U ZULF-i SUNBUL 
GiREH-BEND-I KABA-YI GONCE VA KERD 

Beytini getiren niishalan kabul edip, iki beyti birbirine baglayarak 
aciklamistir. Hatib Rehber' e gore beyitler soyle terciime edilmelidir: 

"Seherin tatli riizgan sag olsun ki goziine sabaha kadar asktan otiirii 
uyku girmeyen asiklarm derdine derman oldu; yine var olsun o riizgar ki guliin 
yiiziindeki ortiiyii kaldirdi ve siimbiiliin saclarmi kolladi, goncanm kabasmm 
dugmelerini cozdii." 119 

V. BEYlT 

MEN EZ BIGANEGAN DIGER NENALEM 
Kl BA MEN HER Cl KERD AN A§NA KERD 



a.e., s.335 

Halil Hatib Rehber, Divan-i Gazeliyyat-i Hafiz, Tahran, Safi Ali§ah Yay, h.§. 1388, s. 177 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Dahi ben biganelerden inlemem. Zira bana her ne ki 
eyledi ise ol asina eyledi. . ." 120 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Ben gayn biganelerden nale eylemezem. ZM bana her ne ki eylediyse 
ol asina eyledi." 121 

"Bigane" kelimesi Konevi'de "yad" 122 olarak yorumlanirken; Sudi bunu 
"asinanin mukabili" 123 olarak almistir. "Asina" ise Konevi'de "bilis" olarak terciime 
edilmistir. 124 

Konevi, beyte "hayrin ve serein Allah'tan geldigi" fikrinden hareketle 
yaklasmis ve kisinin basina gelen hayrin ve serrin de sebebinin Allah (asina-yi ezeli) 
oldugunu soyleyerek biganelerden yakinilmamasi gerektigine isaret edildigini 
belirtmistir: 

" c A§ikina olan feyz ve ihsan ve tecelliyyat-i bi payan ciimlesi hazret-i 
Allah'dan ohcak zuhurati gayndan gormek hatadir ve tefrikada olup esrar-i 
tevhidden mahcubiyyetdir. Mukteda-yi tevhid ciimle zuhurati, Hak'dan 
gormek lazim olmca, ben gayn yadlardan nale eylemezem. Zira bana her ne 
eyledi ise ol asina-yi ezeli eyledi." 125 

Sudi ise beyti "yar ve agyar" ile a?iklamis beyitte ifade edilen "biganeler"in 
"agyar" oldugunu "asina"nin ise "canan" oldugunu soylemistir: 



"Dahi ben biganelerden inlemem. Zira bana her ne ki eyledi ise ol 
asina eyledi. Asinadan murad canandir ve biganeden murad agya[r]dir, imdi 
bana cefa iden yardir, agyar degildir." 126 



120 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.335 

121 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 

122 a.e., s.335 

123 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.335 

124 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.335 

125 a.e., s.335 

126 Sudi-i Bosnevi ,a.g.e., s.335 
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VI. BEYlT 



GER EZ SULTAN TAM C KERDEM HATA BUD 
V'ER EZ DlLBER VEFA CUSTEM CEFA KERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Eger padisahdan esbab ve emval tarn' eyledimse hata 
imis ve eger dilberden vefa istedimse cefa eyledi. . ," 127 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Eger sultandan tarn itdimse hata oldu ve eger dilberden vefa 
istedimse cefa eyledi." 128 

Bu §iir de Hafiz'in diger bir takim §iirleri gibi aktiiel bir meseleye ili§kin 
kaleme ahnmi§ gazellerinden olabilecegi kanaatindeyiz. Beyte gore iki ki§iden 
umulan §ey, hakkiyla yerine getirilmesi bir yana, bu ki§ilerden bunlari ummak 
hatadir: 'yoneticilerden bir §ey ummak ve sevgiliden de vefa ummak.' Sudi'nin 
tabiriyle bunlardan ikisi de Allah'tan umulmahdir: 

"Eger padisahdan esbab ve emval tarn' eyledimse hata imis ve eger 
dilberden vefa istedimse cefa eyledi. Hasih, Hiida'dan istemek gerek ki 
andan gayndan istemek zerfa-yi hiisrandir." 129 

Konevi ise tarikatteki bir takim makamlarla beyti §erhe tabi tutarak, metinde 
gecen "sultan" ile "sultan-i hakiki"nin kastedildigini belirtmistir: 



a.e., s.336 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.336 
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"Makam-i tevhidde eger ol sultan-i hakikiden kendii vuslat-i 
zatiyyesinden gaynyi timid itdimse hatadir ve eger ol mahbub-i hakikiden 
izhar-i viicud idiip ve huzunnda mahv-i fena olmayup veil istedimse murad-i 
mahbub benim iizre galib olup nice ibtilalarla bana cefa suretin eyledi." 130 

VII. BEYlT 



BE-HER SU BULBUL-1 BI-DlL DER EFGAN 
TENE UM EZ MlYAN BAD-I SABA KERD 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Biilbiil-i c a§ik her canibde efgan ve nale ve zari 
eylemede, amma ortalikda tenaumi bad-i saba eyledi." 131 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Her canibde bir c a§ik biilbiil efganda, zevk ve tenaumu ortadan bad-i 
saba eyledi." 132 

Sudi, beyti, Mahsul-i beyt kisminda, kisaca "Biilbiil-i asik, her canibde efgan ve 
nale ve zari eylemede amma ortalikda tene'umi bad-i saba eyledi" 133 seklinde aciklarken; 
Konevi, giiliin sefasini siiren "bad-i saba" ile " c arif-i mazhar-i fuyuzat-i ilahi" nin 
kastedildigini yazmistir: 



"(el- c asiku iza sekete heleke) sirrmca makam-i telvinde olan 'asik siikutla 
ketm-i esrar idemeyiip her ne yerde bulumrsa derd-i c iskla feryad ve figandadir, 
heman ortadan gizlii zevki ve tene c um-i gida-yi ma c neviyyeyi, temkinde olan 
c arif-i mazhar-i fuyuzat-i ilahi eyledi." 134 



130 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 

131 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.336 

132 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 

133 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 336 

134 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 
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VIII. BEYlT 

NlKAB-I GUL KESID U ZULF-1 SUNBUL 
GlRiH-BEND-1 KABA-YI GONCA VA KERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "...Nikab-i giili cekdi ve gulin nikabim cekdi, ziilf-i 
siinbiili de ve goncanm libas ve kabasmm diigmelerin de cozdi. . ," 135 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Gulin nikabim ve siinbiilin ziilfini cekdi, goncanin kaftanmm 
diigmesini ve bagim cozdi." 136 

Sudi, bu beytin siralamasinda hi? ku§kuya du§meden, "Bu beyt sabanin 
tenaumuni beyan ider" diyerek beyit siralamasindaki yerini tayin eder. 137 Sudi, eger 
bu aciklamayi yapmasa giiliin ortusunii kimin kaldirdigi, sumbiilun saclarini kimin 
cektigi, goncanin kaftaninin diigmelerini kimin actigi sorulari muallakta kalacakti. 
Sudi'ye gore onceki beyitte "tena'um" olarak gecen ve "faydalanmak" anlamina 
gelen fiilin oznesi "bad-i saba" olarak beHrlenmistir: 

"Biilbiil sabanin dest-dirazligmdan sikayet idiip dir nikab-i giili cekdi 
ve giilin nikabim cekdi, ziilf-i siinbiili de ve goncanin libas ve kabasmm 
diigmelerin de cozdi. Hasili, bu kadar dest-dirazliklar eyledi deyii sikayet 
ider maksud budir ki Allah te'ala bad-i sabayi bunlara hidmetkar eylemisdir. 
Eger ol bunlarm her birinin haline nisbet nevazis-i dest virmese bunlar bu 
tab c ii teraveti bu feth ii giisayi kanda bulurdi, ciirir veya kunrdi. . ." 138 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.336 
a.e., s.336 
a.e., s.336 
a.e., s.336 
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Konevi "girih-bend"in " c acemler giydigi kaftamn koltik altmda olan bagi, yahud 
diigmesi" anlamina geldigiyle ilgili bir detay nakleder. 139 Bircok tasavvufl istilahlari 
kullanan Vehbi Efendi bu beyti de "hakka'l-yakin" kavramiyla §erh etmi§tir: 

"Zira ol c arif mahbub-i hakikinin nikab-i cemalini kesf idiip hakka'l- 
yakin mertebesine vasil olmisdir ve ravza-yi tevhidde siinbiil-i esrar-i 
sifatullahi kema hiye aleyhi muayene kilmisdir dahi kuyudat-i beseriyyeden 
ve 'alaka-i viicuddan ciimle sed ve bendlerini mahv-i fenaya viriip ve coziip 
envar-i lahutiyyeye miisahede bulmisdir." 140 

IX. BEYlT 



BESARET BER BE-KUY-I MEY-FURU§AN 
Kl HAFIZ TEVBE EZ ZUHD-1 RlYA KERD 
Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: '\ . .meyhaneciler mahallesine mustilik ilet ki Hafiz 
ziihd ve riyadan tevbe eyledi, ya c ni min ba'd zerk ve riyayi terk eyledi." 141 

Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Mey-furu§lar mahallesine besaret ilet ki Hafiz riya ile olan ziihdden 
tevbe eyledi." 142 

Sudi, Hafiz 'in burada ozel birine degil de genele seslendigini yazar: 

"Hace hitab-i amm tarikiyle buyunr, meyhaneciler mahallesine 
mustilik ilet ki Hafiz ziihd ve riyadan tevbe eyledi, ya c ni min-ba'd zerk ve 
riyayi terk eyledi." 143 



139 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 

140 a.e., s.336 

141 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.336 

142 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 

143 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 336 



69 



Vehbi Efendi ise muhatabin "mesayih-i c izam" oldugunu soyler: 



"Mesayih-i c izama miijde ilet ki Hafiz, Hazret-i Allah' m 'avniyle 
makam-i c irfana vasil olup huzuzat-i nefsaniyyeden olan 'ibadat-i suveriyeden 
ve riya ile olan ziihd ve takva gostermeden tovbe eyledi ve sirk-i 
ma'nevilerden halas oldi ki (el-ma c sumu men 'asamehullah)" 144 

Sudi, mujdenin goturiilmesi i§ini bir onceki beyitlerde muhatap olarak ahnan 
"bad-i saba" olarak gostermemesinin nedeni son beyitte adi andan "bu'l-Vefa"dir. 

X. BEYlT 

VEFA EZ HACEGAN-I DEHR BA MEN 
KEMAL-1 DEVLET U DIN BU'L-VEFA KERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "§ehr hacelerinden bana vefayi, Kemaliiddin bu'l-Vefa 
eyledi." 145 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Zamane hacelerinden bana vefayi, devlet ve dinin kemali bu'l-Vefa 
eyledi." 146 

Beyitte bir siikran ifade edilmektedir. Burda ismi zikredilen kisi modern 
Hafiz bilimcilere gore "Ebu'l-Vefa", mezari Siraz sehrinin kuzey batisinda kalan, 
Haftz'in kendisini son derece onemsedigi "Hace Kemalii'd-devle ve'd-din Seyyid 
Ebu'l-Vefa Sirazi'dir." 147 Hal boyleyken, yani gazelin bu beytinde muhatabin ismi 
dahi verilmisken, Konevi buradaki sahsi, 'bir c arif-i billah' diyerek belirsiz bir kisilik 
olarak yorumlamistir: 

144 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.336 

145 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.336 

146 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.337 

147 HalilHatib Rehber, Divan-i Gazeliyyat-i Hafiz, Tahran, Safi Alisah Yay,h.s.l388, s.177 
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"Hazret-i Allah' in c atasi ve c ismetle olan mertebe-i 'irfana vuslat 
keremi bana c ulema-i resmiyyeden ve mesayih-i suveriyeden degildir, belki 
din ve devlet-i manevinin kemalini cami c Hazret-i Allah' m zahiren ve 
batmen 'ahdma ciimleden ziyade vefa idici bir 'arif-i billah yiizinden feth 
olmisdir, hod-bihodane degildir." 148 

3.4. IV.Gazel 
I. BEYlT 



SALHA DlL TALEB-1 CAM- CEM EZ MA MIKERD 
VAN CI HOD DA§T Zl BIGANE TEMENNA MIKERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Nice yillar goniil bizden cam-i cem taleb eylerdi. Ya ni 
esrar-i gaybiyyeyi gosterir bir ayine isterdi, amma halbuki kendide olani 
ya ni kendi malik oldigmi biganeden isterdi." 149 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Nice yillar goniil bizden cam-i cem taleb eyledi ve ol nesneyi ki kendi 
tutardi biganeden temenna eyledi." 150 

Beyitte ge?en "dil" lafzi i?in Sudi, yeni bir yorumda bulunur: 

"Dil, lafz-i miisterekdir. Gfiniil ile yiirek mabeyninde. Bunda goniil 
muraddir ki yiirek amn zarfidir." 151 

Sudi'ye gore "dil", yiirek denen uzvun i?erisindedir. 

Konevi, "men c arafe nefsehu fakad c arafa rabbehu" kudsi hadisiyle beytin 
derinine inmeye ?ali§ir: 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.337 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.352 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.351 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.352 
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" 'men 'arefe nefsehu fekad 'arefe rabbehu' sirrmdan gafil ve mahcub 
olmagm nice yillar goniil bizden miisahede-i cemalullah ile hasil olan mir'at- 
i miicella-yi siiveyda-yi kalbi taleb eyledi. Fi'l-hakika bu istfdad kendinde 
var iken miisahedeyi calib olan miicahedeyi terk idiip bu keremin zuhurum 
kendiiden taleb itmeyiip ehl-i suretden temenna eyledi. Heyhat ki ehl-i 
suretde bu mananin zuhun muhaldir.'' 152 

Vehbi Efendi'ye gore bu kudsi soz Allah'in aciksa soyledigi bir sir oldugu 
halde kisi bu sirra kayitsiz kalmistir. insan "gormek"le sonu?lanacak ?abayi kenara 
birakip, ger?egi dis diinyada, sinirlandirilmis duyularla algilamaya koyulmustur. 
Oysaki "ehl-i suretde bu ma'nantn zuhun muhaldir. " 153 Sudi de her insanda bir 
peygamber ve ermis oziiniin bulundugunu su sekilde ifade eder: 

"...ya'ni enbiya ve evliya malik oldigi cevhere herkes malik, nihayeti 
malikiyyetinden agah degildir. Pes miirsid-i kamil olanlara vasil olmagla malik oldigmdan 
haberdar olur." 154 

II. BEYlT 

GEVHERI K'EZ SADEF-1 KEVN U MEKAN BIRUN BUD 
TALEB EZ GUM-§UDEGAN-I LEB-1 DERYA MIKERD 
Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: "Bir gevher ki kevn ii mekan sadefmden haricdir, am 
'isk deryasi kenarmda giim olmislardan taleb eylerdi. Ya ni derya-yi suhuda 
miistagrak olanlardan taleb iderdi. . ," 155 

Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Bir gevher ki kevn ii mekan sadefmden tasra idi, derya kenarmda 
zayf olmuslardan talep eyledi." 156 



152 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.351 

153 a.e., s.351 

154 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.352 

155 a.e.,s.353 



72 



Sudi, "Gevherden bunda murad enbiya ve evliya kulubiinde mestur ve mektum olan 
sirrullahdir. (kalbu'l-mu'min beytullah)" 157 der. Konevi ise benzer bir yaklasimla 
buradaki gevherin "cemalullah" oldugunu soyler: 

"Feyz-i bila-vasita yahud Hiida yahud tecella-yi zat-i bi-ciin ii cira ve 
miisahede-i cemalullah-i te'ala bir gevherdir ki alem emrindedir. Bu kevn ii 
mekan sadefmden tasradir lakin goniil bilmezliklige ki derya-yi tevhid-i zat-i 
ilahiyyenin zayi'leri me§ayih-i suverilerden ve c avam tarikatlerden ki 
§eyatinii'l-insdirler, anlardan taleb eyledi. Bu taleb serabdan ab talebi 
gibidir." 158 

"Sadef ' kelimesini de Sudi, "sadef inci hasil olan zarfa dirler ki ol zarflar istiridye 
kaplan gibidir. Nihayeti sadef ayn olur, hasili sadef bedihiyatdandir." 159 diyerek "sadef 'in 
tarife ihtiyaci olmadigini serhine ekler. Metindeki "derya" ise Konevi tarafmdan 
"derya-yi c isk" olarak nitelenir. Yalniz "gum-sudegan"in taniminda Konevi ve Sudi 
ayrihrlar. Konevi, "gum-sudegan"in "seyatin-i ins" oldugunu ve bunlardan hakikat 
bilgisine iliskin eylenen talebin seraptan su talep etmekle ayni oldugunu yazar. Sudi 
ise "gum-sudegan" (yitmisler) tabirini Sa'di'nin Gulistan eserinden bir misrayla 
destekleyerek a?iklar. Sa'di'nin "an-ra ki haber siid haberi baz-neyamed" 160 (Her 
kime ki haber geldi, ondan daha haber ahnmadi) hukmunii kanit olarak gosteren 
Sudi, metindeki "kaybolanlar" ifadesinden, Konevi'nin dedigi gibi "mesayih-i 
suveriler"i anlamanin busbiitiin bir hata oldugunu ifade etmistir: 

"...beytin mana-yi hakikisine vasil olmayanlar, 'giim-siidegan'dan 
murad, mesayih kisvesinde olan nakis miirsidlerdir' dimis. Bu kelam matla'm 
misra c -i evvelinde 'zi-ma' ibaretinden gafletden nasidir ve bigane buyurdigi 
tevazu c ve tenezziil kasdiyledir. ilia kendiler bahr-i hakikatde asna-yi 
kamildir ve 'gum-siidegan'dan yine kendiler muraddir, ya'ni bahr-i tevhide 
talmis dimekdir..." 161 

Sudi'ye gore, gayptan haber alanlar, istikamette dosdogru olanlardir. Hatta 
Sudi, Giilseni'nin; 

156 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352 

157 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.353 

158 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352 

159 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.353 

160 Halil Hatib Rehber, Giilistan-i Sa'di, Tahran, intisarat-i Saflalisah, h.s.1368, s.12 

161 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.353 
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llm-i lediin bahrine talalidir Giil§eni 
Yetimezem ka'rma her nice kim boylaram.' 



Beytini de kendi savini destekleyen bir kanit olarak §erhine eklemi§tir. Iki 
§ekilde de anla§ilabilecek beytin, esasinda baglam olarak Sudi'nin yorumuyla 
uygunluk ta§idigi kanaatindeyiz. 

III. BEYlT 

BI DlL-RA Kl HUDA DER HEME AHVAL BA-VEY BUD 
U NEMIDIDES VE EZ DUR HUDA-RA MIKERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: " Bir c a§ik-i talib-i visal-i canan, cemf ahvalde canan 
kendiyle idi veya kendiyledir, halbuki ol c a§ik-i bi-care canam gormeyiip 
c irakdan canan miisahabetini eylerdi. . ," 163 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Bir goniilsiizi ki Hilda her yerde anmla idi, ol am gormezdi ve 
'irakdan 'Hilda iciin' eylerdi. 164 

Sudi metninde beyit §6yle gecmektedir: 

"B1-D1LI DER HEME AHVAL HUDA BA VEY BUD 
VE U NEMiDIDE§ VE EZ DUR HUDARA MIKERD" 165 



a.e., s.353 
a.e., s.353 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.353 
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Sudi, "bi-dil" icin sunlari yazmaktadir: 



"Bi-dil iki ma c nada miista'meldir, biri yiireksiz, yani korkak ve biri de 
goniilsuz, yani gonlii gitmis, hasili 'asik dimekdir. " 166 

Vehbi Efendi ise 'bi-dil' icin terciimede "goniilsuz" derken; 'ma c na-yi isareti' 
kisminda "asik" demeyi uygun bulmustur. 

Beyte gore insan, Allah' 1 olmadik bir yerde ve olmadik bir uzakhkta 
sanmaktadir. Bunun boyle olmadigini iki yorumcu da iki farkh ayetle delillendirir. 
Sudi "ve nahnu akrabu ileyhi min habli'l-verid" 167 ayetini; Konevi ise "vehuve 
ma'akum eynema kuntum" 168 ayetini kaydetmistir. Sudi yine Sa c di'nin Giilistan 
eserinden bir ornekle beyti serhe koyulmustur: 

Dust nezdikter ez men be menest 
V'in c acebter ki men ez vey durem 
Qi kiinem ba ki tevan giift ki dust 
Der kenar-i men u men mehcurem 169 

Vehbi Efendi 'ma c na-yi isareti' bolumiinde beytin tercumesiyle ilgili 
hatasindan dolayi, metnin konusundan uzak bir yorumda bulunmustur: 

"(ye'tillahu bi kavmin yuhibbuhum ve yuhibbunehu 170 ) sirrmca bir 
c asik ki (vehuve ma'akum eynema kuntum) mucibince her yerde Allah ile idi, 
ol 'asik kable'l-ma'rife (la tudrikuhu'l-ebsar) muktezasmca suretin ma c naya 
budiyyeti oldigiciin ref-i hicabla miisahede-i cemalullah hod-behodane 
miiyesser olmadigmdan daima 'arifun billah olan mahbub-i Hiida'lardan 



166 a.e.,s.353 

167 ".. .9iinku biz, ona §ah damanndan daha yakimz." Kur'an, Kaf, 50/16 

168 ".. .nerede olsamz, O sizinle beraberdir." Kur'an, Hadid, 57/4 

169 Tercume: "Benden daha yakindir bana dost, §asilasi su ki ben uzagim ondan. Neylesem kime 
anlatsam ki dost yanibasimdadir ve ben uzak dusmusum ondan" Halil Hatib Rehber, Giilistan-i 
Sa'di, Tahran, intisarat-i Saflalisah, h.s.1368, s.164 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 353-354 

no "au^ on i ann yerine oyle bir topluluk getirir ki, Allah onlan sever onlar da Allah'i severler." 
Kur'an, Maide, 5/54 
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istimdad idiip Allah iciin gormenizle bana c avn idin deyu niyazdadirlar. Bu 
rah-i Hakk'a c akilla vuslat miite'azzir oldigmdan her bir c a§ika vesile taleb 
itmek lazimdir ki terku'd-delil kable'l-vusul kabihdir." 171 



"Bir goniilsuzi ki Hiida her yerde aninla idi, ol am gormezdi ve c irakdan Hiida 
iciin eylerdi." 172 Seklinde beyti terciime eden Konevi "Hiida iciin eylerdi"nin ne 
anlama geldigi iizerinde durmami§tir. Dolayisiyla beytin terciimesi tam olarak 
yapilmadan bir yoruma girilmi§tir. 

IV. BEYlT 

AN HEME SUBEDE-l AKL Kl MIKERD iNCA 
SAMlRI PIS-1 ASA VU YED-1 BEYZA MIKERD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: 01 cemf hile-sazliklar ve hokkabazliklar ki c akl bu 
'alemde §imdiye dek eylerdi c i§km oninde Samiri Musa'nm 'asasi ve yed-i 
beyzasi oninde eylerdi..." 173 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

" Akl ol ciimle hokkabazligi ki bunda eyledi, guya Samiri c asa ve yed- 
i beyza oninde eyledi." 174 

Vehbi Efendi, Musa (a.s)'in 'yed-i beyza' ve "asa'si gibi mucizelerini de 
iceren hayat oykusiinden aktardigi bilgilerin i§iginda beyti §erhe tabi tutmu§tur: 

"Serf ate ve enbiyaya bizim ihtiyacimiz yokdur, biz c akhmiz ile Hakk'a 
vasil oluruz diyen hiikema keferesi gibi §er c -i §erife ve enbiya ve evliyaya 
tabf olmayup bu rah-i Hak'da c akl her ne kadar mekr ii hile ve hokkabazlik 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352 
a.e., s.352 

Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.354 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352 
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eylediyse ol kadar kiifr ve dalaletde kalup ve sa'yinden bir faide hasil 
bulmayup mefun-i ebedi olur. Nitekim Samiri hulli-i Beni-Israilden bir 
miicevvef buzagi sureti yapup (Fekabedtu kabdaten min eseri'r-resul) 175 
simnca Cebrail 'aleyhisselamm atmm ayagi izinden bir parca toprak alup 
ol(ceseden lehu huvar) olan yapdigi buzagi icine atup buzagi hayat bulup 
savtla baW deyu bogiirdi, ya'ni sayha urdi. 01 Samiri dahi beni israile 'bu 
sizin tanrimzdur' deyu buzagiya tapdirdi. 'Akilla Samiri bu kadar hile ve 
hokkabazlik itmis iken 'akli muktezasmdan bir faide bulmayun c asa ve yed-i 
beyza mu'cizesi olan Musa c aleyhisselam huzurunda bu ciir'eti itmekle 
insandan vahsi olup mefun-i ebedi olup taglarda ve ormanlarda ( la- misas) 
diyerek helak olup merun-i ebedi olmu§dir. . ," 176 

Sudi de Musa kissasinda ge?en kisilerle ilgili tarihsel bir takim bilgileri 
kaydetmektedir. Samiri i?in tefsir kaynakh soyle bir bilgi nakletmistir: 

"Beni israilden ol sahsdir ki Hazret-i Musa miinacata vardikdan sonra 
ba'zi sehharligla altundan peyda eyledigi buzagiyi soylediip kavm-i Musa'ya 
tefrika saldi." 177 

Edebiyatta sik?a islenen bir konu olan Musa mucizelerinden 'yed-i beyza' ve 
'asa' i?in Sudi, sunlan not etmistir: 



"... Hz. Musa'nm bir mu'cizesi ol idi ki eli giines gibi yildinr idi. Bir 
mu c cizesi dahi ol idi ki c asasmi yere birakdikda ejder gibi olurdi. Bunlar 
meshur mu'cizeler idi. Bundan gayn mu'cizatm nihayeti yok. . ." 178 

Sudi beyti sark edebiyatinda siirekli tartisma konusu edilen "ask-akil" 
karsithgiyla a?iklamistir: 

" 01 cemi' hile-sazliklar ve hokkabazliklar ki c akl bu c alemde simdiye 
dek eylerdi. c Iskm oninde Samiri Musa'nm 'asasi ve yed-i beyzasi oninde 
eylerdi. Pes nice ki Musa'nm bu iki meshur mu'cizesi Samiri'nin eyledigi 
sihri ibtal eylerdi. c Isk dahi 'aklm hile-sazliklanm ve hokkabazliklanm 
ancilaym ibtal eyler, yani 'isk, c akla galibdir" 179 



175 "El9inin izinden bir avuc avu9ladim da onu attim." Kur'an, Taha, 20/96 

176 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.352-353 

177 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.354 

178 a.e., s.354 

179 a.e., s.354 
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Genel tutum olarak Vehbi Efendi gazelleri §erhederken §iir orneklerini 
ozellikle Mevlana'dan se?erken; Sudi, iran'h ve Turk sairlerin §iirlerinden 
faydalanmi§tir. 

V. BEYlT 

^ U« J-Jii ju U ,f ft ,>j.» r*j&"f*J. cr i > ^ iff-* ^ 
MUSKlL-1 HIS BER PIR-1 MUGAN BURDEM DU§ 
K'U BE-TE'YID-1 NAZAR HALL-1 MU AMMA MI KERD 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: " Diin gice kendi mii§kilimi pir-i mugan katma iletdim 
ki ol pir-i mugan dikkat-i nazarla mu'amma hal ider, yani feth-i mu§kilat-i 
c i§k iderdi. " 18 ° 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Diin gece kendii mii§kilimi pir-i mugamn katma iletdim ki ol pir-i 
mugan te'yid-i nazar ile mu'ammayi hall eyledi. " 181 

Konevi, "pir-i mugan"i, "papaz" olarak terciime ettikten sonra tarikat disiplini 
i?inde zorluklarla kar§ila§an bir miiridin, mur§idinden yardim talep etmesi §eklinde 
beyti §6yle izah etmi§tir: 

"Bu c alem-i zulmanide mii§kilat ve c akabat-i rah-i c i§ki bir mazhar-i 
envar-i Muhammedi ve miir§id-i varis-i peygamberi zat-i kerimii'l-hisale 
tab'iyyetsiz ke§f ve kat c miimkin olmadigi ezhar mine'§-§ems oldigiciin c akli 
terk idiip kendii mu§kilimi bir miir§id-i mutasarrif-i agaha c arz eyledim. 01 
dahi miieyyed min- c indillah ve ehl-i basiret olmagm cemf mu§kilatim 
halleyledi." 182 



a.e., s.354-355 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.353 

a.e., s.353 
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iki sarihin de yorumunda beyitteki "pir" bir din bilgini olarak cetin sorunlari 
cozen, sufiyane tabirle, bir miirsiddir. 

VI. BEYlT 

DIDEMES HURREM U HAND AN KADEH-1 BADE BE-DEST 
V'ANDERAN AYINE SAD-GUNE TEMASA MIKERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "...mii§kilimi pir-i mugana iledicek am §ad ve handan, 
kadeh-i bade elinde g(3rdim ve ol kadeh-i badede yiiz durli tecelliyyat -1 
ilahiyye seyr iderdi ki kalb-i c arifin hali boyledir." 183 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

" 01 pir-i mugam mesrur ve handan g(3rdim. Bade kadehi elinde ol 
ayinede yiiz diirli esrar tema§a eyledi." 184 

"Ayine" Sudi'nin deyimiyle "kadeh-i badeden kinayetdir ve andan murad 
cam-i cihan-niimadir ki kalb-i c a§ikdan c ibaretdir."; "sad-gune tema§a" ise 
"tecelliyyat-i ilahi"dir." 185 Sudi 'mahsul-i beyt' kisminda beyti soyle toparlar: 

"miiskilimi pir-i mugana iledicek am §ad ve handan, kadeh-i bade 
elinde g(5rdim ve ol kadeh-i badede yiiz diirli tecelliyyat-i ilahiyye seyr iderdi 
ki kalb-i 'arifm hali boyledir." 186 

Goriildugu gibi Sudi de bunun gibi gazellerin yorumunda tasavvufT bir dil 
kullanmistir. Sudi, metnin yonlendirdigi alana dogru hareket eden yorumlar 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.355 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.353 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.355 
a.e., s.355 
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gelistirmistir. Vehbi Efendi ise metni adeta kendi istedigi alana yonlendirmis ve bazi 
noktalarda asm bir takim yorumlara girmek zorunda kalmistir. 

Vehbi Efendi kendi serh yorumu icin son derece elverisli olan beyti su 
sekilde yoruma tabi tutmustur: 

"01 hallalu'l-miiskilat olup, halimi c arz eyledigim pir-i agahimi 
gordim ki te'yidat-i Hak'la mesrur ve nes'e-i zuhurat-i tecelliyyat ile handan 
ve mutasarrif kilup 'asikan ve ol hane-i tecelli olan ayine-i kulub-i 'asikanda 
meknuz olmis esrar ve istfdadati seyran idici ve her bir kimseyi istfdadmca 
irsad idici buldim. Amnfiin ana tabf oldim. Yohsa her bir nakisa tecriibesiz 
kamil zanmyla tab'iyyet yokdir." 187 

VII. BEYlT 

GUFTEM IN CAM-I ClHAN-BIN BE-TU KEY DAD HEKIM 
GUFT AN RUZ Kl IN GUNBED-1 MINA MIKERD 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Pir-i mugana didim bu cam-i cihan-bini sana hakim ne 
vakt virdi? Pir-i mugan cevab virdi ki ol gun ki bu kiinbed-i minayi, ya'ni 
yesil sirfa gibi kubbeyi yaratdi. . ," 188 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

" 01 pire didim bu cihan gorici cami, hakim sana kacan virdi? Didi: ol 
giin ki bu mina rengli kubbeyi halk eyledi." 189 

Sudi'ye gore metindeki "cam-i cihan-bin" asigin "kalb-i Huda-bin"i yani 
"dil-i c arif 'tir: 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.353 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.355 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.353 
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"Pir-i mugana didim bu cam-i cihan-bini sana hakim ne vakt virdi? Pir-i 
mugan cevab virdi ki ol gun ki bu kiinbed-i minayi, ya c ni yesil sirca gibi kubbeyi 
yaratdi, yani halk eyledi ol zemanda. Hasili bana bu kalb-i Hiida-bini mu'ti 
ezelde fta eyledi, yani ruz-i elestde. " 190 

Sudi, metinlerde kullanilan dilin zamanin §artlarina gore anla§ihr olmasindan 
dolayi bu tiir beyitlerin §erhini kisaca kaleme almi§tir. Vehbi Efendi de ayni §ekilde, 
kendi §erh usuliine uygun olarak soylenmi§ bu beyti yorumlarken daha net ifadeler 
kullanmi§tir: 

"Yakinim ziyade olmak iciin ol pire istifsar tarikiyle sual eyledim ki 
esrar-i ciham ve raz-i kulub-i c a§ikani sana Hak te c ala ne zaman virdi? 01 pir 
dahi ahlak-i Muhammediyyesi sebebiyle cevab buyurdi ki (kablun min kablin 
fi'l- ezel) sirrmca bu kerem bize 'alem-i ayandan berii virilmisdir ve c ata-yi 
ezelidir ve bundan ziyade kesf-i esrara izn yokdir, dimisdir.." 191 

VIII. BEYlT 

^ U^A j\^J £ J J^Jr'j*; % A Z+tS) -fjlrf^ ^ 

GUFT AN YAR K'EZ U GE§T SER-1 DAR BULEND 
CURME§ AN BUD Kl ESRAR-I HUVEYDA MIKERD 

Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: " Pir-i mugan didi veya ol yar ki ser-i dar andan biilend 
ve sahib-i rif at oldi, didi ciirmi ve giinahi ol idi ki esrar-i Hiida'yi asikare 
iderdi, yani ene'l-Hak soylerdi." 192 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Pir didi ol yar ki darm basi andan biilend oldi, amn ciirmi ol idi ki 
esran asikare eyledi." 193 

Konevi ve Sudi burda sozii edilen ki§inin "ene'l-hakk" soziiyle me§hur, ayni 
soz yiiziinden zamanin iktidarinin hi§mina ugrami§ Hiiseyin bin-Mansur Hallac 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.355 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.353 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.355 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.354 
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Beyzavi oldugunda hemfikirdirler. Konevi, kendisine aktarilan bilginin agirhgi 
altinda Hallac'in dayanamamasini, bir testiye haddinden fazla konan suyun 
ta§masiyla a?iklami§tir: 

"Yine ol pir didi/ata-yi ezeliyye ile mertebe-i velayete kadem basub, 
bizim yanmiz ve sirda§imiz Mansur-i Hallac'dir ki am berdar itdiler, anm 
ciirmi ol idi ki kuze-i viicudi derya-yi kulziim-i tecelliyyat-i ilahiyyeye 
tahammiil itmeyiip ene'l-hakk esranm izhar eyledi. Zira esrarullahi ke§f 
idenin seri selamet bulmami§dir. " m 

Zahire bakarak hukum veren bir sistemle hareket eden §eriat mahkemesi, 
mezkur ki§iyi oliimle cezalandirmi§tir. 

Sudi de ayni konuya i§aret ederek beyitte geQen "an yar" ifadesiyle de 
kastedilen ki§inin "pir-i mugan" oldugunu soylemif tir: 

"Pir-i mugan didi veya ol yar ki ser-i dar andan biilend ve sahib-i rif at 
oldi, didi ciirmi ve giinahi ol idi ki esrar-i Hiida'yi a§ikare iderdi, ya'ni ene'l- 
hakk soylerdi. Hasili uluhiyyet daVasi eylerdi." 195 

IX. BEYlT 

4 j^C r A % j Lj\ ^ C9J j«i ^ 

FEYZ-1 RUHU'L KUDS ER BAZ MEDED FERMAYED 
DIGERAN HEM BE-KUNEND AN-Cl MESIHA MIKERD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Hazret-i Cibril'in feyzi meded buyunrsa, Hazret-i Isa 
buyurdigi ihya-yi mevtayi ve ibra-yi ekmehi ve abrasi gaynlar da 
iderler..." 196 



a.e., s.354 
a.e., s.355 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.356 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Hz. Cebrail'in feyzi eger girii meded buyura, gaynlar hem eylerler 
am ki Isa 'aleyhisselam eyledi. " 19? 

Sudi, "feyz" ile kastedilenin "vahiy" oldugunu belirtir. "Baz"in ise te'kid 
olarak kullanildigini ve "ancak" seklinde anlasilmasi gerektigini yazar: 

"Hazret-i Cibril'in feyzi meded buyunrsa, Hz. Isa buyurdigi ihya-yi mevtayi ve 
ibra-yi ekmehi ve abrasi gaynlar da iderler ya'ni miieyyed min c indillah oldikdan sonra 
herkes bu ahkami icra ider." 198 

Konevi ise "feyz"in " c ata" oldugunu ifade ederek, eger dogrudan ya da melek 
dolayisiyla 'bu ilahi bilgi' bir kisiye verilirse, bu kisinin de oliileri diriltebilecegine 
deginmistir: 

"Velinin tecelliyyat-i derya-yi mala-nihaye-i ilahiyyeyi nus idiip ve 
hazim olup kesf-i esrar eylemesi mahzan c avn-i Bari iledir. Eger Hazret-i 
Allah melek vasitasiyla yahud bila vasita feyz-i 'akdesiyle kuhna meded ve 
c inayet buyunrsa miieyyed min-'indillah olup kendi ma'sum ve me'mun 
oldikdan sonra enbiya-yi 'izamdan maada sair evliyaullah dahi Hazret-i Isa 
'aleyhisselam gibi (ve ubriu'l-ekmehe ve'l-abrasa ve uhyi'l-mevta 199 ) simnca 
miirde-dilleri ihya idiip suveri ve ma c nevi c ilel ve emraza deva itseler 
gerekdir." 200 

X. BEYlT 

GUFTEME§ ZULF-1 CU ZENCIR-1 BUT AN Zl PEY-1 CIST 
GUFT HAFIZ GlLEHI EZ DIL I SEYDA MIKERD 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.354 
,8 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.356 

19 ". . .korii ve alacayi iyile^tiririm ve Allah'in izniyle oliileri diriltirim."Kur'an, Ali imran, 3/49 
)0 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.354 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Pir-i mugana veya canane didim, mahbublarm zencir 
gibi ziilfi nedir? Pir-i mugan veya canan cevab virdi ki Hafiz divane 
gonlinden sikayet eyledi... " 201 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Pir-i mugana didim mahbublarm zencir gibi ziilfi neden iciindir? Pir-i 
mugan didi: Hafiz, divane gonlinden bir sikayet eyledi. " 202 

Sudi "mahsul-i beyt" dedigi kisimda beyti soyle yorumlar: 



"Pir-i mugana veya canane didim, mahbublarm zencir gibi ziilfi nedir? 
Pir-i mugan veya canan cevab virdi ki Hafiz divane gonlinden sikayet eyledi. 
Pes biitlerin silsile-i ziilfi Hafiz' in divane gonliini baglayup uslatmag iciindir 
didi. " 203 

Konevi ise bu kadar sualin muhatabinin ashnda Allah oldugunu, onun ise bu 
kadar soruya gelemeyecegini belirterek beyti, Allah'in 'la-yiis'el' olusuyla 
serhetmistir: 

"01 ma'den-i c ilm-i lediinni olan pir-i ma'neviye sual itdim ki ol 
mahbub-i hakikinin tecelliyyat-i esma ve sifati ki zencir-i gerden-i c ussakdir. 
Ne hikmetden iqiin miisavi olmayup miitefaviten her birerlerine bir diirlii 
tecelli buyurmisdir. Cevabmda Hafiz divane gfinlinden bir sikayet eyledi, 
didi, yohsa feyyaz-i mutlakm hikmeti layiis'eldir. 204 " 



3.5. V. Gazel 



[. BEYlT 




Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.356 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.354 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.356 
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TENET BE-NAZ-I TABIBAN NlYAZMEND ME-BAD 



VUCUD-I NAZUKET AZURDE-1 GEZEND ME-BAD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Senin tenin etibba nazma muhtac olmasun, naziik 
viicudun da zararm aziirdesi olmasun, yani viicudun marazdan zarar 

.. ,,205 

gormesun. 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Senin tenin tabiblerin nazma muhtac olmasun, senin naziik viicudm 
zararm incinmisi olmasun." 206 

Sudi, bu gazelin, " c iyade" yoluyla sairin sevgilisi ya da erbab-i devletinden 
biri icin yazdigi "gecmis olsun" mesaji ta§iyan bir gazel oldugunu ifade eder: 

"Hacenin bu gazeli lyade tarikiyle vaki dir ki cananina veya erbab-i devletinden 
birine irsal buyunr." 207 

Sudi, ikinci misrayi da "viicudm marazdan zarar gormesin" seklinde terciime 
etmeyi uygun bulmu§tur. Sudi'nin §iir i9in 'bir ge9mi§ olsun mesaji oldugu' 
rivayetini nerden naklettigini bilmiyoruz; ama eger gazel boyle belirli bir hadise 
uzerine kaleme ahnmis ise Konevi'nin "ma c na-yi isareti" diyerek gondermeler 
yaptigi tasavvufi alan bosa ?ikacaktir. ^unkii Konevi'ye gore burada muhatap yine 
"mursid-i kamil"dir: 

"Ey viicudi aleme rahmet olan pir ii miirsid- i kamilii'l-ma fife, Hak 
tealadan dilerim, senin cism-i latifme bir maraz ve bir lllet anz olmagla 
tabib-i suverilerin nazma muhtac olmasun ve naziik viicudun afat-i 
semaviyye ve afat-i arziyyeden bir zarar isabet itmekle incinmis olmasun." 

208 



205 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.453 (not:sayfa numarasi metinde sehven sayfa 435 olarak yazilmi^tir.) 

206 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 451 

207 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.453 

208 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.451 
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II. BEYlT 

SELAMET-1 HEME-AFAK DER SELAMET-1 TUST 
BE-HIC ARIZA SAHS-I TU DERD-MEND ME-BAD 
Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: "Cemi c alemin selameti senin selametindedir, ya hi sen 
can-i alemsin, senin sihhatin alemin sihhatine sebebdir. Pes senin viicud-i 
serifm bir anza ile ve bir marazla derdli ve zahmetli olmasun." 

Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Cemi f etraf-i alemin selameti senin selametindedir, hicbir derd ile 
senin cismin derdli olmasun. 

Sudi, beyitte gecen "heme-afak"tan kastedilenin 'alemin butunii' oldugunu 
ifade eder. Geleneksel §erh anlayi§inin en bariz metodunun goriildugu Sudi §erhi, 
metinde kullanilan kelimelerin, metnin kontekstine en uygun olanini okuyucuya 
gosterir. Beyitte gecen "anza" sozciigiinun "maraz", "§ahis" lafzinin "viicud", 
"derd-mend"in ise "dertli" oldugu yazilmi§tir. 211 

Sudinin deyimiyle canan, "ciimle c a§ikin cam" oldugundan dolayi onun 
ba§ina gelecek bir sikinti diinyamn ba§ina gelmi§ gibidir. 

Bu beyitte Sudi, muhatabi "canan" ya da muayyen bir ki§i olarak alirken; 
Konevi, §airin "pir-i kamil"e seslendigini soylemektedir: 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 
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"Ey varis-i rahmete'l-lil alemin olan pirim, cemi f etraf-i alem halkmm 
dinen ve dunyeviyyen selameti senin selametindedir. Heman senin huzur-i 
kalbine mani c olan hicbir derd ile senin cism-i miibarekin derdli olmasun." 

212 

III. BEYlT 

S J ^\ 3 r j* ^j*** ^* — J " ^ ^>5-* J lf r 

CEMAL-1 SURET U MA C NA Zl YUMN-1 SIHHAT-I TUST 
Kl ZAHlRET DEJEM VE BATINET NEJEND ME-BAD 

Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Hiisn ii cemal-i suret ve mana senin miibarek 
sihhatindedir. Pes imdi zahirin marazdan ve kaygudan solmis ve batmm 
kaygulu olmasun. . . ,,2IS 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Ehl-i suretin ve ehl-i ma hamn cemali senin sohbetin berekatmdadir ki 
zahirin burtarmis ve batmm gussalu olmasun." 214 

Bu beyit serhinde, iki §arihin gazele baktiklari perspektifin farkhhgini ortaya 
koyacak bir nuans goze ?arpmaktadir. Konevi §erhinde birinci misradaki "sohbet" 215 
olarak ge?en lafiz, Sudi §erhinde "sihhat" olarak ge9mektedir: 216 




Belki de bir yanli§ okuma sonucu Vehbi Efendi metninde "sohbet" seklinde 
yer alan mtsra, sarihin gazellere yaklastm tarztndaki sufiyane ruha da uygundur. 
Diger yandan lafztn Sudi taraftndan "sihhat" olarak alinmasi sarihin gazelin en 



212 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452 

213 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 

214 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452 

215 "Cemal-i suret ii ma c ni zi yiimn-i sohbet-i tost." a.e., s.452 

216 "Cemal-i suret ii ma c ni zi yumn-i sihhat-i tost." Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 
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basindaki rivayetiyle uyumluluk arzetmektedir. Dolayisiyla iki yorumcu, §erhte 
kendi tutumlarina en uygun §ekli kullanmi§lardir. 

Gazelin hasta bir ki§iye yazildigini soyleyen Sudi, "dejem" ve "nejend" 
kelimeleri arasindaki farki incelikle Tiirkce'ye terciime etmistir. "Dejem", 'zahir'in 
sifati olarak 'buru§mu§', solmu§'; "nejend" kelimesi ise 'batm'in sifati olarak, 
'gussah' diye cevrilmi§tir. 217 

IV. BEYlT 

DER IN CEMEN CU DER AYED HAZAN-I YAGMAI 
REHES BE-SERV-1 SEHI KAMET-1 BULEND ME-BAD 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "£imki bu diinya cemenine hazan, yagmacihgla gele 
yam evrak-i escan fenaya vire, ol hazane veya ol hazamn togri biilend 
kametli serv canibine yoli bulmasun. . ," 218 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Yagmaci hazan ciinki bu cemene gele, bulend-kamet serv-i sehiye 
amn yoli olmasun." 219 

Sudi'nin belirttigi iizere giiz mevsimi, insanin diinya ya§amindaki faniligine 
bir vurgudur: 

"£imki bu diinya cemenine hazan, yagmacihgla gele yahi evrak-i 
escan fenaya vire, ol hazane veya ol hazamn dogru biilend kametli serv 



a.e., s.454 
a.e., s.454 
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canibine yoli bulmasun veya yoli olmasun. Hasih, ciinki halk-i ileme emraz 
ve eskam-i muhtelife anz ve tan' ola sana anz ve tari" olmiya dimekdir." 220 



Konevi ise yukarda yapilan yoruma uygun olarak, metindeki "giiz"u, "rah-i 
istikamet uzre yol alan pir-i destgire musallat olacak nefs ve §eytan" olarak almi§tir: 

"Ey pir-i destgir-i rusen-zamirim enbiya aleyhim selamdan 
ma adalarm me'muniyyeti maktu c olmadigi hikmetinden iciin hazret-i Kerim 
ve Rahim-i la-yezalden dilerim ki siz kerimu'§-§iyem efendimizi ravza-i 
tevhidde ve bag-i me arif ve keramat-i lediinniyye-i temcidde likaullaha vasil 
olmcaya kadar sabit kadem eyleyiip yagmaci olan hazan-i ihticabdan ve 
hizlan ve iftirakden masun ve mahfuz eyleyiip rah-i istikametde sad-hezar 
can bah§ itmekle hasil eyledigin all kadrine nefs ve seytamn yoli olmasun ve 

,. . .. ,,221 

eh irmesun. 



V. BEYlT 



DER AN BlSAT Kl HUSN-1 TU ClLVE AGAZED 
MECAL-1 TA NE-l BED-BIN VE BED-PESEND ME-BAD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "01 makamda ki senin cemalin cilveye bashya, yani 
arz-i cemal eyleye bed-bin ve bed-pesend diismenin tamna mecal 
olmasun..." 222 

Vehbi Efendi Terciimesi: 



"01 bisatda ki senin hiisniin cilveye siiru c ide, yaramaz goricinin ve 
yaramaz begenicinin ta neye mecali olmasun." 223 



220 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 

221 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452 

222 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 

223 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452 
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Birinci misradaki "Bisat", Sudi metninde "makam" olarak gecer: 
jI~»x„j a, 3 C/tA JIj£ 

DER AN MAKAM Kl HUSN-1 TU ClLVE AGAZED 
MECAL-1 TANE-l BED-BIN VE BED-PESEND ME-BAD 

Buna gore Sudi beyti su sekilde yoruma tabi tutar: 

"01 makamda ki senin cemalin cilveye basliya, yahi arz-i cemal 
eyleye bed-bin ve bed-pesend dii§menin ta hma mecal olmasun, ya hi sana 
yaramaz baki§li ve yaramaz begenici dii§men tah eylemege kadir 
olmasun." 224 

"Bed-pesend" ve "bed-bin" kelimelerini, Sudi ve Konevi "yaramaz 
begenici" ve "yaramaz goriicu" olarak ?evirmislerdir. 

Konevi serhinde, birinci misradaki "makam", "bisat" olarak ge?er: Buradaki 
"bisaf'i, "dosek" olarak ?evirdikten sonra "man a-yi isareti" kisminda bu alana "bisat- 
1 kurbiyyet-i ilahiyye" (ilahi yakinhk alani) demistir: 

"01 bisat-i kurbiyyet-i ilahiyyede mahza mayet-i hak olan ulum-i 
lediinniyye ve keramat-i aliyye cilve idiip ve zuhur itdikde satvet-i celal-i 
envar-i lahutiyyenin istilasmdan hasud-i bed-binin ve keramat-i evliyayi hak 
bilmeyiip tahsin itmiyen adu-yi bi-dinin bir diirlii ta ha mecalii olmasun." 225 

Sudi gazelin bir gecmis olsun mesaji olarak kaleme ahndigini ifade etmistir. 
Konevi serhinde "bisat" olarak gecen ve yere serilen her turlu yaygi icin kullanilan 
kelimeye Sudi, "bisat" yerine, "makam"i kullanmayi uygun bulmustur. Esasinda, 
Konevi'nin "dosek" diye ?evirdigi "bisat", esasinda Sudi'nin yorumuna uygun 
diismektedir. Zira siirin, hastalanmis bir muhataba yazmis olunabilecegini Sudi, 
gazelin daha basinda belirtmisti. 



224 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 

225 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452-453 
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Ayrica kotii niteliklerin ge?tigi her yerde, her ftrsatta "rakib"e gondermeler 
yapan iki sarihin, "bed-bin" ve "bed-pesend" gibi iki kotii sifatin gectigi bu beyitte, 
"rakib"ten hi? bahsetmemeleri de dikkat cekmektedir. 

VI. BEYlT 

HER AN Kl RUY-I CU MAHET BE CESM-1 BED BINED 
DER ATES-1 TU BE CUZ CAN-I U SlPEND ME-BAD 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Her ol kimse ki senin ay gibi yiizine yaramaz gozle baka, ya c ni sana 
yaramaz nazar ile, gam ate§inden gayn nesnenin iizerine anm cam sipend olmasun. . ," 226 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Her ol kimse ki senin ay gibi yiizine cesm-i bed ile nazar ide senin 
atesinde anm canmdan gayn sipend olmasun." 227 

Sudi bu beyti "mahsul-i beyt" kisminda beyti terciime etmekle yetinmistir: 

" Her ol kimse ki senin ay gibi yiizine yaramaz gozle baka, yani sana 
yaramaz nazar ile, gam atesinden gayn nesnenin iizerine anm cam sipend 
olmasun, ya'ni cam gam atesine yansun ve gamdan halas bulmasun." 228 

Sipend, "iizerlik tohumu ki tiitsiiliik de denir. Atese atihnca ?itirti yapar. 
Nazar degmemesi istenilen veya nazar degdigi sanilan ?ocuk veya kimsenin 
iizerinde, i?inde ates bulunan bir kap gezdirerek iizerlik yakarlar. Ocakta veya 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.453 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 
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mangalda yakarak tutturiirler. Tohumlar citirdadikca musallat olan cinler 
dagihrmi§." 229 

Konevi ise beyti 'yenzurune ileyke nazare'l-magsiyyi' 230 ayeti cercevesinde 
aciklamayi uygun bulmu§tur. 231 

Vehbi Efendi esasmda §iirleri §erh ederken, bu metinlerin cift 
gostergelerinden adeta haberdardir. §arihin metinleri ele ahrken atifta bulundugu 
ayet ve hadisler konudan bazen 90k uzak kalmakla birlikte, cogu metinlerde bu 
atiflar isabetli olmaktadirlar. Bu §arihin metinleri §erhinden, bunlar iizerinde 
du§undiigu ve kendisinin de iyi bir Kur'an bilgini oldugu sonucu cikarilabilecegi 
kanaatindeyiz. 

VI. BEYlT 

fL.. x.i 3 JX z%\ » >t & Uol-^>^j^^ 

§lFA Zl GUFTE-1 §EKER-FE§AN-I HAFIZ CU 

KE HACETET BE lLAC-1 GULAB U KAND ME-BAD 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "...sifayi Hafiz'n seker-fesan kelammdan iste, yahi 
marazmda Hafiz'm seker gibi sirin es arini oku ki llac-pezir olasin ta ki 
giilab ve kand ilacma muhtac olmayasm. . ," 232 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"§ifayi Hafiz'm seker sacici sozinden iste ki giilab ve kand ilacma 
sana hacet olmasun" 23 ' 3 

229 A. Talat Onay(1993): Eski Turk Edebiyatinda Mazmunlar, Ankara, TDY, s.374 

230 "Kalplerinde hastalik olanlann oliim bayginligina girmis kimsenin bakisi gibi sana baktiklanni 
goriirsiin." Kur'an, Muhammed, 20/47 

231 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452-453 

232 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.454 

233 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.452-453 (not:niishada sayfa no'su sehven 435 olarak gecmistir.) 
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Beytin en basinda gazelin hasta bir dosta yazildigini bildiren Sudi, bu son 
beyitte de ayni sekilde beyti serh etmistir: 

"Hace mariz olan dostma hitab idiip buyunr: sifayi Hafiz'n seker-fesan 
kelammdan iste, yahi marazmda Hafiz'm §eker gibi §irin es anm oku ki llac- 
pezir olasm ta ki giilab ve kand llacma muhtac olmayasm." 

Esasinda Hafiz'in taninmis siirlerinden olmayan bu gazel, Sudi ve Konevi 
gibi iki sarihin hem metinlere yaklasim tarzini hem de metne baktiklari noktayi 
gozler online sermesi bakimindan son derece manidardir. £unku son derece giincel 
bir konu iizerine soylenmis gazel, Vehbi Efendi'nin yorumuyla busbiitixn derin, 
ifrani, tasavvufi anlamlan olan bir siire doniismustur. Bu son beyte kadar sairin 'pir-i 
dest-gir'e hitap ettigini yorumlayan Konevi bu misralarda sairin "Ey salik, eger derun 
llletlerine sifa ve derd-i isk-1 ilahiyeye deva istersen, Hafiz'm lisan-i gayb ile lezzet-i ruhani 
bahs idici kelimat-i kudsiyyelerinden taleb eyle" diyerek salike hitap ettigini 
soylemistir. 235 

"Giilab" ve "kand" kelimelerinin kullanimindan, kendisine iyilesmesi i9in 
dua edilen kisinin hastahgini bile ?ikarabilecegi boyle bir gazele irfani bir anlam 
yiiklemek asm bir yorumun uriinii oldugu kanaatindeyiz. 

3.6. VI. Gazel 

I. BEYlT 

GUFTEM GAM-I TU DAREM GUFTA GAMET SER AYED 
GUFTEM Kl MAH-I MEN SEV GUFTA EGER BER AYED 



234 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 454-455 

235 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s 453 



93 



Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Canane didim senin gamin tutanm, canan da didi: 
Gamm diikene ve temam ola. . . Canane didim ki benim mahim ol, ya hi mah 
gibi iistime tali f ol, canan didi: eger kolay geliirse. . ," 236 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Mahbuba eyitdim, senin gamm tutanm, eyitdi: gamm basa geliir. 
Didim ki benim mahim ol, didi eger kolay gelirse." 237 

Bu gazelde sorular butiinuyle retorik, cevaplarsa hayalidir. Bir kurgu uzerine 
bina edilmis olan siirde sevgilinin rolii "istigna"dir. Sevgiliye diisen bu rol, 
metindeki siirsel gerilimi artirdigi gibi, sevgiliyle konusma siiresini de uzatmaktadir. 
Sudi'nin de dedigi gibi bu tiir bir diyalog, 'ilm-i bedf'den bir parcadtr. 238 

Iki yorumcunun kelimeleri tercumelerindeki ayrim bu beyitte de goze 
Qarpmaktadir. Konevi genel yakla§im tarzi olarak kelimeleri ('ser-ayed', 'ba§a 
gelmek' gibi) motamot kar§ihklarla terciime etmi§tir. 239 Boyle bir tercumenin, 
analize konu edilen sozciigun 6z dilindeki bile§enlerini gostermesi bakimindan, bir 
faydasi olacagi endi§esiyle tercih edildigi kanaatindeyiz. Sudi ise ayni fiili, 
"diikenmek, temam olmak" §eklinde 5evirmeyi daha uygun bulmu§tur. Sudi, beyti 
yorumlarken bir parantez a?arak "garnet ser-ayed" ciimlesinin yorumunda hataya 
diisen bazi yorumculari da tenkit edip kendi kanaatini belirtmektedir. "Ser-ameden" 
filinin metnin gelisine gore "gamin gitsin" yani "bitsin" anlaminda, dua sekliyle 
kullanildigini bildiren Sudi, "gamdan kurtulasin ve sevgiliye kavusasin" anlamiyla 
y orumlanamay ac agini vurgulamaktadir : 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.539 
!38 "Bu gazel temam sual ve cevab tarikiyle vakf olmu§. Bu iislub ilm-i bedfden bir sanatdir ki sual 
u cevab dirler." Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.539 

"Mahbuba eyitdim senin gamin tutanm, eyitdi gamin basa gelir." Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.539 
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"Canane didim senin gamin tutanm, Canan da didi, gamin diikene ve 
temam ola, du adir gamm gitsin ve temam olsun dimekdir. Bu du Ida iki dua 
mana melhuzdur: visal miiyesser ola ve gamdan halas bulasin dimek 
ola ve beni sevmeden feragat idiip ve gamdan kurtilasm dimek ola. Hasili iki 
ma ha ile insa tarikiyle vaki dir. Ahbar tarikiyle ahz idiip gamdan halas 
bulursin diyen bi-haber imis. Canane didim ki benim mahim ol, ya hi 
mah gibi iistime tali^ol, canan didi: eger kolay geliirse, yahi tali in miisaid 
olursa senin mahm olup iistine per salup tulu c ideyim." 

Konevi, metinde gecen diyalogun peygamberle konusmaya 
yorumlanabilecegi fikrindedir: 



"Bu hitab, rauf ve rahim olan mefhar-i mevcudat aleyh-i efdalu't- 
tehaya ve's-salavat hazret-i resulumiiz ve iki cihanda iimidimiz ve 
destgirimiz habibullah Muhammedi'l- Mustafa sallallahu te ala aleyhi 
vesellem efendimize olsa giizeldir ki buyurur: 'Didim ki ya Resulallah, senin 
maye-i sadi olan derd ve gamm tutanm. Buyurdi ki bu gamda sabit ol, senin 
gamm basa geliir ki cemi f gamlardan halas olursm. Didim ki sende olan nur-i 
ilahiyye ile benim kalbimi dahi nurani kil ta ki zulmet-i beseriyyeden halas 
olalim. Buyurdi ki eger mukadderinde var ise ve avn-i Bari bahtma yar 
olursa iderim." 241 

Beyitte gesen "mah" Konevi'ye peygamberin yuzunii Qagri§tirmi§ olacak ki 
yorumcu, metindeki gamin, peygamberin sevin? sebebi olan garni olarak 
yorumlami§tir. Vehbi Efendi'nin yorumuna dikkat edilecek olursa sarih, siirdeki 
muhatabi tayin konusunda bilincli sekilde sahsi bir tasarrufta bulunarak, "Bu hitab... 
iki cihanda iimidimiz ve destgirimiz habibullah Muhammedi'l- Mustafa sallallahu teala 
aleyhi vesellem efendimize olsa giizeldir. . ," 242 §eklinde bir ciimle kurmustur. 

II. BEYlT 

^ J) j[ sfVp^ # O^'t a»j 

GUFTEM Zl MlHR-BANAN RESM-1 VEFA BEYAMUZ 
GUFTA Zl MAH-RUYAN IN KAR KEMTER AYED 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.539-540 
a.e., s.539 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Canane didim mihr-banlardan vefa resmi ogren. 01 da 
didi ki mah-rulardan bu is hie gelmez. . ," 243 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Didim mihr-banlardan vefa resmini ogren. Didi mah-ruylardan bu is 
azrak gelir." 244 

Sudi "mihr-ban"dan "dilberan"in kastedildigini not etmistir. 245 Kelime 
analizinde son derece ozenli davranan Sudi'nin bu yorumunun beytin ruhuyla 
ortiismedigi fikrindeyiz. Sairin, metindeki muhataptan istedigi sey, 'vefadar' 
insanlardan "vefa"yi ogrenmesidir. Sudi'nin yorumuna gore 'ay yiizlii sevgili', 
vefayi 'dilber' olanlardan ogrenmelidir. Oysa Sudi bu beytin serhinde 'ay yiizlii' 
giizellerden vefa beklemenin yanhshgi iizerinde israria durmaktadir. Dolayisiyla 
sairin seslendigi kisiyi, kendisinden vefa beklemenin manasiz oldugu 'dilber'lere 
yonlendirmesi anlamsiz goriinmektedir. Kanaatimizce 'mihr-ban'nin en uygun 
karsihgi, beytin baglamina uygun olan Konevi serhindeki "merhametliler" 
tanimidir. 246 

Konevi metinde ge?en "mihr-ban"i da peygambere yorarak, misrayi 
"peygamberin kendilerini hatirda tutmasi i?in bir talep" seklinde yorumlamistir. 
Sarihe gore bu talep, Allah dostlarinin en biiyiik belalara dii?ar olmalari nedeniyle 
karsihksiz kalmistir: 

"Didim ya Resulallah, bize kereminle mahbub-i Hiida olanlarm vefasi 
suretiyle mu'amele eyle. Buyurdi ki (eseddii'l- bela 'ala'l-enbiya) 247 ilh... 
srrrmca envar-i ilahiyyenin mezahiri olanlardan bu is azrak geliir ki anlar 
sifatullah ile mevsuf oldiklan ifiin kerem ve ihsam derd ii belaya giriftar 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 
a.e., s.540 
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itmekle bah§ idicilerdir, ya c ni rah-i c i§kda derd ii belayi 9ekmedikce vefaya 
iremezsin." 248 

Vehbi Efendinin bu §iirin muhatabi olarak, "mur§id-i kamil"i degil de Hz. 
Muhammed'i almasi dikkat cekicidir. Gazelde kullanilan mazmunlar kolayca irfani 
bir diizlemde yorumlanabileceginden olsa gerek, Vehbi Efendi §erhi, yer yer tutarh 
bir yol takip etmeyi ba§armi§tir. Yalniz bu beyitte oldugu gibi karakterize edilen 
sevgili tipinin ozelliklerinin Hz.Muhammed'e uygulanmi§ olmasi yorumda a§irihgin 
sonucu oldugu fikrindeyiz. 

iki §arih de bu edebiyatta konu edilen a§kin niteliklerinden haberdardir. 
Dolayisiyla idealize edilen a§k, zaten busbiitiin birbiriyle geli§ik durumlarla ayakta 
kalmaktadir. A§igin beklentileriyle sevgilinin istignasi arasindaki bu U9urum §iiri ve 
a§ki besleyen bir damardir. 

Konevi, "kemter ayed" tabirini "azrak gelir" §eklinde yorumlarken 249 ; Sudi bu 
tabiri §6yle yorumlami§tir: 

"Canane didim mihr-banlardan vefa resmi 6gren. 01 da didi ki mah- 
rulardan bu i§ hi9 gelmez yani mah-rular vefadar olmaz cefakar olur, bunun 
ma hasmi 'eksik geliir' diyenler ziyade eksik s6ylemi§ler." 250 



III. BEYlT 




GUFTEM Kl BER-HAYALET RAH-I NAZAR BE-BENDEM 



GUFTA Kl §EB-REV EST U EZ RAH-I DIGER AYED 



250 



a.e., s.540 

Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: 



"Didim ki hayaline nazar yolm baglanm... canan didi ki benim 
hayalim seb-revdir, ya hi ayyar-i piir-fen ve bisyar danisdir, bir gayn yoldan 
dahil olur..." 257 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Didim ki senin hayalin iizre nazanm yolm bagladim, didi: ol seb- 
revdir ve c ayyardir gayri yoldan geliir. . ," 252 

Sudi'nin deyimiyle Hafiz, muhatabina "hayalin goz yolundan gonle 
varmasin" demektedir: 

"Didim ki hayaline nazar yolun baglanm yahi hayalin goz yolundan gonle 
varmasin." 253 

"§ebrev" tabiri "gece yuriiyen" ilk anlamiyla, "9apulcu, gece soyguncusu, 
dolandinci" manalanni da i?erir. Bu beyitte, sevgilinin imajina bir de dolandincihk 
eklenir. ^iinku sevgili Sudi'nin deyimiyle, "ayyar-i purfen ve bisyar- danis"tir" 254 

Sudi, bu beytin serhinde insanin sadece goz vasitasiyla asik olmayacagini 
bazen kulak yani duymak ile de asik olabilecegini not etmistir: 



"... isk ve muhabbet heman gormeklikle olmaz, belki adem kulaktan 
da asik olur. Hasih, ta assuk heman nazara miinhasir degildir, isitmekle de 
olur." 255 



n a.e., s.540 

' 2 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 

' 3 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 

,4 a.g.e., s.540 

i5 a.g.e., s.540 
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Vehbi Efendi'nin yorumlari ise bu beyitte de goriildugu iizere "metin 
kar§isinda §artlanmi§hk" olarak nitelenebilecek tiirdendir. Vehbi Efendi icin metinler 
bir yere i§aret etmemekte; aksine bu §arih, metni kendi me§rebinin egilimli oldugu 
yere dogru giitmektedir. Metinde gecen ifadeler Mevlevi terbiyesiyle buyumu§ 
§arihin zihnine, dogal olarak bir takim dini motiflerle siislii anlamlar 
cagri§tirmaktadir. Haftz, "hayaline nazar yolunu kapayacagim" dediginde, §arihin 
akhna "masiva" gelmekte ve beyti de bu dogrultuda yoruma tabi tutmaktadir: 

"Didim senin hayalin iizre nazanm bagladim, gayn hayallerden kat -1 nazar eyledim. 
Buyurdi ki, basiret iizre ol ve ihtimam eyle ki ol hayalat-i masiva bir ayyardir ki gizliice 
kalbine girer ve seni mahcub eyler." 256 

IV. BEYlT 

GUFTEM Kl BUY-I ZULFET GUMRAH-I ALEMEM KERD 
GUFTA EGER BEDANI HEM UT REHBER AYED 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Canane didim ki senin buy-i ziilfm beni gumrah-i 
alem eyledi. Canan didi, eger biliirsen sana buy-i ziilfimdir kilaguzlik 
eyleyen ya ni yine buy-i ziilfimdir sana tarike delil gelen." 257 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Didim ki senin ziilfm rayihasi beni alemin giimrahi eyledi. Didi eger 
biliirsen hem ol sana rehber geliir." 258 

Kelimelerin itinayla tahlillerinden sonra iki yorumcu da benzer ifadeler 
kullanirlar. "Gum-rah" "yolu kaybetmi§, " Sudi'nin deyimiyle, "yolu azmis, yolu 

256 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 

257 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.540 

258 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 
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yatirmis" kimsedir. Dolayisiyla yolunu kaybetmis kimse Sudi'nin tabiriyle bir 
kilavuza gereksinim duyacaktir. 259 

Vehbi Efendi ise, yukarda isaret edildigi gibi, bir takim ayet ve hadislerle 
beyti serhe cabalamistir. Bu beytin yorumunda ise "vela yehafuna levmete 
laimin"(kinayicinin kinamasindan da korkmazlar) ayetini getirmistir. Esasinda Hafiz 
gibi bir sairin siirlerini anlamak icin adeta bir mihenk tasi vazifesini goren ve 
"melameti" ogretinin temel cikis noktasini ifade eden bu ayet, Vehbi Efendi'nin 
goziinden kacmamistir: 

"Didim ki (vela yehafune levmete laimin 2<5 °) sirrma mazhariyetim iciin 
hufat ve unit senin evsaf-i cemilin ile ittisaf rayihasi alem halkmm suret- 
perestleri mdinde beni giimrah eyledi. Buyurdi ki eger biliir isen ol suret mulkini 
harab idiip menfur-i halk olmakligm senin makbul-i Hak olmakhgma 
rehberdir." 261 

Vehbi Efendi bazen Haftz'a, once kendisinin rahat?a serh edebilecegi sozler 
soyletmis, daha sonra bunlari a?iklamaya koyulmustur denebilir. Bu tiir serh 
yontemi, metinleri belli bir ogretiyi a^iklamaya yonelik bir malzeme gibi kullanmaya 
a?ik bir yontemdir. Burada da goriildugii sarihin zihniyeti, metni adeta istenilen belli 
bir hedef dogrultusunda yonlendirmistir. 

V. BEYlT 

4 ^ JS'J ^-J* ^> &^ f c3>* 'i^^O 

GUFTEM Hti§A HEVAYI K'EZ BAG-I I§K HIZED 
GUFTA HUNUK NESIMI Kl Zl-KUY-I DlLBER AYED 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 540 

"(bu yolda) hi?bir kinayicinin kinamasinda da korkmazlar." Kur'an, Maide, 5/54 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Didim ne hosdir bir heva ki bag-i lskdan kalkar ya c ni 
zahir olur. Didi bir nesim-i miibarekdir ki kuy-i dilberden geliir. . " 262 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Didim hey ne latif bir heva ki lsk bagmdan kalkar. Didi miibarekdir 
sol nesim ki dilber mahallesinden geliir." 263 

Bu beyitte, Sudi ve Konevi arasinda, serhte herhangi bir ihtilaf ortaya 
cikmamistir. Sudi 264 ve Vehbi Efendi, "serin" manasina gelen "hiiniik" kelimesini 
"miibarek" olarak terciime ettikten sonra, birinci misradaki "ber-hasten" fiilini, birebir 
Tiirkce karsihgiyla "kalkmak" olarak yorumlamislardir. 265 

Vehbi Efendi sevgilinin bu yargisini, sufiyane bir tabirle tasavvuftaki 
mertebeler olarak yorumlamistir: 

"Didim i§k ve muhabbetden hasil olan heva ve sevda ne giizel hevadir 
buyurdi ki isk ve muhabbet hevasi nisbet eyleyene edna ve nakis mertebedir. 
Havas mertebesidir andan a la ahassu-l-havas mertebesidir ki sol nesim ve rih-i 
rahman ile ta bir olunan feyz-i bila- vasita ancak taraf-i Hak'dan geliir. " 266 

VI. BEYlT 

GUFTEM Kl NU§-I LA LET MA-RA BE-ARZU KU§T 
GUFTA TU BENDEGI KUN K'U BENDE-PERVER AYED 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.541 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.540 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.541 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
a.e., s.541 



101 



Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Didim ki nus-i la lin bizi arzu ile depeledi, ya hi lebin 
arzusiyle helak oldik. Didi ki sen bendelik eyle ya hi bendeye lazim ve izhar-i 
vazife eyle ki nus-1 la lim bende-perverlik eyler. . ." 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Didim ki senin asel gibi leziz lebin bizi arzu ile oldiirdi. Didi sen 
bendelik eyle ki o bende-perver geliir." 268 

Sudi "Nus"u, "tath ve bal" olarak tercume ettikten sonra, birinci misrada 
kullanilan "kiisten" (oldurmek) fiilini de "depelemek" olarak cevirmeyi uygun 
bulmu§tur. 269 

Sudi, beyti yorumlarken ilk anlam tabakasini vermekle yetinirken; Konevi bu 
iki yonlii bir dil kullanan §airin §iirlerine her gazelde oldugu gibi burada da tasavvufi 
yorumuna sadik kalarak, beyitte seslenilen ki§inin, Hz. Muhammed oldugunu soyler: 

"Didim ya Resulallah senin lisan-i diirer-barmdan lsdar buyurdigm 
ehadis-i serifeler ve lezaiz-i mhaniyyeler arzusi bizi helak eyledi ve senin 
vuslatm istiyaki bizi perisan eyledi. Buyurdi ki esteizu billah (vemen 
yuti lllahe ve'r-resule fe-ulaike ma allezine en amallahu aleyhim 270 ) el-ayeti 
sirrmca sen kullukda ve ita atde ol, Hiida-yi lem-yezel hazretleri seni hifz ve 
terbiyye ile miinam aleyhim olan enbiya ve evliya kullanyla hasr ve 
anlardan ciida eylemez." 271 

Aslinda Konevi'nin bu tiir gazellerde takip ettigi §erh metodunun sufiyane 
olu§u, gazellerin sairinden kaynaklanan, muhtelif yorumlara a^ik §iir tarzindan 
kaynaklandigi kanaatindeyiz. £unku Hafiz, misralarini insa ederken birbirinden ince 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.541 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.541 

"Kim Allah'a ve peygambere itaat ederse, iste onlar, Allah'in kendilerine nimet verdigi 
peygamberlerle, siddiklarla, sehitlerle ve iyi kimselerle birliktedirler." Kur'an, Nisa, 69/4 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
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cizgilerle ayrilan hareketli bir sevgili tablosu cizer. Bu tablo, bakan kisinin durdugu 
yere gore sekillenmektedir. 

Bu beyitte iki sarihin yorumlari birbirlerine oldukca yaklasmistir. Sudi de 
metinde gecen "bendegi kiin" ifadesini "vezaif-i c ubudiyyeti viicuda getir" olarak 
yorumlamistir: 

"...sen vezaif-i ubudiyyet viicuda getur ki benim nus-i lebim seni 
terbiyye ider ve mahriim komaz." 272 

Sudi icin adeta "salt tasavvufT" bir yorum tarzi yok gibidir. Metne sadakat 
acisindan Vehbi Efendi'den 50k daha tutarh bir yol takip eden Sudi, metnin izin 
verdigi olciide yorumda tasarrufta bulunur. 

VII. BEYlT 

GUFTEM Kl DlL REHIMET KEY AZM-I SULH DARED 
GUFTA BE KES MEGU IN TA VAKT-I AN DER AYED 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Didim senin esirgeyici gonlin kafan sulha azm ider, 
ya m ne vakt sulha niyyet idiip meyl ider? Didi kimseye bum soyleme ta sulh 
vakti gelince..." 273 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Didim senin rahim kalbin kacan sulh kasdm tutar? Didi bum kimseye 
dime ta anin vakti geliir." 274 



a.e., s.541 
a.e., s.541 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
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Metindeki "sulh", sevgiliye kavusmaya, onla bulu§maya denk dti§er. 
Konevi'nin tasavvufi yorumu ashnda beyte uygulanabilecegi kanaatindeyiz. £unku 
islami prensiplerde Allah'a atfedilen vasiflarin en ba§inda bagi§layicihgi 
gelmektedir. Sudi bu beytin yorumunda fazla tasarrufta bulunmaz. 

Konevi "va'bud rabbeke hatta ye'tiyeke'l-yakin" ayetini de yorumuna 
ekleyerek "sun kimseye ifsa eyleme ta ki anm vakti gele" §eklinde ikinci beyti §6yle 
aciklami§tir: 

"Didim ne zeman senin rahim kalbin bizimle sulh kasdm eyler ve ne 
zeman size vuslat ve sizinle ma lyyet hasil olur buyurdi ki (va bud rabbeke 
hatta ye'tiyeke'l-yakin) 275 sirrmca srrnni kimseye ifsa eyleme ta ki anm vakti 
gele ve bu alem-i suretten tecrid vaki c ola." 276 

VIII. BEYlT 

GUFTEM ZEMAN-I 1§RET DIDI Kl CUN SER-AMED 
GUFTA HAMU§ HAFIZ K'lN GUSSA HEM SER-AYED 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "...ey Hafiz zeman-i isret temam olup gittiyse zeman-i 
gussa ve gam da kalmaz. . ,." 277 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Didim ki isret zemam gordin mi nice basa geldi? Didi hamus ol ey 
Hafiz, bu gussa dahi basa geliir." 278 



"Sana oliim gelinceye kadar Rabbine ibadet et." Kur'an, Hicr, 99/15 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.541 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 
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Konevi metninde ikinci beyit su sekilde yazilmistir: 

"Giiftem zeman-i !§ret didi ki ciin ser-amed 
Giifta hamus Hafiz k'in gussa hem ser-dnted" 279 

Sudi, serhinde sairini belirtmeden metinle ayni temada olan bir beyit de not 
eder: . ^ 

"§ad ber-anem ki der in deyr-i teng 
§adi vii gam her dii nedared direng " 280 

Konevi, buradaki cabuk gecen zamanin diinya zamani oldugunu belirterek 
peygamber ile muhabbetin kavusmayla son bulacagi kanaatindedir: 

"Didim ya Resulallah bu serietu'z- zeval olan c umr-i diinya ve zeman-i 
'isret nice miinteha oldi ve ahire yetisdi dahi muradim hasil olmadi. Buyurdu 
ki la-tahzen ve hamus ol madam bizim arzumizda ve bizim talebimizde 
oldikca bu gussa-yi hicran dahi miinteha olup bize vuslat ve bizimle maiyyet 
dahi hasil olur." 281 

Vehbi Efendi gazelin basindan beri muhatabin peygamber oldugunu ifade 
etmistir. Sudi ise bir muhatap tayin etmek yerine metni analiz etmekle yetinmistir. 

Dogal olarak, herhangi bir okuyucuda karsihkh soru cevaba dayanan metnin 
taraflan merak konusu olacaktir. Sudi bu taraflari belirtmekten kacinirken; Vehbi 
Efendi hi? kuskuya diismeden buradaki muhatabin peygamber oldugunu belirtmistir. 



279 a.e., s.541 

280 Tercume:"suna sevinmekteyim ki su mukassi tapinakta, ne mutluluk bakidir ne de gam"Sudi-i 
Bosnevi, a.g.e., s.541 

281 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.541 -542 
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3.7. VII. Gazel 
I. BEYlT 

DUS VAKT-I SEHER EZ GUSSA NECATEM DADEND 
V'ANDERAN ZULMET-1 SEB AB-I HAYATEM DADEND 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i Beyt: "Diin gice seher vaktinde bana gussadan necat virdiler, 
yani gussa ve gam-i iskdan bana halas virdiler. Hasili, canan beni gam-i 
hicrandan kurtardi ve ol zulmet-i §eb-i hicranda bana ab-i hayat visal 
virdiler..." 282 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Diin gice seher vakti gussadan bana necat virdiler ve ol zulmet-i 
sebde bana ab-i hayat virdiler." 283 

Hafiz'in "du§ didem ki melaik", "der ezel pertev-i hiisnet" ve "salha dil taleb- 
i cam-i cem ez ma mikerd" gazelleri irfani alanda soylenmi§ en gorkemli §iirler 
olarak kabul edilirler. 

Sudinin "elsine-i sabika"dan kinaye dedigi du§ (diin gece) ifadesi burada 
biraz daha muayyen bir zaman dilimi i?in kullanilmistir. Rivayetlerde ismi "§ah-i 
Nebat" olarak gecen Hafiz'in bir de sevgilisi vardir. Eger boyle bir rivayet dogru 
olsa bile, bu ili§kinin niteligi ve boyutlari hakkinda kaynaklarda yeterli bilgi 
bulunmamaktadir. Sudi de bu rivayeti goz oniine alarak beyti §erh etmi§tir. Sarihe 
gore, Hafiz'in sevgilisi bir sabah vakti, evini tesrif eder, bunun iizerine sair bu gazeli 
kaleme ahr: 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.603 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.603 
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"Rivayet olunur ki Hace'nin canam bir seher hanesine geliip, mu§erref 
eyler. Hace dahi bu gazeli nazma geturiir." 284 



Konevi, Sudi'nin bu rivayetinden bagimsiz olarak beyti §erh etmi§ ve beyti, 
tarikat yolundaki dervi§in, kendi cabalariyla "zulmet-i be§eriyye"den kurtulu§uyla 
actklami§tir: 

"Ruz u §eb ta at ve tazarru c ve niyaz ile sa y ve miicahede idiip cezbe- 
i rahmana ve nefha-i yezdana adem-i vusuldan gam-nak idim. Bihamdillah 
dim gice vakt-i seherde erhamu'r-rahimin olan feyyaz-i mutlak beni ol 
gussadan halas idiip ab-i hayat-i ebedi olan cezbe-i rahmani ve §arab-i 
layezali olan feyz-i ilahi ve nefha-i yezdani sunddar ve envar-i Hiida ile dil 
ve canim miinevver olup zulmet-i be§eriyyeden necat buldim." 285 

ileriki beyit §erhlerinde goriilecegi iizere Vehbi Efendi de Haftz'in boyle bir 
sevgilisi oldugu rivayetini nakletmekle beraber, gazelin hemen ba§inda, yorumuna 
tasavvufT ogeler serpi§tirerek bu rivayet dogrultusunda metni §erhe tabi tutmami§tir. 
Sudi ise gazelin ba§inda §iirin yazilma sebebini gostererek metni bu minvalde §erhine 
konu etmi§tir. 

II. BEYlT 

BI-HOD EZ SASAA-I PERTEV-1 ZATEM KERDEND 
BADE EZ CAM-I TECELLI-Yl SIFATEM DADEND 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i Beyt: "...canan haneye gelicek, beni nur-i ruy-i zat-i canan 
ziyasmdan bi-hod eylediler ve cam-i tecelli-yi sifat-i canandan bade 
virdiler..." 286 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.603 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.603 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.603 



107 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Pertev-i zatm §a§aasmdan beni bi-hod eylediler. Tecelli-yi sifat-i 
cammdan bana bade virdiler." 287 

Sudi, "sa §a a"yt son derece fasih bir Tiirkce soyleyisle "golgenin yufka olam 
yard koyu olmayan golge" olarak terciime ederek, buradaki anlamiyla, "giines ziyasi" 
oldugunu soyler. Metinde gecen "pertev" ise "nur" olarak yorumlamr. 288 

Konevi ise "sa§aa" kelimesinde Sudi ile hemfikir iken "pertev" sozcugunii 
"aks" olarak, 'tecelli' kavramini animsatacak sekilde terciime etmeyi daha uygun 
bulur. 

Konevi yine Kur'an gondermeli bir yorumla buradaki tsigin, Hz. Musa'nin 
uzaktan gordiigii ates oldugunu ifade eder: 

"01 tecelli-yi envar-i zat-i ilahiyyenin pertevinden ve ziyasmdan beni (ve 
harre Musa sa c ikan) 289 ayet-i celilesi sirrmca miitehayyir ve ser-gerdan eylediler, 
yine keremen tecelli-yi sifat-i cammdan bana bade virdiler." 290 

Bu beytin, Vehbi Efendi yorumunun metne yaklasim tarzini bize gostermesi 
a?isindan onemli oldugu kanaatindeyiz. Vehbi Efendi'nin okuyucuya sundugu 
perspektiften metin okunursa, Musa'nin atese dogru gitmesi beytin ana temasidir. 

Hz. Musa da ailesini, yani diinya ile dogrudan bir ilgisi olan baglarini bir 
kenara birakarak atese dogru yonelmistir. Ayetlerle dolu olan sairlerin bilin?leri 
onlart boyle imgelere goturmiistur diyebiliriz. Sudi ise tsrarla, birinci beytin 
yorumunda degindigi, sairin sevgilisinin seher vakti evine buyurmasi hadisesi ile bu 
beyti de serhe devam etmistir. Dolayisiyla sevgili, masukun evine gelince yiiziinun 

287 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.603 

288 " ...§a c §a c a, golgenin yufkasina dirler, yani koyu olmayan golge amma bunda gune§ ziyasi 
muraddir." Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.603 

289 "Musa, belirledigimiz yere (Tur'a) gelip Rabbi de ona konusunca, 'Rabbim! Bana(kendini) 
goster, sana bakayim' dedi. Allah da, 'Beni (dunyada) katiyen goremezsin. Fakat (su) daga bak, 
eger o yerinde durursa sen de beni gorebilirsin.' Dedi. Rabbi, daga tecelli edince onu darmadagin 
ediverdi. Musa da baygin dustu." Kur'an, 143/7 

290 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.603 
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pariltisindan asik kendinden gecmistir. Sudi'nin bu beyti serh ederken takip ettigi yol 
ise sihhati kesin olmayan bir rivayet uzerine oldugu icin metni kendi icinde tekrara 
gotiiren bir yorum oldugu diisiincesindeyiz. 



III. BEYlT 

%x jij ojl* j\ 6 jji & ^> ^J^Sj^^f 

Qt MUBAREK SEHERI BUD VE CI FERHUNDE §EBI 
AN §EB-1 KADR Kl IN TAZE BERATEM DADEND 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i Beyt: "Ne miibarek seher ve ne miibarek vakt idi, ol kadr 
gicesi ki bana bu taze berati virdiler. . ." 291 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Ne miibarek bir seher ve ne kutlu bir seb idi o kadr gicesi ki bana bu 
taze berati virdiler." 292 

Sudi bu beyti de sevgilinin, sabah vakti Hafiz'in evine gelip onu turlii a§k 
belalarindan kurtarmasiyla yorumlar: 

"Ne miibarek seher ve ne miibarek vakt idi ol kadr gecesi ki bana bu 
taze berati virdiler. 'Taze berat' buyurdigi canamn geliip bum beliyye-i 
firakden halas eyledigidir." 293 

Vehbi Efendi ise beyti tasavvufi serh gelenegine sadik kalarak soyle 
yorumlamistir: 



"01 tecelli-yi envar-i zat ve tecelli-yi sifat kerem ve ihsan olunan 
seher ne miibarek bir seher idi ve gicesi ne kutlu bir gice idi ki her bir kula bu 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
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sa adet verilmemisdir. Lakin ol kadr gicesi bihamdillah bana bu taze berati ve 
ba ls-i necat ebedi virdiler." 294 

IV. BEYlT 

^ X Jifc 9 j^ ii>- , j ^jU \>^ 3 ■> o) V> 3jl> 0 T £ 
HATlF AN RUZ BE-MEN MUJDE-1 IN DEVLET DAD 
Kl BEDAN CEVR U CEFA SABR U SEBATEM DADEND 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i Beyt: "Hatif ol gun bana bu devletin miijdesini virdi. Yahi, 
cananm hanemize geliip mii§erref eyledigi mu§tulugum ol giin virdi ki 
cananm i§k ii muhabbeti cefa ve cevrine bana sabr ve sebat virdiler. . ." 295 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Hatif ol giin bana bu devlet miijdesini virdi ki rah-i lskda olan ol cevr 
ii cefaya bana sabr ii sebat virdiler." 296 

Sudi, verilen bu mujdeyi cananin Hafiz'in evine gelmesi ve bunun da onun 
?ektigi sikintilara kar§ihk bir odiil olarak verildigini soyler: 

"Hatif ol giin bana bu devletin miijdesini virdi, ya hi cananm hanemize 
geliip miiserref eyledigi mustulugum ol giin virdi ki cananm isk ve 
muhabbeti cefa ve cevrine bana sabr ve sebat virdiler, ya hi cananin cevr ii 
cefasma miitehammil oldigim iciin visali miiyesser oldi. Nitekim sair 
buyurur: 

"Cefaya sabr iden irer vefaye 
Ki bimar olana timar iderler." 297 

Konevi'de yorum, daglara, goklere teklif edilen yiikii kabul eden insanin bu 
yiikii kaldirabilecegi mujdesinin verilmesi olarak yapihr: 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
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"Kerem ber keremi gor ki bana ol gun hatif-i gayb bu devlet ve bu 
sa c adet miijdesini dahi virdi ki ey c a§ik-i sadik, semavat ii arz u cibale arz 
olunup tehammiilinden havf ve eba eyledikleri rah-i c iskda olan cevr ii cefaye 
ve tehammiil-i emanet-i Hiida'ya sana sabr ii sebat virdiler . . ," 298 

Yazari ayni olan bir metnin, yorumunun cesitlenmesi acisindan bu gazel son 
derece dikkat cekicidir. Vehbi Efendi metinde gecen laftzlarin cagrisimsal olarak 
yonlendirdigi yere gitmeyi benimsemistir. Bu yon, dini bir takim gostergelerin 
agirhkta oldugu bir yondiir. Metinde kullanilan ve birka? anlama gelebilen kelimeler, 
sarihlerin metni yorumlarken kullandiklari serh usuliinii derinden etkilemistir. 

Sudi, tespitlerinde, bugiin bile kabul gorecek, "kelime-baglam" a^isindan 
ilmi yaklasimlar ortaya koyabilmis bir sarihtir. Vehbi Efendi 'nin ise kendisinin takip 
ettigi tefsir usuliinde bile esasli bir yeri olan "siyak-sibak" kaidesine sadik kalmadigi 
kanaatindeyiz. Boylesi bir durum, serh teknigi a9isindan sakincah bazi sonu9lar 
dogurmus, zaten mazmunlarla ortiilii olan metni daha da anlasilmaz kilmistir. Oyle ki 
Vehbi Efendi'nin sadece "ma'na-yi isareti" kismini okuyan bir kisi metnin bir siir 
tahlili oldugunu anlamakta gu?luk ?ekebilir. 

V. BEYlT 

BA D EZ IN RUY-I MEN VE AyINE-1 VASF-I CEMAL 
Kl DER ANCA HABER EZ ClLVE-1 ZATEM DADEND 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i Beyt: "Bundan sonra yani bu zamandan sonra benim yiizim 
ayine-i vasf-i cemal-i cananladir. . .zira ol ayine-yi vasf-i cemal-i canande 
cilve-i ruy-i zat-i cananden bana haber virdiler. . ," 299 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Bundan sonra benim yiizim vasf-i cemal ayinesiyledir. Zira bana anda 
cilve-i zattan haber virdiler." 300 

Gazel, sufiyane istilahlaria dolu oldugu halde Sudi, beyitleri israria gazelin 
ba§inda aktardigi sevgilinin §airin evine gelmesi hadisesiyle §erh etmeye devam eder: 

"Bundan sonra, ya hi bu zamandan sonra benim yiizim ayine-i vasf-i 
cemal-i cananladir. Yahi vasf-i cemal-i canan bir ayinedir. §imdensonra 
tevecciihiim ol ayineyedir. Hasili vasf-i cemal-i canandan miinfek olmam. 
Zira ol ayine-i vasf-i cemal-i canande cilve-i ru-yi zat-i cananden bana haber 
virdiler. Ya hi ol ayinede cilve-i canan miisahede olunur." 301 

Bu satirlarin, yazi teknigi a?isindan, zayif denebilecek a?iklamalar oldugu 
kanaatindeyiz. Hatta kullandan bu ve benzeri ifadelerden Sudi'nin bu §erhin bazi 
bolumlerini dikte usuliiyle viicuda getirdigi ihtimaller arasina katdabilir. Cumlelerin 
kesik kesik olmasi ve konu§ma iislubuna yakin olmasi bizde bu kanaati 
uyandirmi§tir. 

Vehbi Efendi'nin yazi iislubu ise burada da goriilecegi iizere edebi dile daha 
yakin bir usluptur: 

"Derd-i iska sabr ii sebatdan sonra ve mazhar-i tecelliyyat -1 sifat-i 
ilahiyye oldukdan sonra benim kalben ve kaliben tevecciih ve ikbalim ayine- 
i vasf-i cemalullahdir, zira mazhar-i tecelliyyat -1 sifat olan tecelli-i zata vasil 
olur deyu piran-i tarikat bana haber ve miijde virdiler."' 302 

VI. BEYlT 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
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MEN EGER KAM-REVA GESTEM U HOS-DlL CI ACED 
MUSTEHAK BUDEM U INHA BE-ZEKATEM DADEND 

Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i Beyt: "Eger ben kam-reva ve hos-dil oldum ise aceb degil, 
zira miistehak idim bunlan bana zekat deyii virdiler. . ," 303 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Eger benim muradim hasil oldiysa ve ho§-dil oldimsa ne acep, 
miistahak idim ve bunlan bana zekat virdiler." 304 

Sudi ve Konevi bu beyti dogrudan terciime etmekle iktifa etmi§lerdir. Yalniz 
Konevi bir hadisle yorumunu peki§tirmi§tir: 

"Ben eger tecelliyyat -1 zat-i Hiida'ya mazhar olmakla muradim hasil olup envar-i 
cemalullaha istigrak ile ho§-dil oldimsa ne aceb! Baid degildir zira inkita-i an masivallah 
ve tebettel ilallah itmekle acz ve iflasim sabit olup 'iz temme'l-fakru fehuvallah' hadis-i 
serifi sirrmca bu kereme miistehak idim, bu tecelliyyat -1 zati bana zekat virdiler." 305 

VII. BEYlT 

IN HEME SEHD U SEKER K'EZ SUHANEM MIRIZED 
ECR U SABRIST K'EZ AN SAH-I NEBATEM DADEND 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.604 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.604 
a.e., s. 605 
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Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i Beyt: "Bu kadar sehd ii seker benim kelamimdan dokiliir, 
ya hi sehd ii seker gibi es ar ki benden sadir olir, bir sabrm ecridir ki bana ol 
sabrdan oturi sah-i nebat virdiler. . ." 306 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Bu ciimle sehd ii seker ki benim sozimden dokiliir, sol sabrm ecridir 
ki ol sah-i nebattan virdiler." 307 

Sudi, "§ah-i nebaf'i aciklarken §unlari yazar: 

"Nebat, bunda seker mahasmadir. Sah-i nebat, kalem olmak vazihtir ve tesbih 
tarikiyle canan olmak miimkiindiir." 308 

Sudi'nin, bu gazelin biitiin beyitlerini §erh ederken referans aldigi rivayet, bu 
beyitte artik a?ik §ekilde ortaya konmu§tur. Sudi, beytin yorumunda § oyle yazar: 

" Bu kadar sehd ii seker benim kelamimdan dokiliir, ya hi sehd ii seker 
gibi es ar ki benden sadir olur, bir sabrm ecridir ki bana ol sabrdan otiiri sah-i 
nebat virdiler, ya hi sah-i nebat gibi kalem virdiler. Yahut bir sabrm ecridir ki 
canan iciin virdiler, yahi cananm cevr ii cefasma sabr ifiin virdiler. Hace 
eger "siihamm" yerine "kalem" dise "sah-i nebaf'a nisbet enseb olurdu. Sabr 
bunda iham tarikiyle zikr olmis. . ," 309 

Goruldugii iizre Sudi beytin biitiin muhtemel yorumlari iizerinde incelikle 
du§unmii§tur. Bu incelik bazen elindeki metinde geQen kelimelerin yerlerini 
degi§tirerek ortaya ?tkabilecek olasi anlamlan goz oniine almaya kadar varmi§tir. 
Sudi beyitte ge?en "ez siihan rihten" fiilini "ez kalem rihten" olarak okunursa ortaya 
9ikacak anlam manzarasini okuyucuya gostermi§tir. Eger Sudi'nin teklif ettigi gibi 
beyit tekrar kurulursa, §6yle olur: 

306 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 

307 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.605 

308 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 

309 a.e., s.605 
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IN HEME SEHD U SEKER K'EZ "KALEMEM" MIRIZED 



ECR U SABRIST K'EZ AN SAH-I NEBATEM DADEND 

"Kalemimden" dokiilen butiin bu §ekerler, ballar, 
Gosterdigim sabir kar§isinda sunduklari §ah-i nebattandir." 

Konevi de bu beyitte, "Sah-i Nebaf'in Hafiz'in ma c §ukasi oldugunu nakleder. 
310 Fakat Vehbi Efendi bu rivayetin yalnizca nakletmekle kalmaz, kendisi "§ah-i 
nebaf'in kimligi hakkinda Sudi'den farkh bazi aciklamalarda bulunur. Vehbi Efendi, 
bu beytin §erhinde §unlari ifade eder: 

"Bu kadar lezaiz-i ruhani ve bu kadar me arif ii ulum-i lediinniyye-i 
rabbani ki lisanimdan ve s(3zimden dokilur ve zuhur eyler bu netayicin 
ciimlesi 'es-sabru miftahu'l-ferec ve men ahlasallahe erbame sabahen 
zaharet yenabi u'l-hikmeti min kalbihi ala lisanihi' haberleri sirrmca sabr ve 
ihlasimizm ecridir ki menba -1 lezaiz-i ruhani olan miir§id-i kamil yiizinden 
virdiler. Yahut ma §ukam ve helalim §ah-i nebattan diinyada nefsim arzusum 
almayup mu§tehiyat-i nefsi terk idiip ahirete te'hir itdigimciin bu lezzet-i 
ruhaniyeyi virdiler." 311 

Vehbi Efendi'nin bu yorumunda ashnda §airin hayatini aydinlatabilecek bir 
takim ipu?lan da sakhdir. Metinde "Hafiz'in ma'§ukasi" olarak kabul edilen "§ah-i 
Nebat" Vehbi Efendi'ye gore §airin "helaf'idir. Dahasi bu mutasavvif §arihe gore 
Hafiz'in "helal" bir sevgilisi olmakla birlikte, §air bu sevgiliyi "ulvi bir takim 
gerek?elerle" terk etmi§ ya da onunla kavu§mayi ahirete ertelemi§tir. 

III. BEYlT 

MEN HEMAN RUZ BE-DIDEM Kl ZAFER HAHEM-YAFT 
Kl BE-EFSUN-I ADU SABR U SEBATEM DADEND 

310 "Nebat-nebat §eker kami§i yahud §ah-i nebat Hafiz'in ma c §ukasidir." Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 
605 

311 a.e.,s.605 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i Beyt: "Ben ol gun bildim ki diismene galib ve kadir olusaram ki diismenin 
cevr ii zulmiine bana sabr ii sebat yani tehammiil virdiler. . ," 312 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Ben hem ol gun gordim ki zafer bulsam gerek ki diismenin hayf ve 
temeshurma bana sabr ve sebat virdiler." 313 

Sudi "diden" fiilini "kavramak, bilmek"olarak yorumladiktan sonra "efsun" 
kelimesini "cevr ii cefa" olarak terciimeyi uygun bulur. Beytin tiimiinii ise su sekilde 
toparlamistir: 

"Ben ol giin bildim ki diismene galib ve kadir olusaram ki diismenin 
cevr ii zulmiine bana sabr ii sebat yani tehammiil virdiler, yani adunun 
cefasma tehammiil eyledigimden bildim ana galib ohcagimi." 314 

Konevi ise "efsun"u, "temeshur, ta h ve hayf olarak karsilayarak, " c adu" yani 
diismani ise "nefs ve seytan" olarak yorumlar: 



"Ben hem ol giin gordim ve yakinen bildim ki muradim husuliyle 
zafer-yab olsam gerek ki bihamdillah nefs ii seytan adulan ragmma ve 
temeshur ve tezliline bana bu rah-i iskda sabr ii sebat virdiler." 315 



VIII. BEYlT 



HlMMET-1 HAFIZ U ENFAS-I SEHER HIZAN BUD 
Kl Zl BEND-1 GAM-I EYYAM NECATEM DADEND 



312 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 

313 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.605 

314 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 

315 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.605 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i Beyt: "...Hafiz'm himmeti ve seher-hizlerin yiimn-i nefesleri 
idi ki bana bend-i gamdan ya hi bend-i gam-i eyyamdan necat virdiler. . ," 316 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Hafiz'm himmeti ve seher-hizlerin nefesleri idi ki eyyam gammm 
bendinden bana necat virdiler." 317 

Beyitte, 'Hafiz'm sarsilmaz iradesi ve sabahlara kadar aim secde gorenlerin 
dualari sayesinde, zamanin elimi ayagimi bagladigi baglardan kurtuldum' 
denmektedir. Konevi burada sozii edilen "gam"i, "ta c allukat-i masiva-yi na-fercam 
gami" olarak yorumlar: 

"Bu saadetlerin ve bu devlet-i miiebbedlerin ihsan olmmasi Hafiz'm 
sa y ve himmeti ve seherlerde dergah-i hakka miinacat ile agah olan merdan-i 
Hilda' larm nazarlan ve enfas-i miibarek-i isivarlan berekatiyla idi ki havadis- 
i eyyam ve ta allukat-i masiva-yi na-fercam gammm kaydmdan bana necat 
virdiler." 318 

§iir, ba§tan sona seher vakti vuku bulan bir olayin anlatimi gibidir. §air §iire, 
kendisine sabahleyin verilen bir mujdeyle ba§lar ve yine seher vakti sikinti 
baglarindan kurtulduguyla bitirir. 

Sudi ek olarak, "mahlas beyf'in baska niishalarda ge?tigi iki farkh seklini de 
serhine eklemistir. 

Mahlas Beyit I. 

a'jb f '^4 f^.'f ^ 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.605 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 605 
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HAFIZ AN DEM Kl BE-BEND-1 SER-1 ZULF-1 TU FUTAD 



GUFT K'EZ BEND-1 GAM U GUSSA NECATEM DADEND 



Mahsul-i Beyt: "Hafiz ol vakt ki ki senin ser-i ziilfm bendine diisdi, 
didi ki bend-i gam ii gussadan bana halas verdiler, ya ni senin ziilfm bendine 
diismekle gamdan halas buldum ve bazi niishada mahlas beyti boyle 
vaki^dir: 319 

Mahlas Beyit II. 

§EKER-1 §UKR BE §UKRANE BEYEF§AN HAFIZ 
Kl NlGAR K'E§ §IRIN HAREKATEM DADEND 

Mahsul-i Beyt: "Ey Hafiz, siikiir sekerini siikrane ile sac, zira bana 
sirin harekat bir nazli giizel virdiler. . ." 32 ° 

3.8. VIII. Gazel 

I. BEYlT 

DU§ DIDEM Kl MELAlK DER-1 MEYHANE ZEDEND 
GlL-1 ADEM BE-SlRl§TEND U BE PEYMANE ZEDEND 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Bana malum oldi ki ezelde melekler muhabbet 
da vasmi eylediler, ya'ni Adem'den muhabbetimiz galibdir Allah' a didiler. 
Adem"i tahkir idiip didiler ki topragi biz tasidik ve kahba toldirup balcigi 
biz yogurdik, pes muhabbetde ol bizimle kanda olabiliir, ya hi olmaz." 321 



19 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.605 
M a.e., s.605 

!1 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.613 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Dun gice gordim ki melaik meyhane kapusum urdilar, Adem'in 
tiynini yogurdilar ve peymaneye urdilar." 322 

"Du§" klasik Farscada "di-§eb" 'diin gece' anlamina gelmekle birlikte 
Hafiz'in §iirlerinde, Sudi'nin isabetli yorumuyla "ezmine-i sabika"dan kinayedir. 323 

Sudi bu kanaate Hafiz'in ba§ka bir §iiriyle mukayese yaparak varmaktadir. 
Ona gore "Du§ ez mescid suy-i meyhane amed pir-i ma" beytinde gecen "du§" ile bu 
beyitteki "du§" lafzi ayni yere i§aret eder. 324 Sudi ayrica beyitte gecen "gil"den 
dolayi toprakla ilgili bir rivayet de nakleder: 

"...ba c zi kitabda yazmislar ki Allahu te'ala Adem'i halk eylemek 
murad eyledigi zemanda firi§telere buyurmi§ ki topragm envamdan birer 
mikdar getiireler, ya'ni ak toprak ve kizil ve sari toprakdan cem' idiip ve 
mezkur kaliba tolduralar ve yoguralar, bu cihettendir ki insamn kimisi ak 
kimisi kara kimisi bugday renglidir. . ." 325 

Sudi, Adem'e can verildikten sonra meleklerin bu can verilen varligi 
kiskandiklarini belirtir: 

"Pes Adem mahluk olup zi-ruh oldikdan sonra muhabbetullahda Adem"e hased 
eylediler." 326 

Sudi 'mahsul-i beyt' kisminda da bu fikrini geli§tirerek surduriir: 



"Bana malum oldi ki ezelde melekler muhabbet davasim eylediler, 
yahi Adem' den muhabbetimiz galibdir Allah' a didiler. Adem"i tahkir idiip 
didiler ki topragi biz tasidik ve kaliba toldirup bal^igi biz yogirdik, pes 
muhabbetde ol bizimle kanda olabilir ya hi olmaz." 327 



322 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.613 

323 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.613 

324 a.e., s.613 

325 a.e., s.613, 

326 a.e., s.613 

327 a.e., s.613 
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Vehbi Efendi "du§" lafzinin yorumunda bir tasarrufta bulunmayarak kelimeyi 
dogrudan "dun gice' olarak terciime eder. Aynca "maha-yi isareti" bolumiinde 
Kur'an'da gecen "yaratih§" sahnelerini de iceren tasavvufi bazi aciklamalarda 
bulunur: 

(Ve iz kale rabbuke li'l-melaiketi inni ca llun fi'l-ardi halifeten kalu 
etecalu fiha men yufsidu fiha ve yefsiku'd-dimae 328 ve nahnu nusebbihu 
bihamdike ve nukaddisu lek kale inni a lemu mala ta lemun) ayet-i celilesi 
sirrmca bu esbab-i llmden olan haber-i sadik ile bildim ki melaike f alem-i 
ezelde heva ile ve seytan ve diinya ile ve enva c diirlii bela ile ve semavat ve 

arz ve cibalin tehammiil idemeyiip havf itdikleri emanetullaha tehammiil ve 
bunm emsali la-yuhsa vela-yuad belalara ibtila ile miibtela ve miimtehin 
olmayup cay-i selametde ekl ve §iirb ve lyal ve evlad ve sair kuyudat-i 
be§eriyyeden salim-i miicerreddir, tayin olmdiklan tesbih ve ibadet-i bi- 
terakkilerine nazaran i§k ve muhabbet da vasim tutup hilafete biz ehikkalanz 
dimekle kendiilerde fazl ve kudsiyyet izhar eylediler. Esteizu billah 
(velakad kerremna beni adem) ayet-i kerimesiyle beni Adem'in mazhar-i 
tecelliyyat -1 ilahi ve menba-i ulum-i rabbani ve esrar-i manevi-i mala- 
yetenahi oldiklarma a§ina olmadilar. Hususan halifetullah kilman yenabi-i 

ulum-i lediinni-i Adem aleyhisselamm mahall-i iman olan kalbi ve mahall-i 
tevhid olan lisam ve mahall-i secde olan dimagi, min-nurillah olan tiynet-i 
Muhammediyye'den halk olundigim bilmediler. Anm9iin gayretullah zuhur 
idiip i§k ve muhabbet ile zat-i §erif nurmdan feyz ve ahz buyurdigi nur-i 
Muhammediyye'den ve tiynet-i Ahmediyye'den Adem aleyhisselamm 
tiymne mezc idiip Hazret-i Allah yed-i kudretiyle yogurdilar ve sarab-i isk-1 
layezali peymanesine taldirup envar-i zatiyyesine istigrak ile mest ve 
miistagrak eylediler. Bu sebebden mevrus-i peder olan sarab-i lski nus idiip 
envar-i kudsiyye-yi zat-i ilahiyyeye miistagrak olan derd u belanm miibtelasi 
beni Adem'leri melaikeden efdal eylediler." 330 

Goriildugu iizere iki §arih de birbirine yakin bir yol takip ederek metni §erh 
etmi§lerdir. §arihler i?in beyit, mutlak anlamda "insanin yaratih§ sahnesine bir 
gonderme" merkezinde yorumlanmahdir. 



328 Kur'an-i Kerim'de (ve yesfiku'd-dimae) olarak ge9en ifade metinde sehven ( yefsiku'd-dimae) 
olarak yimla edilmistir. "Hani, Rabbin meleklere, 'Ben yeryiiziinde bir halife yaratacagim' 
demisti. Onlar, 'Orada bozgunculuk yapacak, kan dokecek birini mi yaratacaksin? Oysa biz sana 
hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.' Demisler. Allah da, 'Ben sizin bilmediginizi 
bilirim' demisti. "Kur'an, Bakara,2/30 

329 "Andolsun biz, insanoglunu serefli kildik." Kur'an, isra, 17/70. 

330 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 614 
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Hatib Rehber bu beytin yorumunda misrada gecen "dus didem" den hareketle 
bu olayin rahmani bir riiya seklinde gerceklestigini soylemektedir. "Meyhane"nin ise 
bildigimiz anlamda degil de daha 90k "marifet meykedesi" olarak anlasilmasi 
gerektigini soyler. 331 

Beytin ikinci misrasinda gecen "siristen"(yogurmak) eyleminin Haftz'in 
hayatindan bir kesitin, siirine yansidigi kanaatindeyiz. Haftz'in biyografisini yazan 
kaynaklar, sairin babasi oldiikten sonra ailesini gecindirmek icin bir siire hamurculuk 
isi yaptigini kaydetmislerdir. Kanaatimizce bu hamurculuk isi Haftz'in hatirasinda 
oyle yer etmi§tir ki giinliik ya§amda yogrulan hamur yogurma eylemi, §iirsel bir 
baglama ta§ininca daha irfani bir anlamda "insanin Qamurunun yogrulmasi" 
bi?iminde goriinmu§tur. 

"Didem" fiili Sudi tarafindan "bildim ve anladim ki" §ekliyle terciime 
edilmi§tir. 332 Sudi bunun gibi kelimelerin terciimesinde lafzin i§aret ettigi anlami son 
derece dikkatli takip etmeyi basarmistir. Beyitte ashnda "gordiim" anlamindaki 
"didem" fiilini, Sudi'nin "bildim, anladim" seklinde yorumlamasinin sebebi metinde 
gecen "dus" lafzidir. Sudi "dus"u "elsine-i sabika" olarak yorumladigindan otiku 
"didem" fiilini "bildim ve anladim" seklinde yorumlamayi tercih etmistir. Zira bu 
lafiz, "dun gece" olarak yorumlansa sairin maksadi 'belli bir zaman arahgi" 
olacaktir. 

Vehbi Efendi ise beyitteki bu ifadeleri dogrudan ilk anlam katmanlariyla 
degerlendirerek terciime ettigi halde; "ma c na-yi isareti" bolumiinde Sudi ile benzer 
yaklasimlar ortaya koymustur. Dolayisiyla sarihlerin, kelimeleri once tahlil edip bu 
tahlile gore beyti yorumlamak yerine, metnin serh boyutunu tasarlayip, zihinlerindeki 
bu tasarima gore kelimeleri analize tabi tuttuklari kanaatindeyiz. 



" Halil Hatib Rehber, Divan-i Gazaliyat-i Hafiz, inti§arat-i Safiali §ah, Tahran,h.§.1388, s.248. 
"...'didem' bunda fi c l-i kalbdir, 'danistem' ma'nasina. . ." Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.613 
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II. BEYlT 

SAKlNAN-I HAREM-1 SETR U lFAF-1 MELEKUT 
BA MEN-1 HAK-Nl§IN BADE-1 MESTANE ZEDEND 
Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i Beyt: "Melekutun setr-i hareminin sakinleri yahi haramdan 
ictinab eyleyen firisteler, ben hak-nisinle yani kiirre-i arzda sakin olan 
zelille i§k ve muhabbetde yar oldilar." 333 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

" Alem-i melekutun setr ii lfaf hareminin sakinleri ben hak-nisin ile 
bade-i mestane urdilar." 334 

Vehbi Efendi §erhince, Haftz'in §iirlerinin ?ogu Kur'an-i Kerim'in tefsiri 
gibidir. Vehbi Efendi adeta elindeki metinlerin birer §iir ornegi oldugunu unutmu§, 
onlara ilahi birer metin gibi davranmi§tir. §erhten hareket eden okuyucu Hafiz'in bir 
§air oldugunu bilmez ise Vehbi Efendi 'nin bir miifessir olduguna hiikmeder. 

Vehbi Efendi, meleklerin giinah i§lemekten miinezzeh, nefs ve §eytan gibi 
unsurlardan beri olduklarini belirterek insanin ustunlugiinii belirtmi§tir: 

"Esteizu billah (la yasunellahe ma emerehum ve yefalune ma 
yu'merun) 335 ayet-i celilesiyle mevsuf olan melaike-i kiram sebeb-i ictisar-i 
ma siyyet olan nefs ve seytan ile adem-i ibtilalardan ma sum-i harem-i setr ii 
lfaf olup me'mur oldiklan ibadetde ve muhabbetde sabit oldilar. 
Bihamdillah ben hak-nisini dahi Hak te ala telvisat-i beseriyyeden pak idiip 



333 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.614 

334 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 

335 "Allah'in kendilerine verdigi emirlere karsi gelmeyen ve kendilerine emredilen seyi yapan 
melekler vardir." Kur'an, Tahrim, 66/6 
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sifat-i melaike ile muttasif ibadetde ve sarab-i lsk ii muhabbet ile 
mestanelikde beraber, belki terakkiyle anlardan efdal eylemisdir. " 336 

Ote yandan Sudi ise bugiin bile klasik edebiyat arastirmacilarina yol 
gosterecek bir takim detaylar nakletmistir. Sudi, "zahid ve abid kisiye aflf dirler" 
diyerek edebiyatta sikca kullanilan bu iki karakteri aciklamistir. Buna ek olarak Sudi, 
beyitte gecen " c aflf in terimsel karsihgini da kaydetmistir: "Istilahda melaike 
makamma dirler." 337 Sudi, metindeki kelimelerin tahlilinde genel tutum olarak, kendi 
tezini destekleyici ornekler vermektedir. Mesela beyitteki "melekut" tabirinin butun 
anlam katmanlarini okuyucuya sunmu§tur: 

" . . .melekut liigatde miilk ma hasmadir. Melekut-i irak dirler, miilk- 
i irak ma nasmadir, amma istilahda melaike makamma dirler. . ," 338 

Sudi "bade-i mestane" terkibi i?in ise sunlari yazar: 

"...bade-i mestane, bade-i kattal saraba dirler, murad bade-i isk ve 
bade-i muhabbetdir." 339 

"Hak-nisin" ibaresini Vehbi Efendi dogrudan "toprakda 
otirici" 340 olarak terciime ederken; Sudi ise "kurre-i c arzda sakin olan" 
olarak terciime etmistir. 341 

III. BEYlT 

ASMAN BAR-I EMANET NETEVANlST KESID 
KUR C A-YI KAR BE-NAM-I MEN-1 DIVANE ZEDEND 



336 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 

337 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.614 

338 a.e., s.614 

339 a.e., s.614 

340 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 

341 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.614 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Asiiman bar-i emaneti, yahi isk yiikini cekmege 
kadir olmadi, pes isk isi kurasim ben mecnunm adma saldilar. . ." 342 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Asiiman emanet yiikini cekmege kadir olmadi. Kar-i isk kur asim 
ben divanenin namma urdilar." 343 

Konevi ve Sudi bu beytin i§aret ettigi yer hususunda hemfikirdirler. Zira beyit 
Kur'an-i Kerim'de ge$en bir olaya dayanmaktadir. Sudi'ye gore: "Mecazen bar-i 
emanetden murad, isk ve muhabbettdir." 544 Metinde ge?en "zedend" fiilini ise Sudi 
"atdilar, saldilar" seklinde terciimeyi uygun bulmustur. Mahsul-i beyt kisminda ise 
Sudi beyti soyle toparlamistir: 

"Asman bar-i emaneti ya ni isk yiikini cekmege kadir olmadi. Pes 
isk isi kurasim ben mecnunm adma saldilar, yani isk beliyyesiyle insan 
kabul idiip yiiklendi." 345 

Sudi ayrica insanin bu yiike razi olusunu kendi bakis a?isiyla soyle 
degerlendirmistir: 

"...hasih eflak ve anasir miitehammil olmadigi derd ii belayi insan 
miitehammil oldi. Divane didigi amnfiindur ki bunlar bu azametle kabul 
eylemediklerini kabul eyledi." 346 

Konevi de bu beyti, Kur'an-i Kerim'de gecen ayeti delil olarak getirerek 
yorumlamistir: 



a.e., s.614 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 614 
a.e., s. 614 
a.e., s.614 
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"(Esteizu billah, inna aradna'l-emanete ala's-semavati ve'l-ardi 
ve'1-cibali...ila.. innehu kane zalumen cehula 347 ) ayet-i kerimesi sirnnca ve 
miibtela ve bi-fare insan amelinde ve isk ii muhabbetinde terakkiyle efdal 
ve mahrem ve esrarullah oldigma sebeb-i istidad-i fitriyyesiyle bu kadar 
ecram-i alilerin tehammiil idemedigi ve iraz ve havf idiip cekmege kadir 
olmadigi bar-i emanetullah zalum ve cehul olarak tehammiil ve kabul ve bu 
kadar la-yuhsa mevani c ve te allukat ile bir an ve bir lahza kalbi hakdan gafil 
olmayup tevecciih-i ilallahda ve iinsiyyet-i Hak'da sabit oldugmdandir 
amnfiin Hafiz-i kuddise sirruhu kur a-yi isk ve ameli ben divanenin namma 
urdilar ta birin buyurmisdir." 348 

iki §arih de benzer bir yol takip ederek beytin gosterdigi alani, ayni 
argiimanlarla aydinlatmaya cah§mi§lardir. §iirde gosterilen yerin ayni olmasi 
durumunda iki sarihin de yorumlari benze§mektedir. 

IV. BEYlT 



§UKR IZED Kl MlYAN-I MEN U U SULH FUTAD 
HURIYAN RAKS-KUNAN SAGAR-I §UKRANE ZEDEND 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Allah' a siikr ki benimle canan ortasmda sulh vaki^oldi ve huriler 
raks iderek sagar-i siikrane i9diler. . ." 349 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Hiida'ya §ukr ki benimle amn ortasmda sulh diisdi, huriler raks 
iderek siikrane sagarim urdilar." 350 



" §iiphesiz biz emaneti goklere, yere ve daglara teklif ettik de onlar onu yiiklenmek istedemedile, 
ondan cekindiler. Onu insan yuklendi. Cunkii o 90k zalimdir, 90k cahildir." Kur'an, Ahzab, 33/ 
72 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.614 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.614 
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Beyit, tanri anlamina gelen "Ized"e §iikiir ile ba§lar. Sudi "sagar-i 
sukrane"nin "§iikre mensub kadeh" oldugunu ve bunun da "bade" anlamina 
geldigini yazar. 351 

Konevi ise, beyitte sevinen kisilerin "dervisler" oldugunu soyleyerek, 
miiridin miirsitle arasinin diizelmesinden otiiru semaya kalkildigini ifade etmistir: 

"Hak te alaya siikr olsun ki yine kendi tevfikiyle tevbe ve tedarik ve 
riyazat ve miicahedat ve girye ve ah ve kalb-i agah-i masivadan ve nefs ve 
hevadan kat -1 alaka eyle, huzur-i ma heviyyesinde da'im tazarru f ve ibtihal-i 
ni metlerin bah§ ve ihsan eylemek ile dil-i pur derdimizi hane-i tecelli ve 
ilham ve iinsiyyetiyle ve envar-i kudsiyyetiyle miiteselli eyleyiip benimle 
anm ortasmda sulh ve asar kabul olmadi, anm9iin cennetde bizim iciin 
'maksuratun fil-hiyam' 352 olan huriler siirurlarmdan raks iderek §iikrane 
§arab-i muhabbet saganm urdilar ve nu§ eylediler ve vuslatimizi temenni 
eylediler." 353 

V. BEYlT 

MA BE- SAD HlRMEN-1 PENDAR Zl REH CUN NEREVIM 
CUN REH-1 ADEM-1 BIDAR BE-YEK DANE ZEDEND 
Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Biz yiiz hirmen-i pendar sebebiyle yoldan nice 
cikmayalim, ya hi azmayahm, fiinki Adem-i bidarm yolmi bir dane-i gendiim 
sebebiyle urdilar. . ," 354 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Biz yiiz zan hirmeniyle yoldan nice gitmeyelim, varmiyalim, ctinki 
bidar Adem aleyhisselamm yolmi bir dane ile urdilar." 355 

"Sagar-i §ukrane, §iikre mensub kadeh dimekdir, murad badedir" Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.< 
"Onlar, 9adirlara kapanmis hurilerdir." Kur'an, Rahman, 55/72. 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.615 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s. 615 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s. 615 
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Bu beyte kaynakhk eden oykii de Kur'an'dan alinmistir. Sudi, Adem"in 
yoldan cikmasina "seytan-i racim"in; asigin yoldan cikmasina da "rakib-i la c in"in 
sebep oldugunu soylerek Kur'an-i Kerim gondermeli bu beytin edebi karsiliklarini da 
not etmistir: 

"Biz yiiz hirmen-i pendar sebebiyle yoldan nice cikmayalim, yahi 
azmayalim, ciinki Adem-i bidann yolim bir dane-i gendiim sebebiyle urdilar, 
yani Hazret-i Adem ki sahib-i niibiivvet idi, bir dane-i gendiim sebebiyle 
firifte olup cennetden tasra diisdi ve bizdeki bu kadar ziinun ve gaflet-i 
beseriyyet var cennet-i kuy-i canandan nice tasra diismiyelim, yani ana 
seytan sebeb oldiyse bize rakib-i div sebeb oldi, hasih ana seytan-i racim 
sebeb oldi ise bize rakib-i la in sebeb oldi." 356 

Vehbi Efendi ise cennetten indiriliste ve "dehset-abad" olarak tabir ettigi 
diinyaya gonderilisin zemininde, Adem'in "ask"i arzulamasinin yattigini soyler: 

"Hak siibhanehu teala "ene mde zanni abdi bi ve ene maahu iza 
zekereni' buyurmis iken biz yiiz diirlii belki bi-hesab Hazretullah'a hiisn-i 
zan nimeti elimizde var iken nice bir nefs ve heva yollarmdan tasra 
gitmeyelim ve diinya ve ahiret 'ma testehihi'l-enfus' olan edna ni mete kasir 
himmetlik idiip aldanalim. Biz ki halifetullah-zadeyiz, pederimiz eserince 
gitmesek na-halef olmis olunz. ^iinki dana-yi c isk olan pederimiz Adem 
aleyhisselamm nesim-i revayih-i rahmaniyye-i 'li maallah' dimag-i canma 
irisiip istigrak-i envar-i cemalulallahm devamiyctin dehset-abad olan derd ii 
bela-yi iski ihtiyar idiip sekr-i cennetin ni metini bir daneye furuht itmekle 
Adem-i bidann yolim bir dane ile urdilar. Bag-i'ma testehihi'l-enfus'den( ve 
yensevne'n-na lme iza raevhu) sirrmca ravza-i lezzet-i miisahede-i 
cemalullaha irgiirdiler mette anallahu bi ittiba lhi." 357 

VI. BEYlT 

CENG-1 HEFTAD U DU MlLLET HEME-RA UZR BENEH 
CUN NEDIDEND HAKIKAT U REH-1 EFSANE ZEDEND 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.615 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.615 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Yetmis iki milletin cemian ozrini kabul eyle yam 
hepsini ma zur tut zira ciinki hakikati gormediler, ya hi hakikat-i hale vasil ve 
vakif olmadilar, efsaneye ve batila mail olup dalalete diisdiler. . ." 358 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Yetmis iki milletin ciimlesinin cengi 'ozrini kabul eyle, ciinki hakikati gormediler, 
efsane yolun urdilar." 359 

"Millet" sozcugunu Konevi, peygamberin isaret ettigi "setefreka ummeti ala 
selase ve seb c in firka" hadisindeki yetmis tic firka olarak ahr. Konevi, bu hadis 
tsiginda beyti §erh ederek bunlardan en son grubun "Firka-i Naciye" yani "kurtulmus 
grup" oldugunu, geriye kalanlarin ise "bizim herhangi bir seriate ihtiyacimiz yoktur" 
diyerek kendi nefisleri pesine diistiiklerini belirtir: 

"Hazret-i Adem aleyhisselam esrar-i hakikate ve ezvak-i 
ruhaniyyete vakif olup nefsi ve mii§teha-yi nefsi terk eyledi, kezalik iktila-yi 
eser-i Resulullah'da olan mii'minin-i miiteyakkinin zevk-i imana vasil olup 
ihlas-i kalp ile seriat-i Muhammediyye'ye tabi^olup nefs ve hevalarmi ve 
miistehiyat-i nefsaniyyelerini terk itmekle esrar-i hakikate dahi vasil olup 
firak-i naciyeden oldilar, lakin firek-i dalle olan heftad ii dii millet eser-i 
peygamberiyeye ve seriat-i Ahmediye'ye tabi f olmayup ikalu'l-mer' olan 
akl-i maaslanna gurur-i ahsen ve kubh-i aklidir, sera ihtiyacimiz yokdir 
deyiip ama'l-kulub olmagla esrar-i hakikatden mahrum oldular, anmfiin 
dehri olup ehl-i Islam'a ceng ile adu-yi mu ariz oldilar. Sen anlarm korligini 
ma zur tutup (ve iza hatebehumu'l-cahilun kalu selamen) sirrmca anlar ile 
miicadele eyle zira anlar hakikati gormediler efsane yolm tutdilar." 

Sudi ise bu sozii edilen milletlerin anlamaya erisemedikleri seyin, "hakka'l- 
yakin" oldugunu soyler. 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.615 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.615 
a.e., s.615-616 
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"Yetmis iki milletin cemi an ozrini kabul eyle yani hepsini ma zur 
tut zira ciinki hakikati gormediler, yahi hakikat-i hale vasil ve vakif 
olmadilar, efsaneye ve batila mail olup dalalete diisdiler, ya hi her taife bir 
gayn mezheb ve millet ittihaz eyledikleri hakka'l-yakine muttali f 
olmadiklarmdandir." 361 

VII. BEYlT 

ATE§ AN NIST Kl BER-§U c LE-Y1 U HANDED §EM C 
ATE§ AN EST Kl DER HlRMEN-1 PERVANE ZEDEND 



Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: "Ate§ ol degildir ki §em c amn §u lesine giiler. . . Belki 
ate§ oldur ki hirmen-i pervaneye urdilar. . ." 362 

Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Ate§ ol degildir ki §em c amn sulesi iizre giile, ates oldur ki 
pervanenin hirmenine urdilar." 363 

Sudi bu metinde, atesin, mumdan bagimsiz bir vaka olarak ahndiginda ates 
olmadigini soyler. Dolayisiyle atesin yanmasi edilgen bir eylem iken, yandirmasi 
yahut yakmasiyla ateslik ozelligi kazandigi ifade edilir. Zira ates, atesligini kelebegi 
yakarak edinir. 

Mumun yanarken erimesinin aglayan birine tesbihi, ahsilmis bir soz sanatidir: 
ama "mumun gulmesi" ifadesi anlasilmasi gii? bir durumdur. Sudi bu durum i?in 
sunlari yazar: 



" ...ates ol degildir ki sem r anm su lesine giiler, yahi fetilesinde 
yanan ates kimsenin can ve tenini yakup yandirmaz belki ates oldur ki 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e, s.615 
a.e., s.616 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.616 
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hirmen-i pervaneye urdilar, ya hi ikisi bir atesdir amma sem a nisbet mudi ve 
pervaneye nisbet muhrikdir. Imdi ates ol degildir budir buyurdigi bu 

c „ j ,,364 

ma nayadir. 

Konevi konunun tasavvufl boyutunda, yukarda zikredilen sapkin ftrkalarin 
da Allah'a a§k besledigini, yani ilahi bir a§k ile yandiklanni ama Hafiz'in birinci 
misrada bunu reddettigini yazar: 

"Gerci firak-i dalle hazret-i Allah'a isk ve muhabbet da vasm iderler 
Esteizu billah (kul in kuntum tuhibbunellahe fettebi uni) 365 ilh... ayet-i 
kerimesi sirrmca Hazret-i Habibullah sallallahu teala aleyhi vesellem 
efendimize ittiba -1 kiilli olmadik9a anlarm Hazret-i Allah'a isk ve muhabbet 
da valan sadik degildir ve lsklan mu teber degildir. Anm fiin sem -i envar-i 
ilahiyyenin mezahiri varis-i peygamberiler anlan techil ve tahmik idiip anlara 
giilerler. Hakikatde makbul olan isk oldur ki asik-i sadikm viicudi hirmenini 
ve nefsini ve taallukat-i masivasmi atese urup ihrak eyleye. Bu isk, 
melaikenin lskmdan dahi makbuldir. " 366 

VIII. BEYlT 

NOKTA-YI I§K DlL-1 GU§E-Nl§INAN HUN KERD 
HEMCU AN HAL Kl BER ARIZ-I CANANE ZEDEND 



Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: " Isk noktasi guse-nisinlerin ve ehl-i uzletin yiiregini 
hun eyledi, ya hi isk atesinden muztar ve mutezeccirdir, ol hal gibi ki anz-i 
canan iizerine komislar. . ." 367 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.616 

"De ki: "Eger Allah'i seviyorsamz bana uyun ki Allah da sizi sevsin ve gunahlanmzi bagi^lasin. 
(^iinkii Allah 90k bagi^layndir, 50k merhamet edendir." Kur'an, Ali imran, 3/3 1 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.616 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.616 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 



"isk noktasi guse-nisinlerin gonlini hun eyledi. 01 hal gibi ki 
cananenin anzma urdilar." 368 

Beyit, Konevi tarafmdan "ma c na-yi i§areti" adi altinda tasavvufi yoruma tabi 
tutulmu§tur. Vehbi Efendi, metinde gecen "a§k" kavramini bile, " c i§k-i sadik" olarak 
alacak kadar tasavvufi bir serhe sadiktir. Konevi'nin ifadesiyle 'ask, asikin viicud-i 
beseriyyesini mahv etmistir': 

" Zira esrar-i tevhid noktasma vasil kilici isk-1 sadikm derdi guse- 
nisin olan u§§akm gonlini hun eyledi, §ol tecelliyyat -1 zat-i ilahi gibi ki 
siibhat-i vechinden inki§af vaki c oldikda "lahteraketi's-semavatu ve'l-ard" 
snnnca a§ikm viicud-i be§eriyyesin mahv idiip envar-i cemal-i ilahiyyeyi 
mii§ahedede miitehayyir ve ser-gerdan olub(felemma tecella rabbuhu li'l 
cebeli caalehu dekken ve harra musa saikan) 369 sirrmca Musa 
aleyhisselamm gonlini hun ve miitehayyir eyledigi gibi ve niceler vadi-i 
hayretde miistagrak kalmi§dir." 370 

Sudi bizim tezimizde bahse konu ettigimiz dil( yiirek, goniil) lafzinin 
terciimesinde bu beyit §erhinde de dikkatli davranmaktadtr. "DiP'in ge?tigi metinde, 
'kan'a ili§kin bir durum soz konusu ise Sudi, bu lafzi genel tutum olarak "yiirek" 
§eklinde terciime etmektedir. Bu beyitte goriildugu iizere "dil" ve "hun" kelimeleri 
ayni misrada kullanildigi i9in Sudi "dil" i?in Vehbi Efendi gibi "goniil" demek 
yerine "yiirek" demeyi daha uygun bulmu§tur. 371 Ayrica Sudi edebiyatta sik?a ge?en 
"gu§e-ni§in" ibaresini de "bucakta oturici ya c ni ehl-i c uzlet" olarak terciime ederek 
beyti §u §ekilde toparlami§tir: 

" c I§k noktasi guse-nisinlerin ve ehl-i uzletin yiiregini hun eyledi, ya hi 
lsk atesinden muztar ve mutezeccirdir, ol hal gibi ki anz-i canan iizerine 



a.e., s.616 

".. .Rabbi, daga tecelli edince onu darmadagin ediverdi. Musa da baygin dustii." Kur'an, 143/7 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.616 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.616 
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komislar, yani vaz f eylemisler, hasili lsk guse-nisinlerin yiiregini hun eyledi, 
ariz-i canan iizerinde olan hal Ussakm yiiregini hun eyledigi gibi."'* 72 



IX. BEYlT 

KES CU HAFIZ NE KESID EZ RUH-I ENDISE MKAB 
TA SER-1 ZULF-1 ARUSAN-I SUHAN SANE ZEDEND 
Sudi Terciimesi: 



Mahsul-i beyt: "Kimse Hafiz gibi ruh-i endi§eden nikab ^ekmedi, s(3z 
gelininin ser-i ziilfme tarak urduklarmdan beri. . ." 373 



Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Hafiz gibi kimse fikr yiizinden nikabi cekmedi, ta ki s6z gelinlerinin 
ziilfi ucma sane urdilar." 374 

Sudi'nin de soyledigi gibi §iir, §airin kendini ovmesi (temedduhu) 
hakkindadir. 375 Sudi'ye gore §airin kendisiyle mukayese ettigi §airler "suara-yi 
c acem"dir: 

"Kimse Hafiz gibi ruh-i endiseden nikab ^ekmedi, s(3z gelininin ser-i ziilfme tarak 
urduklarmdan beri ki su ara-yi acem nazm-i kelama basladilar. Hafiz gibi kimse latif nazma 
malik olmadi. Hace'nin temedduhu mahallindedir ki kimse inkar idemez. . " 376 

Sudi ve Konevi metinlerinde ayni §ekilde ge?en beytin ikinci misrasi, 
Sudi'nin ek olarak ilave ettigi gibi ba§ka nushalarda "Ta ser-i ziilf-i siihanra be kalem 
sane zedend" §eklinde de ge?mektedir. Sudi bu notu dii§tukten sonra "mahsul-i 
misra' ' " bashgiyla metni su sekilde yorumlamistir: 

372 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.616 

373 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.616 

374 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.616 

375 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.616 

376 a.e., s.616 
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aoj * li Ja- uilj y-l" 

"ol vaktden beri ki sozin ser-i ziilfme kalemle sane urdilar yahi 
kalemle kelimat yazilaldan beri, hasili kelam-i mevzun kaleme gelelden 
beri." 377 

Konevi de benzer ifadeler kullanarak, ellerinde gaybin anahtarlarini 
bulunduran nice §airin gaybin hazinelerini ele gecirmek icin, nice ugra§tiklarini ama 
Hafiz gibi kimsenin buna muvaffak olmadigini yazar: 



"Bihamdillah ve biavnillah Hafiz gibi kimse fikr yiizinden ve 
basiret-i kalb ile miisahede yiizinden lisan-i gayb ile esrar-i tevhid 
mahbublarmm nikablarmi cekmedi ve kimse kesf-i hicab eylemedi, gerci 
mefatih-i elsine'-i su ara hazain-i gaybdan nice nice feth-i bab eylediler ve 
esrar-i tevhidden beyan eylediler, lakin bu kadar letafetle izhar 
eylemediler." 378 

3.9. IX.Gazel 
L BEYlT 



YARI ENDER KES NEMIBINEM YARAN-RA CI §UD 
DUSTI KEY AHlR AMED DUST-DARAN-RA CI §UD 

Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Kimsede yoldaslik gormeziz, yoldaslara ne oldi, 
dostlik kacan diikendi, dostlara ne oldi?" 379 

Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Kimsede yarlik gormeziz yarana ne oldi? Dostlik kacan nihayet 
buldi, dustlara n'oldi? " 38 ° 



a.e., s.616 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s .616-617 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.617 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.617 
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Sudi, kelimelerin gramatikal aciklamalarini yaparken isimleri de fiil gibi 
diisiinerek mastar olarak karsihklarini da gostermis, "yar"i "yariden" seklinde not 
etmistir. "Dust-dar"i ise Arapca "muhib" olarak karsilamayi uygun bulmustur. 381 
Konevi ise "dest-gir" gibi kelimelere yaklastigi usulle "dust-dar"i da "dust tutici" 
olarak cevirmistir. 

Konevi'nin isaret ettigi gibi, sairin icinde bulundugu durum "halet-i 
inkibaz"dir: 



"Bu halet-i inkibazda kimseden te aviin ve tezahiir gormeziz, aceb 
ehl-i himmet olan yarana ne oldi, aceba dosthk kacan nihayet buldi ve 
kalmadi ki dost tuticilara ne oldi?" 382 

Sudi ise beyitte bir yardim talebinde bulunuldugunu ama bu talebin, halkin 
merhametsizliginden dolayi karsihksiz kaldigini belirtir: 



"Kimsede yoldaslik gormeziz, yoldaslara ne oldi, dosthk kacan 
diikendi, dostlara ne oldi, ya'ni tarik-i iskda kimse bize mu avenet eylemez 
oldi, muavinler nice oldi? Hasih halkin merhamet ve sefkatsizliginden 
sikayetdir." 383 

II. BEYlT 



AB-I HAYVAN TIRE-GUN SUD HIZR-I FERRUH-PEY KUCAST 
GUL BEGEST EZ RENG-1 HOD BAD-I BAHARAN-RA Cl SUD 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Ab-i hayvan bulandi, miibarek izli Hizir kandadir ki 
ab-i havyan boyle oldi? Ya'ni amn ihmalinden boyle oldi. Gul de kendi 
renginden dondii. Baharlar badma ne oldi?..." 384 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.617 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.617 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.617 
a.e., s.617 
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Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Ab-i hayvan bulandi, miibarek izlii Hizir kandadir. Gul kendi 
renginden dondii, baharlar yeline ne oldi?" 385 

Tematik bir seyir takip eden gazelin §erhinde, iki §arihin de yakla§im tarzlari 
birbiriyle 6rtu§mektedir. §arihler bu sebepten otiirii beyitleri §erh ederken, onceki 
beyit yorumlarina gondermelerde bulunurlar. 

Konevi bu beyti birinci beyitte belirttigi "halet-i inkibaz" ile §erh eder: 

"inki§af ve tecelli inkibaz ve ihticabe miibeddel oldi, ol hicabat-i 
be§eriyyeyi izale idiip kalbe infitah ve yenabi -i hikmete inficar virici miir§id- 
i ferruh-pey kandadir? Gill gibi ho§-revnak ve nur-i Hiida'ya miistagrak olan 
kalb miikedder oldi ve rengi tagyir buldi. 01 bad-i behar gibi ne§v ii nema ve 
revnak virici tevfik-i Hiida'ya ne oldi ve kanda kaldi?" 386 

Konevi ayrica Hafiz'in insanhk durumunu a?iklayan bir terkip de 
kullanmi§tir: "hicabet-i be§eriyyet." 387 §u da soylenmelidir ki Vehbi Efendi'nin, 
insanin be§er olu§uyla ilgili kullandigi tamlamalar bir tez konusu olacak kadar 
fazladir. 

Sudi, "ferruh-pey"i, "miibarek izli" olarak terciime ederek onceki beyitte 
degindigi konulari bu beyitte geli§tirerek devam ettirir: 

"Ab-i hayvan bulandi, miibarek izli hizir kandadir ki ab-i havyan 
boyle oldi, ya c ni amn ihmalinden boyle oldi, gul de kendi renginden dondi 
baharlar badma ne oldi, ya'ni bad-i bahar esmez oldi, hasih ahval ve etvar-i 
'alem miitebeddil ve miitegayyir oldigmdan §ikayetdir." 388 

III. BEYlT 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.617 
a.e., s.617 
a.g.e., s.617 

Sudi-i Bosnevi, a.e., s.617 
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KES NEMIGUYED Kl YARI DAST HAKK-I DUSTI 



H AK- SlN AS AN-RA CI HAL UFTAD YARAN-RA CI §UD 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: "Hie kimse dimez ki bir yarm dostlik hakki vardir, 
ya hi dostlik hakkim biliir ve anlar bir yar vardir deyu kimse dimez. Hasili 
bu hiikmi kimse eylemez pes imdi hak- sinaslara ne hal vaki f oldi?" 389 



Vehbi Efendi Terciimesi: 



"Kimse dimez ki bir yar dostlik hakkim tutdi, hak-sinaslara ne hal 
vaki f oldi, yarane ne oldi?" 390 

Birinci beyitten beri i§lenen tema bu beyitte de siirmektedir. Konevi, beyitte 
haksizhk olarak nitelenen duruma neden olarak, "ehl-i dunya"nin vefasizhgini 
gostermektedir: 

"Erbab-i garaz olan diinya dostlarmdan birisi hakkmda kimse dimez 
ki bir yar dostlik hakkim tutdi ve yirine getiirdi. Zira ehl-i diinya bi-vefadir. 
Lakin hak-sinas olan ahiret dostlarma ne hal vaki^oldi, teaviin ale'l-birri 
ve't-takva idecek salik-i ahiret yarane ne oldi." 391 

Sudi'ye gore ise Hafiz'in §ikayetinin sebebi, diinyanin gidi§atinin 
bozulmasidir: 



"Hi9 kimse dimez ki bir yarm dostlik hakki vardir, yahi dostlik 
hakkim biliir ve anlar bir yar vardir deyu kimse dimez. Hasili bu hiikmi 
kimse eylemez pes imdi hak-sinaslara ne hal vaki c oldi ve yarane ne oldi? 
Hasili alemin bir hali hicbirinde kalmadi." 392 



a.e., s.617 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.617 
a.e., s.617 

Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.617 



136 



IV. BEYlT 



GUY-I TEVFlK U KERAMET DER MlYAN EFKENDEEND 
KES BE-MEYDAN DER-NEMIAYED SEVARAN-RA 0. SUD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Tevfik ve keramet guyim ortaya atmislardir, amma 
kimse meydane girmez. Atlilara ne oldi?" 393 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Tevfik ve keramet topim ortaya birakmislardir, kimse meydane 
gelmez. Siivarlara ne oldi?" 394 

Beytin yapisi, iranhlara ozgii guy(top) ve ?evgan (ucu egri cirit) ile oynanan 
oyunla ili§kilendirilerek kurulmu§tur. 

Sudi'nin tabiriyle ba§ari ve mutluluk, ortahga birakilmi§ken, gariptir ki hi? 
kimse bunlari istemiyor: 

"...tevfik ve saadet ortada hazir ve miiheyyadir, amma tevfik ve 
sa adete talib yok ki cevgan-i iradetle kapup kendiye tahsis eyleye. Hasili her 
hususda ve her halde evvelki talibler ve sahib-iradetler kalmadi." 395 

Konevi, buradaki 'meydan'in "meydan-i muhabbet" oldugunu ve kimsenin 
bu 'meydan'a ya cesaret edemediginden ya da istekli olmadigindan gelmediginin 
belirterek Sudi ile benzer ifadelerle beyti serh etmistir: 

"Feyyaz-i mutlak-i bila- lllet olan Hazret-i Allah nefehat ve fuyuzat 
ve tevfik ve keramat-i bi-nihayat toplarm meydan-i muhabbete 

393 a.e., s.617 

394 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.617 

395 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.617 
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birakmi§lardir. Xcebdir ki kimse talib olup meydane gelmez ve tevflk topun 
kapayim dimez, aceba siivarhk da vasm iden ve ilme'1 yakin bilen ulema-i 
resmiyeler ne oldi?" 396 



V. BEYlT 



SAD-HEZARAN GUL SUKUFT U BANG-I MURGI BER-NEHAST 
ANDELIBAN-RA CI PIS AMED HEZARAN-RA CI §UD 397 

Sudi Terciimesi: 

Mahsul-i beyt: " Yiiz bin sahib-i hiisn giizel zuhur eyledi, amma hal 
bu ki bir 'a§ik bangi ve ah ve nalesi peyda olmadi. Yani yiiz bin mahbub 
zahir oldi amma bir c a§ik zahir olmadi. Bulbiillerin 6nine ne geldi ve 
hezarlara ne oldi?" 398 

Vehbi Efendi Terciimesi: 

"Nice yiiz bin giil acildi ve bir miirg savt ii terenniim itmedi. 



Andeliblerin onine ne geldi, hezarlara ne oldi?" 



Konevinin genel tutum olarak Fars?a kelimeleri terciime ederken, birebir 
Turk?eye ?evirmeyi daha uygun bulduguna deginilmi§ti. ilk beyitte ge?en "dust-dar" 
1 "dost tutici" olarak 9eviren Konevi, bu beyitte de "vuku bulmak" anlamiyla 
kullanilan "pis-ameden" fiilini "online gelmek"; 'yiikselmek, 9ikmak' anlamindaki 
"ber-hasten" fiilini de "yukari kalkmak" olarak terciime etmistir. 400 



Buna karsilik Sudi, Tiirk?eye ?evirirken daha uygun karsihklar bulmustur. 
Yalniz bu beyitteki "pis-ameden" fiilini Sudi de "oniine gelmek" olarak cevirmistir. 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.618 

Birinci misrada gecen "hezaran" ifadesi, Vehbi Efendi §erhinin Farsfa metin kisminda sehven 
"hezan" olarak yazilmi^tir. a.e., s.618 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.618 
a.e., s.618 
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"Hezar" kelimesinin kokeni iizerinde duran Sudi, 'hezar' iizerine yapilan birtakim 
yorumlari §6yle yorumlar: 

"Bazilar hezar biilbiildir didiler, pes bunda atf-i tefsir tarikiyle 
vaki dir ve ba zilar didi ki biilbiilden gayn hos-nagme bir kusdir biilbiilden 
irice. Ashnda 'hezar-ava' ve 'hezar-neva'dir. Sonra kesret-i istimalle 'ava' 
ve 'neva' terk olmdi. 'Ava' 'avaz' mahasma ve 'neva' 'nagme'. Bu kusa 
'hezar-destan' da dirler. Enva -1 nagamat eyledigiciin." 401 

Ayrica Sudi beyitte sozii edilen "biilbul" ve "hezaran"in " c u§§ak"tan kinayet 
oldugunu belirtir. 

Konevi, Hafiz'in §ikayetinin, a§ikhk ve sufilik davasi edip ortahkta 
goriinmeyenlerden oldugunu soylemi§tir: 

"Selef-i salihinin riyazat ve miicahedat ile say iden taliban-i 
sadiklarmdan nice yiiz bin kesf ve keramete ve esrar-i ma rifete vasil olup giil 
gibi acilmis ve asarlan aleme zahir olmusdir. Ne aceb simdi boyle bir talib 
zuhura gelmedi, aceba andelibler gibi ve savti hos biilbiiller gibi siiluk 
davasm iden neticesiz ve ihlassiz zakirin ve miicahidin olan dervisan ve 
suflyan-i suret-perestlere ne oldi?" 402 

Iki §arih yorumda her ne kadar mazmunlarin i§aret ettikleri yerler hususunda 
ortak bazi kanaatlere sahip iseler de Sudi, "hezar" orneginde goriildugu iizere, bugiin 
bile Hafiz-§inaslara kaynakhk edebilecek bir takim detaylari §erhine eklemi§tir. 

VI. BEYlT 

ZUHRE SAZ HOS NEMISAZED MEGER UDES BE-SUHT 
KES NEDARED ZEVK-1 MESTI MEY-GUSARAN-RA Cl SUD 

401 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 

402 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.618 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Ziihre bir hos diizen diizmez keennehu udi yandi 
ya da udmi yakdi. Hasih eflak ve anasir erbabmda zevk ve safa 
kalmadi..." 403 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Ziihre latif diizen diizmez, var ise amn udi yandi. Kimse mestlik 
zevkini rutmaz, mey-perestlere ne oldi?" 404 

"Ziihre"yi "sazende-i felek" yani "zamanin calgicisi" olarak niteleyen 
Konevi, beyitteki "saz sahten" fiilini de "diizen tutturmak" olarak yorumlayarak, 
" c ussak-i ilahi" lerin mertebelerini, yiikseklik acisindan "Ziihre "ye benzetmistir: 



"Bu ciimleden Ziihre gibi mertebesi aliye ve cemalullahm iski ve 
zevk miisahedesi ve da vasm eyliyen U§§ak-i ilahilerin dahi diizeni ho§ diizen 
degildir ve ahval-i pesendideleri miitegayyirdir. Meger iradelerini ate§-i i§k 
yakmi§ ola. Bu sebebden a§ikin-i sadikinden bir kimse ezvak-i riihaniyyet ile 
nur-i zat-i ilahiye ile mest ve miistagraklik zevkini tutmaz. §arab-i iski nus 
iden Ussaka ne oldi?" 

Sudi ayni tema etrafinda kurulan gazelin §erhinde, onceki ve son 
zamanlardaki sairlerin evrenin kotii gidisinden yakindiklarina deginir: 



" Ziihre bir hos diizen diizmez keennehu udi yandi ya da udmi 
yakdi. Hasih eflak ve anasir erbabmda zevk ve safa kalmadi. !Alemin ahvali 
temam miitegayyir oldi. §imdiki halde gibi garib haldir ki suara-yi 
miitekaddimin ve miiteahhirin bu giine sikayetler idegelmisler. Pes bilmezem 
ki alemin hali ne zemanda muntazam olmus; yohsa alemin bi-ser ii 
samanligi ve na-sazkarhgi cemi ^evkatde heman su araya nisbet mi olurmis?" 



Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.618 
a.e., s.618 

Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 
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VII. BEYlT 

LA LI EZ KAN-I MURUWET BER-NEYAMED SALHAST 
TABlS-1 HURSID U SA Y-I BAD U BARAN-RA CI SUD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Miiriivvet kamndan bir la I 9ikmaz oldi yillardir. Pes 
giines ziyasi ve bad u baran sa y ve kusisi ne oldi?..." 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Nice yillardir miiriivvet ma deninden bir la I zahir olmadi, aftabm 
yaldizlamasma ve bad u baranm sa yine ne oldi?" 408 

Sudi'nin "sahib-i muriivvet" 409 , Konevi'nin "ehl-i keramet" dedigi insanlar 
kalmamistir. Konevi'nin deyimiyle meydana "miidde lyan ve miizevviran-i bi-hayalar" 
cikmi§tir. 410 

Sudi, gazelin tamamina hakim olan, karamsarhk denebilecek Hafiz'in ruh 
haline terciiman olmu§ ve §iiri nesre cevirmekle iktifa etmi§tir: "...yahi ehl-i alemde 
miiriivvet ve ihsan diikendi kalmadi. imdi sahib-i miiriivvet ii ihsan ne oldi." 411 

Vehbi Efendi de ma'na-yi i§areti kisminda, beyitte yol gosterici durumundaki 
miir§idlerin keramet ehli insanlarin yoklugundan §ikayet olundugunu kaydetmi§tir: 



a.e., s.618 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.618 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.618 
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" §efkat li-halkillah iden hulk-i azim sahibi kan-i kerem ii miiriivvet 
ve ma Hen-i llm ii keramet olan evliya-i kiram ve arifan-i zevi'l-ihtiramdan 
mahcubin olanlan irsad iciin nice yillardir esrar ve keramet dahi zahir 
olmadi. Sadikin olan ehl-i keramet ve kerametleri dahi mestur olup 
miiddeiyan ve miizevviran-i bi-hayalar meydane cikdi. Aceba afitab-i 
hakikinin envar-i kudsiyyesi kendiilerde taban olan mazhar-i tevflk-i rabbani 
ve menba -1 ulum-i lediinni sahib-i keramet arif-billahlara ne oldi?" 412 

VIII. BEYlT 

§EHR-1 YARAN BUD U CAY-I MIHR-BANAn IN DlYAR 
MlHR-BANI KEY SER AMED §EHR-YARAN-RA CI §UD 
Sudi Tercumesi: 

Mahsul-i beyt: "Bu diyar, §iraz padi§ahlan yeri idi ve §evkatliler 
tiirabi ve ehl-i muhabbet topragi. Pes mihr-banlik ka?an diikendi ve 
padisahlan ne oldi?..." 413 

Vehbi Efendi Tercumesi: 

"Bu diyar yarlarm sehri ve mihr-banlarm yeri idi. Mihr-banlik kacan 
nihayet buldi, sehr-yarlare ne oldi?" 414 

Sudi, beyitte ge?en "diyar" ile kastedilenin "Siraz §ehri" ya da "diyar-i pars" 
oldugunu soyler. Bu diyardan nice nice adaletli, sevkatli yoneticiler ge?mistir; ama 
simdi onlardan eser yoktur: 

"Bu diyar, §iraz padisahlan yeri idi ve sevkatliler tiirabi ve ehl-i 
muhabbet topragi. Pes mihr-banlik kacan diikendi ve padisahlan ne oldi? 
Yahi bu diyardan padisahlar peyda olmaz oldi ve ehl-i merhamet ve 
muhabbet diikendi ve memleket hali bu gune dahi oldi." 415 



Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.619 
Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 
Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.619 
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Sudi bu yorumdan sonra bir noktaya dikkat cekerek, igneleyici iislubuyla bazi 
§arihleri §6yle tenkit eder: 

"...§ehr-yarlar var idi ve §evkatliiler topragi bu diyarda' diyen ve bu 
diyar ya ni §iraz-yarlar ve mihr-banlar diyandir' diyen aceb indicilerdir." 416 

Vehbi Efendi ise 'bir §ehrin' bazi Allah dostlarinin dualariyla ayakta kaldigi 
inancindan hareketle beyte yakla§arak metinde sozii edilen §ehir hakkinda herhangi 
bir yorumda bulunmaz: 

"Bu alem-i diinya diyan, halk-i aleme yar ii mum ve alem 
kendiiler ile kaim ve sabit olan evliya-i ma dudin va aktab-i zahir-i din ve 
mihr-banan-i mii'minin olan zevat-i alilerin yeri ve mahalli idi. Bu 
devletlulerin mihr-banliklan ka?an nihayet buldi ve nice oldi ve mutasarrif-i 
alem olan sultanlara ve aktab-i devranlara ne oldi?" 417 

Goriildiigu iizere beyitte ge?en 'in diyar' ifadesinin nereye yonelik oldugu 
konusunda Vehbi Efendi Sudi ile biisbutiin ters dii§mektedir. "Diyar" i?in Sudi 
cografi bir yere i§aret ederken; Vehbi Efendi 'de bu i§aret, " c alem-i diinya diyan" 
denerek daha belirsiz bir §ekilde yorumlanmi§tir. Sarap, kadeh, a§k gibi kavramlar 
tasavvuf diline kolayca aktarilabilir. Buna kar§in metinde soze konu edilen daha 
lokal bir durum oldugunda tasavvufi yorum, metni tamamen goz ardi edebilmektedir. 

IX. BEYlT 

HAFIZ ESRAR-1 1LAHI KES NEMIDANED HAMUS 
EZ Kl MIPURSI Kl DEVR-1 RUZGARAN-RA CI SUD 



a.e., s.619 

Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 
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Sudi Tercumesi: 



Mahsul-i beyt: "Ey Hafiz, esrar-i ilahiyyeye kimse bilmez, epsem ol, 
tmma. Kimden sorarsm ki riizgarlar devrine ne oldi?..." 475 



Vehbi Efendi Tercumesi: 



"Ey Hafiz, esrar-i ilahiyyeyi kimse bilmez hamus, ol. Kimden sual 
eylersin ki riizgarlann devrine ne oldi?" 419 

Hafiz, bu gazeli retorik soru ciimleleriyle in§a ettikten sonra makta beyitte 
soyleyisi daha da carpicilastirmak icin siirde bahsettigi konunun muhatabinin kendi 
devrinde olmadigini soylemektedir. SMi'ye gore sair bu beyitte aniden kendine 
gelmi§ir: 

"Ey Hafiz, esrar-i ilahiyeye kimse bilmez, epsem ol, tmma. Kimden 
sorarsm ki riizgarlar devrine ne oldi, yahi memalik-i tegayyurat ve 
tebeddiilatim Allah'm gizli isinden bir sirr-i garib ve emr-i acib biliip siikut 
eyle. Zira bumn hakikatine Hiida'dan gayn kimse vasil ve vakif degil ve 
diinya boyle geliip gitmisdir. El- alem miitegayyirun kaziyesini okumadm 
mi?" 420 

Haftz'in sordugu sorular Konevi'nin tabiriyle bir "sirr-i mektum"dur: 

"Gerfi este'izu billah (innellahe la yugayyiru ma bikavmin min hatta 
yugayyiru ma bienfusihim) 421 sirri goriniir lakin bu kadar tegayyuratda ve bu 
kadar kabziyyet ve mesturiyyetde ne guna esrar-i acibe-i Hilda vardir. Kimse 
bilmez heman hamus olup sia-i rahmetullaha iimid ve kerem ihsanma 
ilticadan gayra tarik yokdir. Kimden sual eylersin ki riizgarlann devrine ne 
oldi deyii. Bu bir sirr-i mektumdur ki ilmi Hiida-yi tealaya mufavvaddir. . ." 



418 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.619 

419 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 

420 Sudi-i Bosnevi, a.g.e., s.619 

421 "Suphesiz ki bir kavim kendi durumunu degistirmedik9e Allah onlann durumunu degistirmez." 
Kur'an, Ra'd, 13/11 

421 Vehbi-i Konevi, a.g.e., s.619 

422 a.e., s.619 



144 



SONUC 



Doguda ve batida dini metinleri anlama ve koruma cabasiyla ortaya cikmis 
serh kitaplari edebiyat icin oldugu kadar felsefe, tarih ve diger bilim dallari icin her 
zaman basvurulan kiymetli kaynaklar olagelmislerdir. Anlasilmasi giic yahut yanhs 
yorumlanmaya miisait eserlerin serhi, bilginin duraganlasmasina neden oldugu yollu 
elestiriler, serhlerin islevinin yeterince bilinmemesinden kaynaklanmaktadir. ister 
tasavvufi perspektifle ister rasyonel yaklasimlarla yorumlanmis olsun, butiin 
serhlerin dikkatle tekrar inceleme konusu yapilmasi gerektigi fikrindeyiz. 

Edebiyat tarihinde en az serh ettikleri metinler kadar itibar goren serhler 
mevcuttur. Hatta bazen bir metnin serhi, metnin kendisinden daha fazla kabul 
gorebilmektedir 

Uzerinden buyiik bir zaman geQmesine ragmen hala elestirmenlerce 
hallolunmayan ve polemik konusu yapilan metinleri olan Hafiz-i §irazi'nin divani, 
edebiyat arastirmacilarinin her ?agda ilgilendikleri metinler olagelmistir. Dolayisiyla, 
Turk edebiyatindaki etkisi yiizyillarca siiren bu sairin divaninin, ilmi kistaslar 
geregince tahlile tabi tutulmasi ilmi bir disiplini sart kilmistir. Bu sart, sarihlerin 
kisisel tercihleri istikametinde her asrin kendi anlayisina gore sekillenmistir. 

Biri 16. digeri 19. asirda yasamis iki sarihin, Haftz'in serhinde takip ettikleri 
metodun ozellik arz eden serhlerini konu aldigimiz tezimizde ilk goze ?arpan husus, 
Vehbi Efendi serhinin Sudi'nin golgesinde kahsidir. Sudi 'nin metinleri serhindeki 
tutumundan, onun Tiirk edebiyat tarihindeki en onemli elestirmenlerden biri 
olduguna hiikmedebiliriz. §erhi dikkatle okundugunda bu Osmanh sarihinin bugiin 
bile kabul edilen bilimsel 61?utlere, biiyiik 61?ude uydugu goriilecektir. 

iki serh arasindaki goze ?arpan farklarin en basinda sarihlerin kelimeleri 
analiz ederken sozciiklere ya da istilahlara bulduklari Tiirkce karsihklardir. Iki sarih 
de bu konuda ozenli davranmakla birlikte; Sudi'nin kelimeleri terciimede, daha se9ici 
oldugu goriilmektedir. Vehbi Efendi kelimelerin tercumesinde birebir TiirkQe 
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karsihgini yazmaktadir. Bu tiir kelime tahlil metodu, geleneksel medrese anlayisinin 
bir sonucu olabilir. Zira iki sarihin de serhleri medreselerde sikca basvurulan 
kaynaklardandir. 

§arihlerin yorumlarinin cesitlenmesinin en onemli sebeplerinden birinin, 
metinlerin kendileri oldugu kanaatindeyiz. Hafiz'in bir gazel icinde dahi degisiklikler 
arz eden ruh hali dogal olarak sarihlerin metnin isaret ettigi anlami takiplerinde 
zorluklara yol acmistir. II numarah gazel bunun tipik bir ornegidir. Gazelin basinda 
Ziilfii asufte, terlemis, sarhos, gomlegi yirtik, gazeller okuyan ve elinde sarap 
siirahisi tasir bir halde asiginin yastiga ucuna gelip kulagina 'uykun mu var?' diye 
ftsildayan bir sevgili imaji cizen sair; hemen sonraki beyitte "arif kisiyi anmi§tir. 
Gozle goriiliir bir anlam kirilmasinin goriildugii metin adeta i? i?e iki gazel gibidir. 
Dolayisiyla denebilir ki metinde "arif-zahit" gibi kavramlarin ge?mesi §arihleri 
tasavvufl bir dil kullanmaya sevk etmi§tir. 

Hafiz'in §iirlerinin yorumlarindaki ?etinlik, kari§ik ama manidar bir riiyayi 
yorumlamak gibi olmasindandir. Riiya tabirlerinin de geleneksel kulturiimuzde 
onemli bir yer tuttugu bilinmektedir. Ozellikle Vehbi Efendi'nin serhleri bu tiir riiya 
tabirlerine oldukca benzemektedir. Ashnda Vehbi Efendi'nin serhi, dile transfer 
edilen hayalleri "ma c na-yi isareti" adi altinda reel ger?eklige donustiirme 9abasidir. 
Bu ?aba, sarihi bir sanat eseriyle karsi karsiya oldugundan dolayi, 50k zaman zor 
durumda birakmistir. 

§erh geleneginde tefsir usuliiniin disina cikarak, serhettigi metinden bagimsiz 
bir sekilde eserini okunur kilan unsur, Sudi'nin alan arastirmasi denebilecek yaptigi 
ilmi seyahatlerdir. Bu sarih, zihninde serhini dusundiigii metinlerin anlam diinyasina 
vakif olabilmek i?in sayisiz yolcuklar yapmis; muhtelif edebi meclislerde hazir 
bulunmustur. Gazellerin serhinde ansiklopedik sayilabilecek nice aciklamalarda 
bulunan Sudi, kelime tahlillerinde eskilerin 'efradini cami c agyarini manf" dedikleri 
kaideye ihtimamla uymustur. Ote yandan bu sarih, sozciiklerin gosterdikleri alan 
dogrultusunda metni serhe tabi tutmamis; bilakis zihninde anlam taslagi olarak 
hazirladigi plana gore kelimelerin analizine girmistir. Bir takim asm yorumlari 
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olmasina ragmen Sudi serhi metne sadakat acisindan Vehbi Efendi'nin serhine 
nazaran daha tutarli bir yol takip eder. 

Esasinda bir takim ilmi nezaketi asan tenkitlere maruz kalan Vehbi Efendi 
serhinin golgede kalmis kisimlari aydinlatildigi takdirde bu serhin Turk edebiyati 
icin bir kazanc olacagi diisiincesindeyiz. Vehbi Efendi, serhinde metinleri ayni kahba 
sokup, Hafiz'i bir Mevlevi dervisi olarak gosterdigi fikrine kuskuyla bakilmasi 
gerekmektedir. Esasinda Vehbi Efendi'nin mukaddimesi dikkatle incelendiginde bu 
sarihin boylesi bir serh metodunu son derece bilincli tercih ettigi goriilecektir. Dahasi 
bu tercih, kisisel bir secim olmanin otesinde metinleri 'irfani' diizlemde ele alan bir 
gelenege aidiyeti tercihtir. Vehbi Efendi serhine ancak boyle bakildigi takdirde serh 
gelenegindeki yerinin anlasilabilecegini diisiinmekteyiz. 

Vehbi Efendi ashnda metinlerin isaret ettikleri alanin degiskenliginden 
haberdardir. Bundan haberdar olusu mukaddimesinden rahathkla anlasilabilir. 
Bununla birlikte Vehbi Efendi serhinin elestiriye ve tashihe muhta? bir?ok eksigi de 
vardir. Biz tezimizin konusunu asacagindan otiirii bu tiir eksikliklere sadece isaret 
etmekle yetindik. Ornegin Vehbi Efendi, serhinde serhe uygulanacak metin adeta 
ikinci plandadir. §erh ettigi boliime 'ma c na-yi isareti" ismini koyan sarih ashnda 
kendisine ucu acik bir alan yaratarak, bu alanda istilahlarin sufiyane Qagrisimi 
denebilecek bir takim fikirler ileri surmustiir. Vehbi Efendi serhinde ?ogu zaman 
esas olan metnin kendisi degildir. Dolayisiyla sarih, beyti terciime edip kelime 
tahlilinden hemen sonra bir "ayet-i kerime" yahut 'hadis-i serif ten yola ?ikarak 
serhe koyulmustur. Sudi de ayet ve hadislere gondermeler yapan notlar diismekle 
birlikte, tutum olarak iranh ve Turk sairlerin siirlerinden ornekler sunmaktadir. 
Vehbi Efendi'nin beyitlerde sundugu siir orneklerinin biiyiik ?ogunlugu ise 
Mevlana'dandir. 

Vehbi Efendi'nin serh boliimunu "Ma c na-yi isareti" olarak adlandirmasi da 
goz ardi edilmemelidir. Metnin isaret ettigi anlam, ?ogu yerde metnin kendisinden 
olduk?a uzaga diisebilmekte; hatta bazen tasavvufi bakis a?isiyla da ters diisen 
fikirler ortaya konmaktadir. Vehbi Efendi'nin, konuya metnin sosyal ve edebi 
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baglamindan bagimsiz olarak yaklasmasi, bir bakima metin serhi tekniginde bir 
imkan olabilecegi kanaatindeyiz. Bu imkan, bu ve benzeri beyitlerin yorumunda 
okuyucuyu belli bir takim detaylari bilmekten ahkoymasinin olumsuzlugu yaninda, 
metnin cercevesini genisletmektedir. Dolayisiyla yazarin elinden ciktiktan sonra 
okuyucuya mal olan edebi metnin anlam diinyasi da zenginlesmektedir. Boyle bir 
serh metodu, metni tarihsel olarak duragan bir nesne olmaktan kurtarirken, metnin 
tasavvuf gibi degisik ilmi sahalara konu olmasini da kolaylastirmaktadir 

Bu sarihin serhine yapilan itirazlarin yogunlastigi nokta, biitiin metinlerin 
isaret ettigi alanlarin ayni olmasi sebebiyledir. Ote yandan yer yer tasavvuf! 
terimlerle gazelleri serhe tabi tutan Sudi icin ise, salt irfani bir serh metodu yoktur. 
Sudi, bazen sufiyane terimlerin en fazla kullanildigi metinleri, referans vermeden 
aktardigi bir rivayete dayandirarak tahlil etmis; bazen de tasavvufi dile ait 
kavramlarin hi? ya da 90k az ge?tigi metinleri de ifrani bir yaklasimla serhetmistir. 

Esasinda biitiin metinler Vehbi Efendi gibi bir sarih i?in tasavvuf ogretisini 
a?iklamak i?in adeta bir bahanedir. Bu sarihin, metin karsisinda takindigi tavir ve 
takip ettigi yol her ne kadar elestiriye acik ise de metnin kendileri de boylesi bir 
sarihe bazen bol miktarda malzeme sunabilmektedir. Vehbi Efendi serhi, yer yer dini 
kaideleri zorlar gibi goriinen gazelleri adeta bir "tevcih"tir. Metnin "yoruma miisaade 
ettigi alan" denebilecek alan sarih tarafindan kolayca goz ardi edilebilmektedir. Bu 
tur sorunlar, ham maddesi dil olan siirin malzemesinin, yani kelimelerin isaret 
ettikleri yerlerin sabitlenmesiyle halledilemez. 

Bizim tezimize konu ettigimiz iki sarihten biri olan Sudi'nin serhinden, iranh 
saygin edebiyat?ilar da sitayis ile bahsetmektedirler. Vehbi Efendi'nin Hafiz serhi 
bugiine kadar Sudi'nin serhinin golgesinde ve ilmi olmayan bir takim asm tenkitlere 
maruz kaldigi i?in edebiyatimizda gormezden gelinmis bir serhtir. Daha ilmi ve 
tarafsiz bir bakisla ele ahndiginda, Vehbi Efendi serhinin en az Sudi serhi kadar 
edebiyat arastirmacilarina yol gosterecegi diisiincesindeyiz. 
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